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Maiistra Jana i Szamotał
Dekretów doktora, Daterkiem zwanego,

KAZANIA
o Maryi Fannie czystej 

z kodeksu Toruńskiego

wydał

L u c y  j a s  M a l i n o w s k i .

I.

W  biblijotece gimnazyjum w Toruniu znajduje się rękopism 
polski, zawierający zbiór kazań o Najświętszej Pannie. N a  końcu 
pierwszego kazania znajduje się przypisek, z którego wypływa, że 
autorem kazań jest Doktor Paterek.

Pierwszą wiadomość o tym zabytku podał Dr. Wojciech K ę­
trzyński w artykule: X. Doktor Paterek pomieszczonym w Roz­
prawach i Sprawozdaniach z Posiedzeń Wydziału filologicznego 
Akademii Umiejętności, 1874, Tom I. str. 119—124. Jest tu opi­
sanie rękopismu, treść jego, oznaczenie wieku, przypuszczenia o oso­
bie autora i o pierwszych właścicielach dzieła; nakoniec kilka wy­
jątków z tekstu.

Oto niektóre twierdzenia Dra Kętrzyńskiego, które ulec będą 
musiały sprostowaniu:

1. Rękopism pisany jest w wieku X V .
2. Teksi i poprawki z jednej pochodzą ręki.
3. Rękopism zawiera na pierwszych 85 kartach siedm kazań 

polskich o poczęciu M aryi Panny Czystej. N a karcie 85 v. zaczyna 
się ostatnie z tych kazań.

4. Autor pochodzi z Małopolski, z pod Krakowa. Wnieść o 
tym można z pewnych właściwości jego języka, np. z wyrazu, „ko-
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zden, „kvzden“, bo tak w Wielkopotsce i  w Prusiech nie mówią. Źe 
z Małopolski pochodzi, na to jest jeszcze inny dowód. Na okładkach 
znajdują się wyciśnięte herby Leliwa i Korczak. Oznaczają one pier­
wszych właścicieli, stadło małżeńskie. Leliwitami są Tarnowscy. S ły­
ną ł w drugiej połowie w. X V  Jan Amor Tarnowski, kasztelan K ra­
kowski, który primo voto pojął za żonę Zigismundę Gorayską, cór­
kę Prokopa Gorajskiego, herbu Korczak. Dr. Kętrzyński domyśla 
się, że Autor nasz ży ł za czasów owego małżeństwa, a może nawet 
na ich dworze, jako kapelan domowy.

5. Wiek rękopismu. Jan Magnus Tarnowski, syn z drugiej 
żony Jana Amora, Barbary z Rożnowa, wdowy po Stanisławie Tę- 
czyńskim, urodził się r 1488. Gorajska zatym przed r 1488 umarła, 
a przeto przed r 1488 także ży ł i p isa ł X . Doktor Paterek.

Takie są wnioski Dra Kętrzyńskiego.
P. Maximilian Curtze, w dziele p. t. Die Handschriften und 

Seltenen alten Drucke der Gymnasialbibliothek zu Thorn, 1875, na
str. 6. notuje:

„14. (R. 4°26). Papier. 156 B ltt. Saec. X V e x .  Ethält 
B ltt 2*—156b: Paterek, 0  poczaczyv Maryey Panny czysthey. 

(Ueber die Empfängniss der reinen Jungfrau Maria).
Predigten über die unbefleckte Empfängniss. Nach Kętrzyński vor 
dem Jahre 1488 geschrieben und Autograph des Verfassers. Nach 
Glinkiewicz vom Verfasser durchgesehene Abschrift des Originals. 
Der Verfasser wie sein Werk waren bis jetzt völlig unbekannt. Der 
Name des Verfassers steht am Ende der ersten Predigt.“

W  roku 1878, na prośbę Zarządu Akademii Umiejętności, Dy- 
rekcyja Gimnazyjum w Toruniu uprzejmie nadesłała Kodeks To­
ruński do Krakowa na kilka miesięcy. Tu kazania przepisano i 
sporządzono wizerunki homograficzne z kilku ustępów w różnych 
miejscach rękopismu.

II.

Kodeks Toruński jest to rękopism in4to, oprawny w skórę, pier­
wotnie żółtą, dziś bardzo zbrudzoną na okładkach; stąd ma wejrze­
nie ciemne. Obie kompaktury są zupełnie jednakowe. N a obu wy­
tłoczenia są suche, nie złocone. Po rogach znajdują się ślady czte­
rech, przybitych niegdyś, blaszanych narożników, z brzegu zaś znać 
ślady przybitych skówek do klamer, po dwie z każdej strony. Pośrod­
ku obu okładek, w kółku, ozdobionym wytłoczeniami, wyciśnięto wi­
zerunek M atki Boskiej z Dzieciątkiem Jezus. Nad tym obrazkiem 
znajduje się herb Leliwa, na tarczy księżyc niepełny do góry rogami 
obrócony, wpośród niego gwiazda; pod obrazkiem zaś umieszczono 
herb Korczak: na tarczy trzy rzeki poprzek, najwyższa dłuższa, n iż• 
Me coraz krótsze,
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Wszystkich kart jest 156, jak  podaje prof. Curtze, nie gaś 
164, ile naliczył Dr. Kętrzyński. Jednakże: pierwsza karta biała 
jest lóźno przyklejona; zaś po karcie 53 również doszyto pasek pa­
pieru o połowę mniejszy, gdzie się znajduje odsyłacz do karty 54r. 
z dopiskiem, ręką poprawiacza, (o czym niżej). Początek tego dopisku 
widzieć można na naszej podobiznie. Gdy wyłączymy więc te dwie 
karty, później doszyte, pozostanie 154 karty, złożone z 14 zeszytów, 
z których połowa zawiera po 10, a połowa po 12 kart. Kopijując, 
oznaczaliśmy karty, poczynając od lej, zapisanej; również pominę­
liśmy w rachubie pasek doszyty z przypiskiem. Stąd rękopism koń­
czy się u nas na karcie 154v, podczas, gdy prof. Curtze na osta­
tniej położył liczbę 156v.

Papier jest gruby lecz przebijający; stąd rękopism miejscami 
wygląda ciemno. Znak wodny wyobraża na tarczy liliją. Znak ten, 
za świadectwem Dra Fr. Piekosińskiego, występuje dopiero między r. 
1521 a 1531. Kształtem zaś swym najbardziej się zbliża do znaku wo­
dnego na papierze aktów grodzkich między r. 1523—1525.

Litery początkowe, a niekiedy całe wiersze, są pisane miniją. 
Cały rękopism pisany jest jedną ręką. Wprawdzie pismo w środku 
rękopismu jest szybsze; w początku i na końcu staranniejsze, a przeto 
okrąglejsze i większe. Pismo jest okrągłe, duże pierwszej połowy 
wieku X V I .

W  wielu miejscach, zwłaszcza w pierwszej połowie, rękopism 
jest przekreślany, poprawiany i dopiskami opatrzony. Poprawki te 
są: 1 )pod względem pisowni, przenoszenia wyrazów itp. Często np. 
pisarz ostatnią spółgłoskę wyrazu przenosi do następnego wiersza. 
Poprawiacz przekreśla ją  i dopisuje, gdzie się należy. Czasami 
zmienia pisownią: przekreśla jednę literę, a dopisuje inną. 2) To 
znowu wykreśla wyraz, który uważa za silny, lub mniej przyzwoity, 
n p : „zmaza", a dopisuje „makula grzechu“ ( l.r .) . Niekiedy zmienia 
całe wyrażenie zbyt drażliwe. Tak np. 6r. ustęp: „począla syą 
przesz zlączenye mąza s zoną“ poprawiacz wykreślił, a natomiast 
dopisał: „poczala sya z ocza y matky“; I6v. wymazał: „złączenye 
mąza a zony acz tego grzechu ten yesth szrodek“ ; 99r. „malzenskyego 
zlączenya“ poprawił na „małżeństwa“. 3) Nakoniec wykreśla pewne 
zdania, które nie zgadzają się z jego pojęciami teologicznymi. Tak 
np. na k. 28v. wykreślił ustęp: „Otho doctorowskye pysma pouyedayą 
ysz ona (N . Panna) zwyecznoszczy wbosthwye była.“ Podobnież na 
k. 29‘r. „Oto mamy ysz ona (N. P.) zwyecznoszczy wbostwye była 
przed początkyem szwyata“ K. 29 v. w zdaniu: „Ona zayste yusch 
była kyedy pan bog strączyl lucyfera z nyeba w gląbokoszcz pyekyel- 
ną“ itd., po wyrazie „była“ poprawiacz dopisuje: w ymyszle bo- 
szkyem“. Lecz i w sensie prost przeciwnym są poprawki. Tak na k. 
19r.po wyrazach: „Począlam syą“ wykreślono: „w zyuoczye matky 
m oyey“, a napisano: „od początku szwyata stworzona“; albo na k. 
20 v. na naklejonym pasku papieru dopisano: „bo szwyecznoszczy 
w bodze począthe“. Niekiedy poprawiacz dopisuje całe ustępy, ja k  np.
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przypisek do karty 54 r., zaczynający się od wyrazów: „przesz któ­
re pan bog mocz swoyą vkaszvye“ a kończący się wyrazami: “mo­
czarze y wszytky gyne anyoly“.

Czy dopisJci są tejże ręki, co sam rękopism, ja k  twierdzi Dr. 
Kętrzyński ?— Bynajmniej. Już na pierwsze wejrzenie uderza zu­
pełna różnica między jednym pismem a drugim. Podczas, gdy rę­
kopism jest pisany literami okrągłymi, pismem niezaprzeczenie wie­
ku X V I , dopiski są pismem łamanym tak, że można by je  odnieść do 
końca wieku X V . Prawdopodobnie więc tekst przepisywał młodzieniec, 
który się później zaprawiał do pisania; dopiski zaś są ręki osoby 
starszej, która formowała swój charakter jeszcze w wieku X V . Że 
przy  p iski są innej ręki, aniżeli tekst rękopismu, mamy jeszcze inny 
dowód i to dowód stanowczy: w niektórych właściwościach języka i 
pisoioni, wyróżniających je  od tekstu. 1 ta k :

Co do pisowni:
1) Piszący tekst wyraża zmiękczenie spółgłosek za pomocą znaku 

y, n p : w oznacza przez wy, ny, vy; k’ przez ky; ń przez n y ; dż 
przez dzy, i.t.p. n p : na karcie 50 v : wyelykyey, uyekow, uyecznych, 
z oszwyeczenya, szwyątego, wbosthwye, yyelmozną, uydzyely, boskye, 
nyeuznaly, anyely i t.p. W  dopiskach częstokroć brak tego znaku 
zmiękczenia: werzy 12 r, wecznye 12 r, ot weków 53r, dzewąty 59v. 
powedzal 65 r, sz wecznoszczy dopisek do 54 r, nyeweszcze 66v, przy 
weczerzy I2 8 r  i v, szmeyą dop. do 54 r, merna 147 r, ysz sza tak ma­
ło stacz 65 r, mely uesele 71 v, kladze 51 v, gdzesz 18 v, dzeny 2 v, 
3r,3v, rodzyczelko 85 r. Przeciwnie znak zmiękczenia w dopiskach 
występuje tam, gdzie go w tekście nie masz: dzeny (dźeń) 2 v . 3r. 
3v. szywyata (świata) 53v, andzelymusza 79v, (w tekście: Ansel- 
mus 20 r ,) nyerządnyey 101 r, ylyaryvsz 51 v.

2) W  tekście wszystkie samogłoski nosowe, bez różnicy, stale są 
oznaczone przez jeden znak ą zawsze z kreską; w dopiskach zaś nie­
rzadko kreskę opuszczono; szwyaczycz 2r, szwyaczmy 2v, szwatego 
12 r, dvch szwaty 48 r, nyedotknal 10 r, cztacz (cztąc)52v, poczaczv 
57 v, ysz sza tak mało stacz 65 r, yusz sza dokonało 18v.

3) W  dopiskach występuje znak t zamiast d : nat nyą 108 r, 
pyerworotnego 12 r., potlvg 48 v., pollug 79 v., czego nie masz 
w tekście.

4) W yraz Anna w tekście pisano zawsze przez h , lub bez 
przydechu: hanna lub anna; w dopiskach przez ch: sz. channa 19 r., 
62 v., sz. channy 21 v.

5) z oznacza tekst przez z: kazanye 19 r., zachouana 72 v., 
zasczyczyla 78 r .,  zacząla ibid, zakonnyczy ibid. W  przypiskach 
przez s z : szakonye 4 v ., kaszanye 18 v . , wyaszala dop. do 54 r., 
szakonnyczy 81 r.

6) ä pochylone oznaczono raz w dopisku przez ą: począczą 2r, 
czego nie bywa w tekście.

Z  zakresu dźwięków i form dadzą się zauważyć następujące 
różnice :
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1) Poprawiacz grupę en pisze przez an, ąn i zapewne tak 
wymawiał: tąn 2 r. thąn 51 v, tan 2 v, bonayantory 48 v, bona- 
vantora 69 r ; w tekście: Bonauentnra 45 r, 47 v, 54 v. Bonaventura 
82 r. podobnież zawsze ten, lub then. Podobne wymawianie grupy 
en ja k  an lub a słyszeć się daje i dziś w niektórych gwarach ślą­
skich.

2) W  tekście pl. dat. deklinacyi zaimkowej i złożonej przy­
miotników ma zawsze zakończenie -ym, -im; poprawiacz zaś pisze: 
wszystkyera anyolom dod. do 54 r.

8) W tekście 2 sg. praet. verbi suhst. jest ju ż nowotworem: 
wszythka czudna yestesz l r . ;  w dopisku jeszcze forma pierwotna: 
o yako szlyczna yesz y yako wyborna marya 71r.

4) Tekst ma zwykle form ę: pierwy, e, a: pyerua capitula 21r, 
przesz pyeruą 131v, pyeruego capitulum 143 v ; poprawiacz pisze 
pyerwszych 66 r.

Tak więc dwie osoby składały się na nasz rękopisu.

III.
Ilość kazań i ich treść.
Dwa są kazania o Niepokalanym Poczęciu N . M aryi Panny*). 

Pierwsze kazanie czyli słowo rozpoczyna się na k. 1 r. (właściwie 
2 r .) od słów: „O począczyu maryey panny czysthey.

Tho slouo zakładam wszysthka czudna yestesz przyaczyolko 
raoya moya a {zmaza) makvla grzechy nyeyesth w thobye“.

Kończy się to kazanie na karcie 18v w tych słowach:
„.... aby przesz oną thwoyey czysztoszczy yyelką laską nam 

od slodkyego yezusa yprosyla odpuszczenye grzechów laską y chwa­
lą faczy dacz Amenu. Poczym następuje dopisek, ręką póprawiacza 
Uczyniony:

„yvsz szya dokonało kaszanye doktora paterka gdzesz prószy 
pokornye oszdrową maryą dla naczystszego począcza panny maryey “.

N a karcie 19 r. zaczyna się drugie i ostatnie kazanie o Po­
częciu od tych słów :

„Poczyna syą kazanye drygye (wyraz ten dodany ręką popra­
wiającego) o począczyu przenaczysthschey dzyeuycze panny maryi“ itcl. 
Kończy się to kazanie na karcie 8 6 v. słowami:

*) Dr. Kętrzyński mylnie twierdzi, ze kazań o Niepokalanem Poczęciu 
jest siedm. A dał się w tym uwieść następującą okolicznością. 
W  drugim kazaniu o Niepokalanym Poczęciu kaznodzieja roztrzą­
sa Poczęcie N. Panny z różnych stron i w różnych światłach je  
stawia. Stąd mówi o lm , 2m, 3m, it.d . poczęciu. I ta k  na k. 7 lv .

f ąmy: ^pyerue począczye“ i  t. d.; na k. 8o r. ustęp zaczyna się 
i słowy: „ Syodme yesth począczye“ i  t. d. Otóż te ustępy wziął 
Kętrzyński za osobne kazania,
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„Oto y wszytek szwyath syą dzysz vesely ysch syą począla 
mathka boza czystha panna wzyuoczye szwyąthey hanny“.

Poczem miniją, drobnym pismem, lecz tąż ręką, co cały ręko- 
pism  następują słowa:

„Pysarz prószy do they czysthey panny maryey pokornye o 
yedną zdrovą maryą aby myą myła panna przesz yey przeczysthsze 
począczye raczyła poczyeszycz. Amen“.

N a karcie 8 7 r zaczyna się trzecie kazanie:
„O Narodzenyu Maryey Panny".
Kazanie to dzieli się na trzy części. W  pierwszej części rzecz

0 Boskim przeźrzeniu, k 87 v — 9 2 v , w 2ej: O poświęceniu N . 
Panny w żywocie Świętej Anny, k. 92v.— 97 v . ; w 3ej, o Jej cze- 
snem objawieniu, k. 97 v.— 107 v. Bolej mowa o przywilejach N. 
Panny duszy i ciała. N a karcie 115 v. kończy się kazanie o Naro­
dzeniu N. Panny w tych słowach: „a posromoczywszy szmyercz dal 
zyuoth uyeczny Amen."

K arty 115 v.— 123 v. zawierają opisanie postaci i członków 
N. M aryi Panny. N a kartach 121 r— 134 v. jest rzecz o imionach
1 epitetach N . M aryi Panny. K arty 134 v.— 154 v. obejmują: żywot 
N. M aryi Panny, Jej cnoty i świętość.

Kończy się rękopism na karcie 154v. wyrazami:
„Gdzye thesch proscbą o zdrową maryą by tesh ta panna mnye 

wspomogła ktheij Regule thakyey szwyątoszczy Amen. Ihus maria 
anna Agnes Franciscus“.

6

IV.
Z  przytoczonego wyżej dopisku na k. 18 v. wiemy już, że au­

torem kazań, a przynajmniej pierwszego, jest doktor Paterek. Pzecz 
oczywista, że nie jest to nazwisko rodowe, lecz przydomek, dany 
osobie, niewątpliwie z powodu pewnych okoliczności, które zaszły 
w je j życiu. Któż jest tedy B r. Paterek? M yli się prof. Curtze, kie­
dy twierdzi, że nazwisko to nie było dotąd znane w literaturze. 
W  „Liber promotionum" wydziału filozoficznego, Uniwersytetu Ja ­

giellońskiego*), pod rokiem 1504, za dekanatu Mag. Jana z Leźnicy, 
w szeregu magistrów natenczas promowanych, czytamy: Joh. de Scha- 
mothvli: Późniejszą zaś ręką, i ciemniejszym atramentem, zapewne 
■zaraz po śmierci magistra Jana, u góry nad imieniem, dopisano 
wyraz „Paterek",  obok zaś te słowa: „statim post promocionem 
intrayit ad Bernardinos, et iterum exivit, decretorum doctor, 
ocćisus“.

*) Porównaj Josephus Muczkowski: Statuta nec non Liber Promotio­
num fil. Ord. in Univ, stnd. Jagiell. ab A. 1402 ad an, 1849 
Crac, 1849, sir. 135.
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I v
Nie utega wątpliwości, że Autor naszych kazań i Jan z Sza­

motuł, Paterkiem zwany, są jednąż osobą. Rzecz jasna, że Jan  
z Szamotuł otrzymał przydomek ten dla tego, że jakiś czas przepę­
dził w życiu zakonnym. Nie wiadomo, kiedy Szamotulski uzyskał 
stopień doktora dekretów, czyli prawa kanoniczego. To jednak pewna, 
że to nastąpić mogło dopiero po r. 1504, to którym był promowany 
na magistra.

Wiadomość o dalszych losach naszego autora znajdujemy w rę- 
kopiśmie Biblijoteki Jagiellońskiej „Liber diligentiarum“, czyli„ Me- 
tricae facultatis philosophicae. Pars prima“. (1487— 1563).

W  spisie profesorów: „1506 Commutatione estivali,
De non habentibus facultatem:

Mgr. Iohannes Paterek de Schamotuli, 4 fuit in disputatione.“ 
W  Indeksie zaś lekcyj:

„Mgr. Ioh. de Schamotuli 1) modos significandi, finivit ante caniculam.
2) epístolas Sacrani pro Czepel“ (za prof. Ciepiela). 

„1506/7 Commutatione hiemali, 
non de facúltate.

Mgr. Johannes Paterek de Schatuli 5 “ (aberat in disp.) 
W ykładał: „Epístolas Francisci Philelphi, sed parvorum naturalium 

discontinuabat“. Dopisano zaś innym atramentem: „Sed post 
festa pasee eciam legebat“.
W  semestrze letnim 1507 Jan z Szamotuł znajduje się jeszcze 

w spisie profesorów, lecz ju ż  w indeksie wykładów jego nie masz; 
prócz owej notatki, śtoiadczącćj, że wykłady rozpoczęte w zimie, 
prowadził i po świętach Wielkiej Nocy.

Tu urywa się wątek naszych wiadomości, i ja k  na teraz, nie mo­
żemy nic więcej powiedzieć o dalszych kolejach życia naszego Autora.

Zato wiadomość spółczesną o zabójstwie Paterka i datę jego 
śmierci znajdujemy w dwu kalendarzach, będących własnością B i­
blijoteki Jagiellońskiej. W  dziele: „Almach nova plurimis annis 
venturis inseruientia per Joannem Stoefflerinum Justingensem et 
Jacobum Pflaumem Ylmensem accuratissime supputata et toti fere 
Europe dextro sidere impartita“. u Jana Regera 1499, śród li­
cznych notat rękopiśmiennych, pod miesiącem Styczniem 1519 r. czy­
tamy zapisek następujący: „Die dominica IX Januarij Magister 
Joannes de Schamotuli Decretorum doctor Paterek vocatus intertec- 
tus est turpiter per quendam nobilem annosum dictum Rvschoczky 
in domo ipsius nobilis in villa prope Istulam eundo in Zathor, Cui 
XXI vulnera quodlibet leíale in solo capite securi magna est in­
flicta et alia septem. Hoc facinus tarn turpe, quod sacerdos et do­
ctor esset sic passus et tot vulneribus interfectus inaudibile incre- 
dibileque relatu estimatum est, et tamen per nequam hominem sine 
timore dei perpetratum extat. Cuius corpus adductum est Cracoviam 
14 Januarij non sine multorum lugubri spectaculo“. W  innym ka­
lendarzu Peurbacha, według notatki, łaskawie mi udzielonej przez 
grof. Szujskiego, pod tymże rokiem 1519 znajduje się wiadomęję: fldę-
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cretorum doctor frustratim occissus in villa Kuszoćzyce rer nobilem 
Ruszoczky“. Wieś Rusocice leży na lewym brzegu W isły koło Czer­
nichowa i Przegini, na połowie drogi między Krakowem i Zatorem. 
Należy przypuścić, że przeciwko zabójcy zaniesioną została skarga 
do Grodu i ślady procesu znajdować się muszą w Aktach grodzkich. 
Jednakże poszukiwania dotychczasowe w Archiwum Krajowym nie 
dały dotąd pomyślnych rezultatów. Wiadomość o osobie skarżącego 
rzucić by mogła światło niejakie na owe dwa herby, Leliwę i  Kor­
czak, zdobiące okładki naszego rękopismu.

Ze Autor kazań uczył się w Akademii Krakowskiej, świadczy 
także ustęp w pierwszym kazaniu na k. 12 r. „Johannes Szkoth.... 
roszwyązal y zamknął ysz panna marya besz grzechu począta któ­
rego yusz syą kuzda nauka trzyma y tak yako on vyznaua y  na­
s z a  n a u k a  K r a k o w s k a  w e r z y  w e c z n y e  y s z  p r z e s z  
g r z e c h u  p o c z ą t h a . “

Następujące tedy fa k ta  wiemy o Autorze naszych kazań:
1) Nazywał się Jan z Szamotuł; był więc Wielkopolanin.
2) Uczył się w Akademii Krakowskiej i  tu w r 1504 uzy­

skał stopień magistra. Później został doktorem dekretów czyli pra­
wa Kanonicznego.

3) Wkrótce po uzyskaniu stopnia magistra wstąpił był do 
Bernadynów, lecz potem znów zakon opuścił. Okoliczność ta zje­
dnała mu przezwisko: „Patereku. Że Szamotulski był księdzem,, 
świadczy także zapisek w kalendarzu Stoefflera , wyżej przytoczony.

4) W  latach 1506 — 7 wykładał JilozoJiją na Akademii kra­
kowskiej.

5) W  r 1519 Jan z Szamotuł został zabity przez ślachcica, 
Rusockiego we wsi Rusocicach nad Wisłą.

V.
Opierając się na powyżej zebranych faktach, nie trudno jest 

odpowiedzieć na następujące pytania:
1) Kiedy powstały kazania o N . Pannie?
2) Czy kodeks Toruński jest oryginałem, czy kopiją; czyli: 

czy pisany jest ręką Jana z Szamotuł, czy też jest odpisem innej 
osoby ?

3) Kto czynił poprawki, czy sam Autor, czy też osoba trzeęią?
A d  lm . Kazania o N . Pannie są utworem oryginalnym, pol­

skim, nie są tłumaczeniem z obcego języka. Świadczy o tym przy­
toczony wyżej ustęp o Akademii Krakowskiej. Przyjąć należy da­
lej, że Autorem ich jest Jan z Szamotuł A  od tym względem, przynaj­
mniej co do pierwszego kazania, wątpliwości być nie może. Jan  zaś 
z Szamotuł został magistrem w r 1504, a stopień doktora mógł uzyskać 
w parę lat później, może koło r 150,6. Zabity zaś został na począt-
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ku r 1519. Między więc rokiem 1504, 5 lub 6, a 1518 powstały 
nasze kazania.

A d  2m. Kodeks Toruński nie jest pisany ręką Autora; jest 
to kopija. Dowody na to są następujące:

T) Kopista popełnił błędy, które dowodzą, że nie rozumiały 
co przepisuje. I  tak:

K . 64 v. „a tako przyuytawszy syą (Joachim i Anna) p o- 
s z l a s z  ta do Koszczyola bożego y podzyąkoualy panu bogu y szły 
z weselym do swego domu“. Pos z l aś t a  zamia,st poszła j e ś ta  jest 
3 dual. praeteriti compos. Przepisujący nie zrozumiał tej form y i od­
dzielił: pos z l as z  od  ta, jak gdyby były formy: 2 sg.praet. comp.: 
poszł aś ,  i nom. sg. fem . zaimka wskazującego: ta.

K. 81v. „abouyem ona n ay  uy s s z y urząd yeszcze zwyeczno- 
sczy uybrana nyszly anyely“. Rzecz ja sn a , że należy tu czytać: 
„na (praepos.) w y ż s z y  urząd... niźli anieli“. Pisarz odczytał w ory­
ginale to miejsce jako superlat: „ n a w y ż s z y “ i zmienił na „naj­
w y ż s z y “ które to obie formy superlativu byty używane w języku  
wieku X V I .

K. 119v. „... takye włosy syą myenyą bo z my od u byuayą 
zolte barzo a pothym czarne“. Naturalnie, ma być „z mł odu“ ; 
i tak też poprawiono przez dopisanie nad y litery ł.

K. 76r. „a stego syłne uesele myala y s zwy ą t a  sprzeklączya 
nyeplodnych nyeuyasth“. Czytać należy: „ysz  w y ą t a “ , to jest: 
„iż wyjęta“. Przepisywacz nie zrozumiał tego miejsca w oryginale, 
odczytał: „i ś w i ę t a “ i napisał: „y s z w y ą t a “, łącząc sz z wy­
razem „ w y ą t a “. Miejsce to zostało również poprawione przez 
korektora rękopismu.

W  zabytkach wieku X V  spotykamy często wyraz zorza w fo r ­
mie: rzoza. Tak np. w Glosarzu z w. X V  Bertolda Isnacensis 
vocabulisty czytamy: „aurora rzoza“. Lud dotąd w Bocheńskim 
icymawia: „zarza“. Otóż na k. 7 v. w ustępie: „a nyeogląda yey 
any wschodu wschodzączey (rzeczy) zorzy“ itcl., pisarz nasz miał 
zapewne przed oczyma w oryginale tę formę-, rzozy,  lecz odczytał: 
rzeczy,  i tak też napisa ł; zaraz się jednak spostrzegł, wyraz prze­
kreślił i napisał: zorzy.

2) Na karcie 86. v., przy końcu drugiego i ostatniego kazania 
o poczęciu, znajduje się przytoczony ju ż  dopisek miniją, drobniej­
szym pismem, lecz ręką tą samą, która cały tekst pisała, (porównaj 
homogram): „pysarz prószy do they czysthey panny maryey pokor- 
nye o yedną zdrovą maryą uitd. Tu piszący tytułuje się pisarzem, 
nie autorem kazań. Przeciwnie, z onego przypisku na k. 18 v ., na 
końcu pierwszego kazania , ręką poprawiacza, wnosić by można, że 
autor i poprawiacz są jednąż osobą, jak to ju ż  twierdził pan Glin- 
kiewicz. Przekonamy się jednak niżej, że i to przypuszczenie jest 
mylne.

Trzeci i stanowczy dowód, że Jan  z Szamotuł nie mógł pisać na­
szego rękopismu, jest zestawienie daty znaku wodnego na papierze z da­
ty śmierci autora kazań. Jan z Szamotuł został zabity 9 Stycznia

2
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1519 r ; papier zaś, ja k  Znak wodny wskazuje, pochodzie może co 
najwcześniej z r 1523, a najpewniej z 1521. Z  tego więc wypływa; 
że Jan z Szamotuł nie tylko pisać, lecz tym bardziej: m

ad 3m nie mógł poprawiać naszego rękopismu. Że zaś wyżej 
wykazaliśmy, że i kopista poprawcie i dopisków czynić nie mógł, 
przypisać więc je należy osobie trzeciej, o której bliższych wiado­
mości nie mamy. Sądzę, że w obec tak stanowczego argumentu zby­
teczna by była powoływać się jeszcze w tym względzie na różnice, 
zachodzące między pisownią tekstu, a poprawek. Lubo i ten wzgląd, 
w braku innych, mógłby zaważyć. Gdyby bowiem była to kopija 
z oryginału, pisanego tą samą ręką, co poprawki, a więc takąż 
pisoim ią; natenczas jakby się to stać mogło, że sposoby pisania 
autora nie wcisnęły się, przynajmniej tu i owdzie, pod pióro prze- 
pisywacza? Jak tedy w obec tego loyjaśnić sobie słowa poprawia- 
cza na k. 18v „gdzesz prószy pokornye oszdrowa maryą itd u, 
które by dowodziły, że je  p isa ł sam autor? Trzy puścić należy, że 
tu osoba trzecia, poprawiająca tekst, w imieniu zmarłego ju ż  autora, 
zanosi tę prośbę do czytelnika.

*

* *

Kazania Toruńskie ogłaszamy drukiem z zachowaniem pisowni 
i języka oryginału. Liczby w nawiasach ( lr .  2.v. itd) oznaczają 
karty rękopismu. Wiersz każdy oddziela linijka pionowa. Miejsca 
wykreślone ujęto w nawiasy. Poprawki i dopiski osoby trzeciej 
umieszczamy u dołu tekstu, iv odsyłaczach. W yrazy i całe zdania, 
w rękopiśmie miniją p isane, drukują się czcionkami rozstrzelonymi.

Po tekście następuje słownik wyrazów, godnych uwagi.

Nie mogę przewieść na sobie, abym nie wyraził serdecznej 
wdzięczności pp. Prof. J . Szujskiemu i Drowi F. Piekosińskiemu za 
łaskawy spółudzial i życzliwe wskazóicki iv ciągu niniejszej roboty.

W  Krakowie — w Styczniu — 1880 r.

Lucyjan Malinowski.
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(1 r.) O p o c z ą c z y u  maryey panny  czys they .  
y '

T h  o słono zakładam w szythka czud-/  na yestesz przyaczyolko 
moya a (zmaza) ') /  nyeyesth w thobye A wthych slovyech /  thro- 
yaka chwała panny maryey syą vy-/slavya gdzye movy wszytka czv- 
dna y e -/  sthcsz, bo kozda czvdnoszcz dusze rozvm -/ney pochodzy od 
boga s pelnoszczy las /  ky A gdysz ona była pełna lasky była /  naczu- 
dnyeyscha, a to ysch nyetelko od/ ynszych grzechów ałe thesz y  od 
pyer/vorodnego była oczyszczyona 2) W thora /chw ała syą vkazvye they 
panny gdy /  movy przyaczyolka moya bo ona od /  vyekow była mathką 
bozą przeszrza 3) /  na T h rz e c z y a  chwała syą vypysv / ye gdzye mouy a 
(zmaza) l) nyeyesth w- /  toby dla vyelkyey chądogoszczy 0 /  kthorey 
pysacz bądą A tv pyerwe py- (1 v.) /  t h a n y e  c z y n y  ą. Czemu szwyączą 
szwyąto /  m aryey panny, othpovyedam ysch dla lu /  dzy prostych kthorzy 
mnym ayą yzby A n / n a  szwyątha przesz poczalovanye szw yą/tego  Jo- 
achyma począla czo nye yesth p / r a w d a  k t ó r e  s z w y ą t o  m a m y  
s z w y ą c z y c z  d - / l a  c z w y o r a k y e y  r z e c z y  N a p r z o t h  dlya /  
chwały krystusa my lego bo tak  movy S:/ J e r o n y m  O wnyebo wzyą- 
ćzyv panny m a-/ryey  ysch czokolwye syą chwały dzye-/ye  pannye 
m aryey od nasz nyemamy /  vąthpycz ysch to wszytko syą dzyeye 
kv /chw ale bozey A S . B y e r n a t h  tak movy /  O scząsna marya ktho 
czyebye myluye bo /g a  czczy kto tobye śluzy boga (chlodzy)5) /  ktho 
thwego ym yenya wzyua krom /  yąthpyenya wszytko othrzymawa / 
W thore ®) dla myloszczy panny(e) maryey /  bo tak pysche S. An s e l -  
mu s  Nyeuydzy syą /  bycz then prawdzyuy mylosnyk m aryey /  panny 
który yey  czystego począczyu sz - /  w yąta czczycz a szwyączycz nye 
chcze/ (2 r.) T h r z  e c z y  e 7) dla vyele użythkow naprzo t/ ysch yako na- 
pysano Ecie. X I I : zabyezy/ temu Marya słudze twemu *) wthen dzy en / 
począczya yako matka poczyeszna y pod- / vysszy yego myedzy yego 
blysszymy gdzye /  mouy A n s e l m u s  ten dzy w ysz czasu k ró la / Ka- 
rolusa przykazała była Marya panna /  bratu króla vągyerskyego yzby 
szwyącyl /  szwyąto począczya panny m aryey a zatho/ yego potym

J) makvla grzechy
ł) przetho była czvdna
®) na przethosz była przyaczolką
A) a makvla grzechy nye yest na leszona w thobye
6) chwały
6) szwyączycz mamy
7) to  s z w y ą t y  s z w ą c z y c z  ma my  
*) Z  t  zrobiono miniją  sz.
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vczynyla patryarchą ') /  W t h o r e  2) dla obrony bo takye ludzie  vy-/ 
bavya 8) m arya od skod rozmaytych a od /  ganyby szwyeczk^ey yakostf 
pouyeda S . - /  A n s e l m u s  kto yest byskupem albo opatem/ albo któ­
rym  na czasz przełożonym rospa- /  m yąthauay cząsto szwyąto panny 
m aryey /  yey począczya a swym poddanym p rzy k a -/z u y  ye szuyą- 
czycz tedy gdy y ą  wszysth- /  kym  syerczem mylouacz bądzyesz przesz/ 
sromothnego slozenya w swey czczy osta - /  nyesch czo syą ukazało 
bycz praw da'/ gdy zanglyey opath pomorzu od krolya (2 v.) swego yechal 
tam yusz utonącz myal /  do panny naboznye uolal tam syą yako / 
byskup ezlouyek ubrany ukazał rzekącz /  vyecz ysz czy m yą m arya 
panna ktho- /  bye posia ła , Vszluby a obyeczuy na kozdy /  rok szwyą- 
czycz sthwymy poddanymy /  Szwyąto począczya m aryey sr kasz ye 
sio-/  uem bozyrp szwyączycz zyw ostanyesch /  czo gdy obyeczal krom 
szkody zosthal / T h r z e c z y e  i ) dlya wlanya osoblyuey ła sz - /  ky  bo- 
zey bo tak mouy S. B y e r :  Sąd cze- /  go pełny nalany gdy bądzye 
ruszon /  czo nad pelnoscz ma to uyleua tak ma - /  rya panna lasky 
bozey pełna gdy byua /  proszbamy ruszana laską na nasz stey pelno- 
sczy uylena.

> C z w a r t h e 5) dla w nyebye uyelkyey /  odpłaty bo pysano E c i e .  
X III od mye- /  syącza znamyą yest dnya szwyątego a-/ m arya yesth 
myesyącz od teyze przeto /  yest znamyą dnya uyeczney chwały /  
(3 r.) kczemu nasz upomyna A n s e l m u s  6) my /  braczya myła y syostry 
yesly brzegu /  zbauyenya uyecznego doycz chczemy / bozey matky 
m aryey sthworzenye a po- /  czączye 7) chwalmy aby od yey syna vye/ 
czne dary  wzyącz byśmy mogły.

O s t a t e c z n y e  m a m y  y e y  p o c z ą c z y e  s z w y - / ą c z y c z  d l a  
o d p u s t h o w  bo od papyeza/ Sixtusa ty  odpusty temu szwyątu są da-/ 
ny  które są naboze czyalo a zebrań ye /  szwyąte koszczyola szwyątego 
które by  - /  lo wbazylyey to dało wszytkym wye- /  rnye spouyedayą- 
czym a pokutuyącz-/ ym tego dnya na mszy stho dny od - /  pustu bą- 
dączym dal od pyeruego ny-/esporu 8) yuthrznye y od wtorego nyesz-/ 
poru tesz sto dny a od kazanya y  od /  samego szwyąta sto y  pyacz 
dzyesyąt / dny. A przeto y ą  z wyąthszym nabozen- /  sthwem dla tych 
pozythkow yey tho 9) szwyąto szwyączycz mamy wczystoscy 10) /

(3 v.) Juseh przy(pu)stąpuyącz ku yey  nyevyn-J nemu począczyu 
chczą pytacz yesly /  bog mogl zachouacz thą panną od grzechu /  p ie rw o­
rodnego acz syą narodzyla podluk /  rodzenya przyrodzonego,^odpouye-

J) (vczynyla)
2) m a m y  s z w y ą c z y c z  tąn dzen y e y ,  m, p o c z ą c z ą
3) panna
4) ten dzeny masz szwyączycz 
®) tan  dzen s z w y a c z m y  
6) rzekącz
ł) d z e n y
*) y
9) m y l o s z c z y
10) s z e r c z y  s z y m n e n a  n a s z e g o
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dam ysz /  mogl bo w bodze duoya yest mocz, yedna /  roszw^ązan^a 
a druga rządna moczą ro- /  szwyązanya wszytko może czo yest podo­
bno /  czemu syą nycz nyeprzeczyuya yzby nyeby- /  lo albo nycz n^e- 
moglo Moczą rządną thasch /  yesth spyerwą którą wszytko może bog 
vczy- /  nycz czemu syą nyeprzeczyuya boska usta- /  ua a (oba) *) mog 2) 
bog panną thą mathką naszą od grzechu zachouącz 3)

Czego douodzą troyakym pysmem sz- / wyątym p y e r w e y  praw 
duchownych y /  czesarskym w t ó r e  a szalonem phylozofow 4) /  t r ze-  
c z y e  N a p r z o t h  pysmem szwyątym bo*th- /  ak rzek io b  wthrzeczye- 
nastym polozenyy /  kto może ( z nye)czystego uczy nycz czysth(e) 6) /  
a za nye ty  sam 6) który yestesz A przeto sam /  bog m aryą panną 
początą (ż nye)czystego /'(4  r.) począczya mogl vczynycz T h e s z  d o u o ­
d z ą /  tego yez gdy kto może vyelkye rzeczy 7) moze(m)- /  8) nyeysze 

vale bog stbworzyl szwyath z nyszcze-/ go anyoly czyste wsamey uoly 
bądące (a sz) 9) / I0) maley koszczy yeuą yadamouey uyelką u- /  czynyl 
krom pomoczy rychło y  krom grze- /  chu a orystusa doskonałego w zyuo- 
czye panny /  m aryey : 1 ’) postauyl 12) chczyal ysz crystus syą na- / 
rodzyl w czyele 13) dotknyonym y szmyertelnym /  s panny besz bole- 
szczy: czyalo swe uyelkye p - /  oth małą szwyątoszczyą zamknął, du- 
schą /  łazarza z othchlany ku zyuotu vyszwal.

"y th o re  tego douodzą spraua ysz ktho / prauo ustauya nye yest 
poth tym pra- / uem bo mouy S z w y ą t y  A u g u s t y n  ysz zad - /  ne 
kszyązą nye yest sługą praua swego yz- / by yemu był poddan y 
owszem może praw o/ ,4) lzycz X5) sz nyego kogo cbcze vyyącz tak y 
bog /  acz prauo sswego gnyeuu narodzay czlo- /  uyeczy był ustauyl 
stego m aryą panną /  slusznye yako matką swą przyszłą mogl / vy- 
yącz 16) bo y  obrzezanye które był przy- /  ( i  v.) kazał w starym za- 
konye wnouym 17) złamał tak y  /  ynszych vyele rzeczy.

Trzeczye douodzą tego przesz phylozopby / którzy mouyą ysz 
czo może mocz nyssza /  to może y  vyssza ale natura rozą szczyrnya/ 
rodzy 18) sloncze rzeczy smrodlyue grzeye a ódnych / smrodu 19) 
nyebyerze czosz bog tego stworzyczyel /  mogl przeto m aryą panną 
począthą zrodzy- /  czow podluk natury  grzesznych grzechem py-/erwo- 
rodnym i0) yey dusza 2I) nyebyla zma- /  zana zrodzayu przyrodzo­
nego (od tego za- /  chouacz

“ ) a
13) w s z a k o s z  p r ó c z  gr z ec hy
H) v
15) y
16) y wyal
17) szakonye

4) em
5) czem
6) bosze
7) czynycz 
*) m
9) a tesz sz

J9) w s z ą  
J#) a u sz d y  
ai) y czalo
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W thore pytham  yesly to na boga slusza- /  lo odpouyedam ysz 
tak stroyakye-/ go uyuodu N a p r z ó d  s szwyątego pysma bo /  słuszno 
yesth yzby nyktb nyeuyodl na ery- /  stusa syna bożego czoby yego 
sromoczylo /  gdysz on yest yasnoscz szwyatloszczy szwyer- /  czyadło 
bez zmazy a vyobrazenye dobroczy /  y mądroszczy bozey /p rze to  kto 
by moliyl ysz /  by panna m arya była począta wpyervoro - /  dnym 
grzechu była by sromota yezusouy /  gdy by ponyektory czasz yego 
m atka była (5 r.) w grzechu a tako w moczy złego ducha ')

K thory uyvod yesth s pysma praua cze-/ sarskyego gdzye mouy 
okrutny tho /  yesth syn vydzącz yzby matka yego myala /  wpaszcz 
w skodą yey nyeprzyaczyela tego /  by dopuszczyl y  owszem yesth to 
przeczyw zakonu bożemu E x o d i  d w u d z y e s t e g o  XX p o - / l o z e n y a  
czczy m atką thwą y przecyw za- /  konouy przyrodzonemu yako mouy 
A r i s t o t e / l e s  ysz naszym rodzyczom równą rzeczą ych/ służby nye- 
mozymy oddacz przeto sluszalo /  yezusouy yey  synouy którą sobye 
był prz - 2) /  ed uyeky y za matką obrał by yą były od g - /  rzę­
chu zacboual.

T r z e c z y  u y u o d .

” Trzeczy uyuod yesth sphylozophyey /  gdysz kroi sługą czczy, 
tedy vyączey /  ma czczycz m athką bo to podobnyeysza f  *) (gdysz) 
tedy sluszalo y z^y bog adama 4) yevą /  anyoly sthworzyl napoczątkti 
krom grze- /  chu krom moczy złego ducha 5) vyączey \slu- /  szalo nan 
by to teze uczynyl osobnym dzy-/ uem matheze swey która myala bycz 
szwyą-/ (5 v.) thsza nysz wszytczy ludzye a vyssza nysz wszy-/ thezy 
anyely nad które yesth przevysszonaX

'■ T r z e c z y e  p y t a n y e  k t ó r y m  o b y c z a y e m  tho / b^cz mogło 
a yako yą 6) zachoual gdysz /  wprawdzye grzech pyeruorodny tak 
syą vy- /  pysuye ysz yest stradanye pyeruorodney /  sprauyedliuoszczy 
którą sthworzenye nasz bycz /  posluszno myalo nasze smysly rozumo- 
uy rozum /  pamyącz uola duszy dussa nasza samemu m y-/  lemu bogu 
w pyerwszych rodzyczach naszych /  straczoney, 7) dla przestąpyenya 
przykazanya bo- /  zego przesz yadam a y  euą które stradanye tey / 
sprauyedlyuoszczy od adama przyszło na wszyt- /  ky  podluk przy- 
rodzenya rodzącze syą zbozego /  osądzenya a skazanya obuyązuyącz 
na m ąką /  skody uyelkyey y nauyeczne m ąky stego strada- /  nya tey

W t ó r e  p y t a n y e .
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ipiauyedlyuosźczy przychodząeze / T h a k n a t o  o t p ó u y e d a m  ysz 
laska boza komu /  y ą  da m yły bog równa syą pyeruorodney /  spra- 
uyedlyuoszczy gdy yą x) (bog) przyymuye y /  owszem przeuyssza bo 
gdy dussa yesth wlascze /  (6 r.) bozey grzechu nyema aczkoluye przetho 
ko- /  zdy syn adamow pouynyen yest myecz pyer- /  uorodną sprauye- 
dlyuoszcz a dla przesthą - /  pu adamouego yey nyem a przesto kozdy 
m a/ skąd przyymuye na(sz) są grzech pyeruorodny A w- /  szakosz gdy 
by komu przy yego sthworzenyu du- /  sze dano laską tedy taky acz 
by stradal pyer /  uorodney sprawyedlyuoszczy a wszakosz yuszby / 
k nyey nyebyl pouynyen bo zasługa ynszego k- / t o r a ye go  uprzedzyla 
przed grzechem ta  yego /  u}’mauya y owszem przychodzy takyemu 
taka /  laska która syą równa tey pyeruorodney sp- /  rauyedlyuoszczy 
dla przyyemnoszczy ysz thak /  przyemny bogu sta laską yako by byl 
nale- /  zyon urodzony albo sthworzony w pyeruoro/dney sprauyedlywo- 
szczy przeto yusz tak  mo - /uyą acz panna marya zobyezaya swego 
naro- /  dzenya począla sya (przesz zlączenye mąza /  s zoną 2) a dla 
przestąpu adamouego myala nye-/ którą podobnoszcz skąd by była na 
syą grzech/pyeruorodny przyyącz myala, a w szakosch/(6 v.) dla zaslugy 
crystusa yey  mylego syna który /  sznyey narodzywszy syą myal u 
boga oczcza / zasluzycz mąką swą y  szwyątoszcz krzstu osta /  uycz na 
omyeeze tego grzechu, yey dussa laską /  taką wszyąla y  myala na- 
początku yey stwo- /  rzenya którą była od tego grzechu zachova- /  na 
bo to mogl bog ysz gdy dusza yey  stworzona /  była tedy yey laska 
taka była wlana która byua na krzczye dana acz tesz pyeruorodney 
sprauy - /edlyuoszczy nyem yala ale yey laska równa była) /  dana /

A le b y  r z e k  3) a wszako było ezyalo 4) (yey) zara- /  zone 
a tako y dussa gdy wnye wlana o t - / p o u i e d a m  ysz by tesz ono 
czyalo nyebylo łaską /  ducha szwyątego omyte przed wlanym dusche/ 
a wszakosch ono zarazenye nyebylo przyczyną /  potrzebną yzby była 
y  dussa zmazana bo vy - /  dzymy ysz pokrczye ostaye zmazanye 
czyala /  to yest ona nyepouolnoszcz yego ku duszy a w-/ szako dusza 
czysta yest ale lepyey mouyą ysz /  yey  czyalo szwyąte przed wla- 
nyem dusche/ było moczą ducha szwyątego oczyszczyono /  s) poszwyą- 
czono y  omyto ysz była godna przy- /  (7 r.) yącz swą oną duszą 
szwyątą Amen.

J v s z  y y u o d z y c z  c l i c z ą  d w o y m n a s z c z y e  w y - /  uodem ysz 
panna przesz grzechu pyeruo -/  rodnego yest począta N a p r z ó d  pyer- 
uy uyw- /  od spysma zakonu moyzeszouego bo napysano / g e n e s i s  
t r o y a k y e g o  6) p o i  o z e n y  a ta panna m arya /  zetrze glouą twoyą 
O vązu dyable by tedy /  m arya była wgrzechu pyeruorodnym yusz te-/
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*) czlowek ot boga
*) z ocza y matky
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4) m a r y e y
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dy  od uąza ona byłaby zwyczyązona yakosz /  by przeto b j'la  starła 
glouą yego gdy by by - /  la przesz grzech pyeruorodny ( dlawyowa a 
th- ') /  ak)y zwyczyązona bo mouy O r i g e n e s z  d o c t o r  /  ysz m arya 
any radą uąza była zdradzona a-/ny yego yadouytem  zarazenym była 
naruszo-/  na tesz napysano E x o d i  XXV d w u d z y e s t e g o  y  /  pyer- 
vego c a p  i t u l u  ysz bog przykazuye czczycz /  m atką y  oczcza Thesz 
przykazał E x o d i  d u u - / d z y e s  t e go  y p y ą t e g o  p o i  o z e n y  a spraw- 
czye ar /  chą z drzeua nyeprochnyeyączego czo syą ro-/zumye o pan- 
nye m aryey przesz grzech(u) 2)

Yt l i o r y  v y u o d  yesth proroczky bo iob /  tak  rzekł io b  ( . . . )  
w t r z e c z y e m  p o l o z e  - /  n y u  nyechay zagynye dzyen w który yt 
stem / (7 v.) narodzon y nocz ktorey rzeczono yest po- /  cząl syą czlouyek 
nyechay syą zaczmą g - /  w yazdy zaczmyenym yey  nyechay docze-/ka 
szwyatloszczy a nyeogląda yey  any w s-/ chodu wschodzączey (rzeczy) 
zorzy czo l i r a  d o c t o r  vyklada ysz to iob mouyl o pyeruo-/ rodnym 
grzechu gdy mouy nyechay syą za- /  ezmą gwyazdy to yest szwyączy 
yego nyech doczeka szwyatloszczy a tego nyeeusrzy bo /  cristus szwya- 
tloscz począł syą nad przyro- /  dzenye w pannye 3) przesz pyeruoro- 
dnego g r ze - / chu  4) daley mouy any wschodu wschodzączey zorze/ to 
yesth począczya m arycy panny bo /  acz ynszym obyczayem nysz cry- 
stus thesch / panna m arya począla yest bez zmazy grze- / chu p r z y- 
u o d z ą  t e s z  0110 v y d z e n y e  p r o r o k a  E - / z e c h y e l a  gdy vydzyal 
ulyczką która by- /  la zawzdy zainknyona a nygdy nye othw- /  artha 
czo syą o pannye rozumye m aryey /  ysz nygdy w nyą grzech nye- 
wszedl d a u i d  /  thesz rzekł Nadom twoy panye zalezy /  szwyątoszcz 
A przeto syą począcz m yala 5) /  (8 r.) przez grzechu S a l o m o n  m o v y  
p r o u e r b i o r u m  / w o s m e m  p o l o z e n y u  w p e r s o n y e  p a n n y  ma ­
r y e y  / yeszcze nyebyly gląbokoszczy a yarn yusz /  była począta gdzye 
mouy A l e x a n d e r  d o c  - /  t o r  nygdy nyeskarany wszytczy nabożny k u / 
pannye m aryey, to pysmo tak m ayą vyk- / ladacz ysz yescze nye były 
gląbokoszczy g- /  rzęchu pyeruorodnego bo gląbokoszcz yest /  czyemna 
dla szwyatloszczy ktorey tam nye- / masz yest rzecz gruba dla szkody 
uyeczney /  yest szkarada przeto ysz to yest szle w grze- /  chu krom 
yego yest m arya początka 6)

T r z e  c z y  u y u o d  y e s t h  pysma nouego z a ko- /  nu bo tak rzek 
a n y o l  do m aryey zd ro -/u asz  marya lasky pełna pan stobą blogosla /  
uyonasz myedzy nyeuyastam y gdzye ukazu - /  ye ysz yest przesz 
grzechu pyeruorodnego w- /  tore rzek yey  lasky pełna ale tho yest 
p e l-/ no gdzye myeszcza proznego nye A przetho /  y przypoczączyu

16

‘) s t a ł a  s z ą w y n n a
а) n y e p o r u s z o n a
3) maryey
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była lasky pełna yzbyla /  bez grzechu, Thrzeczye rzek pan stobą gdy / 
by była przeto na naym nyeyszy czasz w grze- /  chu pod moczą by 
była złego ducha a tako / (8 v.) by bog nyebyl snyą Czwarthe rzekł 
blo ■/ goslauyona m yedzy nyeuyastam y ysz od uye- /  ku była matką 
yego uybrana a thako prze- /  klączyu nyebyla poddana /

C z w a r t y  v y u o d  y e s t h  koszczyelny ktho- / ry  koszczyol 
blądzycz nyemoze bo od / ducha szwyątego uewszytkyey prawdzye 
by - /  ua rządzon Ale koszczyol o pannye m aryey / szpyeua scząsnasz 
yest szwyąta dzyeuyczo / m arya a kozdey chwały dostoyna a to ye - /  
sth chwała nauyssza gdy y ą  uyznauamy /  bez grzechu pyeruorodnego* 
Thesz koszczyol /  szpyeua szwyąthe a  nyepokalone dzyeuycz- /  thwo 
ktorym y czyą chwalamy mam chwa - /  lycz bo ktorego nyeba nosycz 
nyemogly w - / tym zyuoczye yegosz zamknąla a dla tego /  then osobny 
przyuyley myecz sobye thym /  zasłużyła ysz spokorą poselstliwo anyelsz-/ 
kye przysnąwszy syna bożego omytha l) po - /  czata 2) /

P y ą t h y  v y u o d  spraua duchownego /  ysch kto ma swe osobne 
prauo od po /  (9 r.) spolytego yest v y y ą th  ale m arya panna / od 
początku (swego) 3) w bosthwye przesrzenya /  osobnym przyuylegem 
była odarovana /  bo matbą bozą była przeszrzana a tako wpo - /  spolyte 
prauo grzechu pyeruorodnego wpa - /  szcz nyemogla y owszem ysz 
w pospolytym p - /  rauye nyebyla to syą ukazuye ysz acz yest /  
nyeuyeszezyego poglouya wzdy rzeeznyczky a / bycz może y  yesth 
zawzdy naszą czo nyeuya - /  stham othyąto dla sromyeszlyuoszczy 
poglouya /

S o s t y  v y u o d  yest prana myeszczkyego /  y czesarskyego ysz 
kzyązą które rozm - /  naza swe pansthwo, vyyąto yesth spraw /  
pospolytych, tym obyczayem m arya rozmna - /  zayącza krolesthwo 
nyebyeskye w y a t a  s z p o s z p o l y t e g o  p r a w a  /

Syodmy vyuod yesth pysma phylozo - /  phow bo to czo syą od 
kogo vrodzy / przyrodzenya ma myloszcz ktemu od kogo /  syą rodzy 
którą myloszczyą zada dobrego /  themu kogo mylvye Crystus pan od 
pan - /  ny  narodzony od uyekow mathcze swey przes - /  rzaney zadał 
kozdego dobrego wszelkyey /  (9 v.) lasky a tako y  they yzby była 
bez pyeruo - /  rodnego grzechu początha Thesz synovye / myluyą 
rodzycze swe yako thy  od k tóry  (m) 4) /  6) m ayą nyeczo w sobye vyączey 
nysz w szytky /  slugy ale cristus slugy swe anyoly adama ye /  ua 
tak  umyloual ysz ye  w nyeuynnoszczy a /  w czystoszczy sthworzylo 
daleko uyączey ma - /  thcze swey przeszrzaney tego dobrego z a d a ł6) /  
yzby była bez pyeruorodnego początha /  grzechu. /
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O s m y  v y  u o d yest pysma składaczów g - j  dzye pysse Ś e d u- 
l i u s  yako sezyernya chądoga roza powstaye ostrego tak  spokole - / 
nya yeuynego szwyątha posła m arya nycz /  przeto nyenarussa pocze- 
snosczy m aryey acz /  z yeuy vyszla bo *) dzyedzyczką w nyebye 
osta - /  la  ysz syą bez grzechu począla A 1 a n u s tak /  mouy ta yesth 
gwyazda morska droga zy - /  uota vlyczka zbauyenya nyeuyedzącza 
o osz 2) - /  troszczy czyernya kwythnącza roza y  grze - /  chu nye- 
mayącza. /

D z y e v y ą t y  v y u o d  y e s t  s p y s m a  m a c h o m e -  / ta  bo on 
nyeczysty machometh w swych (10 r.) ksyągach które przeszwal alchoran 
kthore v - /  turkow są yako Ew anyelya tak mouy yako sz - / wyatczy 
l i r a  d o c t o r  ysz nyeyestm yedzy  sy n y / adamouymy czlouyek ktorego 
by nyedotknął /  szathan, a przeto gdy syą rodzy czlouyek krzy / 
czącz plącze na yedno dotknyenye krom 3) m ary - /  ey panny a syna 
yey yezusa 4) /

D z y e s y ą t y  v y u o d  yesth pysma doctor o - /  wskyego m yedzy 
ktorym y yesth A n s e l  /  m u s  rzekącz sluszalo to na boga yz by  ta 
dz - /  yeu^cza. m arya thaką (swylzyla) szwyeczyla czy - /  stoszczyą 
nad k tórą pod bogyem nyemogla by /  vyąthscha bycz rozvmyana czo 
by wprawdzye /  nyebylo by wgrzec.hu była początha /

Y t h o r y  d o c t o r  y e s t  s z w y ą t y  A m b r o s y  g d z e  /  mouy 
ysch ta  yest rosczka w ktorey any  /  vązel pyeruorodncgo grzechu any 
skora pow - /  szednyego grzechu była a nadrugyem myesczu / mouy 
czo yesth szlachethnyeyszego nath math - /  ką bozą czo yasznyeyszego 
nad nyą7 pan - /  na była nyelko na czyele ale tesz y  na du - /  szy 
w swym umyszle, A przeto dusza m aryey /  (10 y.) nyebyla od upadu 
podnyesyona ale (od) 5) upad(u) 6) /  zachouana bo by na dussy panną 
nyebyla a to /  7) (ysthlyusz) 8) przesz grzech była narussona 
a  ska- /  zona /

T h r z e c z y  d o c t o r  S z w y ą t y  A u g u s t y n  /  mouy o maryey 
paunye dla czczy pana boga /  zadney owszeky gdy ogrzechoch mo- 
u}'rą n y e - / ckczą czyny cz parny ą tk y  thenze 9) mouy prze- /  czy w 
kaczerzouy 10) m anycheussouy, gdy by ła rao- / gla zmazana bycz 
o manycheussu moya matka /  gdym yą uczynycz mogl; tedy y  y ą  
gdym syą /  snyey narodzyl (yestem) n ) zmazań czo nyeyest /  12) 
(mouy w personye) crystusouey, tenże mouy /  13) o bożym narodzenyu, 
m arya w szelkyey szwy - /  ątoszczy y lasky wzyuoczye I4) yescze bą- 
dącz yesth napelnyona aby znaczysthszy m atky /  naczystszy narodzyl 
by  syą (ma) syn; m atka /  cristusoua yybrana bo yako w nyebye cry-
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stus myal oczcza n^eszm^ertelnego, tak f  f  na zj'emy myal matką 
kozdego naruschenya n^e mayączą.

C z w a r t h y '  d o c t o r  s z w ^ ą t y  J e r o n y m  /  moujr w m aryą 
wszythka zupelnoscz /  ( l i r . )  przyszła lasky która była w krystvsye ale / cri- 
stvs by ł krom pyeruorodnego grzechu a -  /  przeto y m aryey ta  p rzy­
szła laska 4)

P y ą t y  d o c t o r  R y c h a r d u s  mouy nyeslu- /  szalo aby czyalo 
m aryey którym  oby - /  czayem było vynne grzechu bo nyeslusza na /  
boską mądroszcz aby tą  którą kv szwyątho- /  szczy a ku szwyatlo- 
szczy 2) przeszrzal, czyemnosczy /  gruboszezyą aby y ą  byl dopu- 
szczyl ogarnącz 3) /  a thesz nyebyl by byl synem wdzyącznym k- /  
torysz roskazawszy matką czczy cz sam by yą mogącz oczy szczy cz 
zesromoezyl grzechem 4) /

S o s t h y  S z w y ą t y  B y e r n a t h  n a b o ż n y 5) czkało /  mouyą 
panny m aryey zyadam a w - /  zyąthe makul adamouego grzechu na 
syą /  nyeprzyyąlo 6) /

S y o d m y  C y r y l l u s  p a t r y  a r c h a  7) a lex a n d ri-8) / y e y  9) mouy 
po synu bożym swouolna /  by rzecz była klaszcz w maryey pannye z - 1 °) /  
mazą nyektorą albo grzech /

O s m y  h y l d e f o n s u s  a r c z y b y s k u p  któremu /  syavkazouala 
cząsto panna m arya y  /  dala yemu z rayu komżą y  odzyenye kapłan - /  (11 v.) 
skye tak  mouy Sromoczyl by  ten m aryą /  y  yey syna k tó ry  by mo­
uy] yzbyla począ- / ta wgrzechu, gdzyesz tesz ksyąszky o yey  po- / 
czączyu napysal których kyedy dokonał /  panna ye othworzyla 
a snych yemu podzy /  ąkouala

D z y e v y a t y  d o c t o r  A l e x a n d e r  /  deales który ysz przeczyw 
yey  począczu /  czysthemu kazał roznyemokszy syą zamar /  thwe tego 
dnya ostał potym othrzeszwyaw- /  szy szlubyl ksyąszky o yey czy­
stym począczu /  slozyl gdzye douodzy 1') ysz bez grzechu po /  czątha 
a odw olaua12) czo byl przed tym  k a -  /  zal A przeto k^edy  umrzecz 
myal tak  zauo - /  lal w szytka czudna yesz przyaczyolko moya /  a żadna 
zmaza(na) any pyeruorodnego any /  powszednyego grzechu w tobye 
nyeyesth/

D z y e s y ą t y 13) J o h a n n e s  S z k o t l i  który w p a r y - / zu zada(m ) 14) 
wszytkym doctorom p y th a -  /  nye. yeszly panna w grzechu początha 
albo /  nye gdzye wszytkych doctorow argum en- /  ta  pam yątayącz 
yeden rasz słyszany rosz-./ (12 r.) wyązal y  zamknął ysz panna m arya besz/ 
grzechu po czata ktorego yusz syą kozda n a -  /  uka trzym a y  tak  yako 
on vyznaua y  n a -  /  sza nauka k rakow ska15) /

*) y dana ot boga 9) (tąn)
ł) ot wyekow 10) m a s z ą
3) to n y e s z l u s z a l o  n) 1
4) to byszą  n y e g o d z y l o
5) m ow y
6) a le  w c z y s t o s z c z y  os t a ło

12) )

13) dokt or

;) w e r z y  w e c z n y e  ysz przesz
grzechy początha
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J e d e n n a s t y  s z w y ą t y  d o m y n y k  m o n y  Ja -  /  ko p^eru^ 
czlouyek adam by l szyemye *) /  yako spanny ucz^n^on nyem ayączey 
yescze /  slorzeczenya, tak  sluszalo2) wtorym adam ^e8) / ysz syą 
s panny narodzycz myal krom prze - /  klączya grzechu 4) /

D w a n a s t y  S z w y ą t y  T h o m a s z  5) kthory /  acz narozmaytych 
myesczach yey po /  czączyu przeczyuyal6) a wszako tho za syą /  
oduolal y m ouy7) ysz może bycz nalez^enye /  wrzeczach sthworzonych 
nad czo myedzy /  sthworzenym nycz czyszego nycz nyemoze /  bycz 
nalezyono a to yest m arya panna bo /  yey czystoszCz pod zmazą 
grzechu n y eb y la8)

J e d e n n a s n y  v y u o d  y e s t h  s p y s m a 9) /  gdzye tak  yyuodzą 
ysz m arya yest /  szroduyącza myedzy bogyem a czlovye /  kyem 
a kozdy szrodek ma syą zrownacz (12 v.) /  S, sthronamy a tako ysz syą 
podluk przyrodz / enya narodzyla zrównała sjfą  czlouyekouy a /  ysz 
yesth bez grzechu początha zrównała syą /  crystusouy yey synouy 
k tóry  yest bog y  cz /  louyek, S z w y ą t h a  B r i g i d a  odpouyedz oth /  
panny wzyąla ysch bez grzechu początha /

D w a n a s n y  A o s t a t h n y  v y u o d  y e s t h  z d z y  /  wnego obya- 
vyenya p y e r w e  szwyątey /  Brigidzye w t ó r e  sz wyathey helzbyeczye 
T r z e  /  czye obyauyenye gdzye, y e r a r d u s z e u y  kazno- /  dzyegy 
k tóry  syą yey  począczyu przeczyuyal /  kyedy wten dzyen mszą myal 
panna yemu bo /  ze czyalo skryła asz ono czo kazał oduolal /  
C z w a r t h e  ysz kaznodzyeya szwyątego domy /  nyka zakonu pauel 
kyedy przeczyw począcz- /  yu  y ey  czystemu kazał wpoi kazanya 
pathl [ y  zdech ,0) P y ą t e  yz gdy zakonnyk szwyątego /  F raneyska 
kazał przeczyw pannye pokazanu mszą wkaplyczy myal gdzye byl 
obrasz pan- / ny m aryey mannurovy na ołtarzu gdy m- /  schą począł 
obrasz syą knyemu tyłem ob /  roczyl y tam sya mschey nyedokona- 
wszy /  roznyemogl ” ) alysch oduo lal12) vzdrouyon b y ł/

(13 r.) J u s z  y s z  v y e r z y c z  m a m y  themu pysmu 1S) pysacz /  
(bądą) bo to yesth rzecz barzo pannye przy /  yemna kto yey przesz 
pyeruorodnego grzecliu /  począczyu vyerzy, czemu syą vyele y  dzysz 
yesz- /  cze przeczyuyą, ale yusch lata od bożego na- /  rodzenya thy  
syącz czterystha oszm dzyesyąth /  wthorego rokv, buła osoblywa od 
syxta papyeza /  czwartego moczą papyeską,vydaua takye sromo- /  czy y 
lianbyy ye potąpya którzy mouyą ysch /nyepoczączya 14) ale poszwyączenya 
ma bycz /  yezwano to szwyątho, bo trzy m ay ąy  tego /b ronyą yzby panna 
bylaw grzechu  począ-/tha , thasz przeto buła ych ksyągy othym py- /  sa- 
nye pothąpya, y  zakazyye ye  czczycz, y /  owszem ty  kthorzy by to

stworzon
8) o
2) p. Krystvsze
4) p y e r w o r o t n e g o
5) d okt or
6) szą
7) 1
8) nygdy

9) sz w a t e g  o
10) i
u) szyą 
n) thosz 
l3) czo chczą
J4) m a ry e y  przesz  g r z e c h y  

e z w a c z ą
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thrzym aly klnye (y) p a p e s z ) 1) /  vyecznye pothąpyayącz przek lina, 
od kto- /  re^  k lyąthw ^ sam papyesz roszgrzeschycz /  telko może 
A przeto bjfszmy syą ku nabozen- /  sthwu pobudzyly a ku vyerze 
przyszły ysch /  to prawda czom nap isa ł, syedmyą vJhio- / dow tego 
dou^eszcz chczą ku czczy f e f  /  syedmy radoszcz^ (13 v.) P y e r u y  
v ^ u o d  yesth poczesnoszczy bo gdy / dobrze obaczymy ysz tak  
vyele dobrodzy /  eysthwa a tak  uyelkyego przesz panną dostą- f  p i ­
łyśm y a gdysz tez takyey czczj^ marjra pan- /  na vysoko pod- 
nyesyona przesz swego syna /  doszła, przeto yestli prawda czo mouy 
s z w y ą  /  t y  J e r o n y m  rzekącz czokołvye może bycz /  vysłovyono 
czlouyeczymy slouy to yest nye- /  dostateczno ku chwałę tey  myley 
panny, /  Mamy przeto tym przyuyleyem tey czczy /  thą panną chwa- 
l^cz, a y ą  podnosycz mo- /  uyącz ysz yest uyyątha od kozdego grze /  
chu, a tak  telko nyeustanye yązyk yą ch- /  walycz, tak yey  czeszcz 
vyznauayącz bo y ą  /  vyączey ten sromoczy naszły czczy, k thory /  mony 
a yyznaua y ą  bycz grzesznyczą (a ta  /  ko y dyablu poddaną) p r z y -  
t y m  c z y ą  p y  /  t h a m  czo yest chwalebnyey y mouycz ysch /  cry- 
stus myal m atką od kozdego grzechu /  nyeuynną, czyly grzechu pod­
daną, rzecz /  muszysch ysch myal m atką nyeuynną bo th- /  ak p a ­
sano E c l e s i a s t i c i  t r z e c z y e g o  c a p i t u l u m /

(14 r.') czeszcz y  chwała czlouyecza y^sth spocze- /  snoszczy 
swych rodzyczow, gdysz tedy na bo- /  ga slussalo lud zydowsky przesz 
morze prze- /  yyeszcz a ^ch odzyenye przesz czterdzyesz- /  czy lath 
wczaloszczy zachouacz mogl, y  /  boty ych od smrodu zachoual dla 
czczy /  luda tego ysz syą snyego narodzycz myal / ,  daleko yyączey 
slussalo ku czczy yego, ma- /  tką  swą gdzye dzyeuyącz m yesyączy 
od- /  poczyuacz myal od gi-zechu by wen, nye /  upadla zachouacz, a to 
yzby przjfkaza- / nye byl uypelnyl gdzye mouy czczy ocz- / cza y 
m athką thwoyą /

U t h o r y  v y u o d  y e s t h  prawdzyuey my- /  loszczy bo tako mo­
uy S z w y ą t y  Ans e l -  /  m u s  do Anglyskych byskupow Nyeyesth / 
prawdzyuy mylosnyk dzyeuycze m aryey /, który nyechcze szwyączycz 
szwyąta po- /  czączya yey, ktorego nyechczenya przy- / czyna yesth 
yz vyersą yzby wpyeruoro- /  dnym była grzechu począta, przetho m y/

(14 v.) Tyzbysm y rzeczeny vyernye yąm ylouacz oney/vyerzm y 
czo koszczyol yyznaua ysz czysta /  yest w annye2) szwyątey począta 
bez grzechu /

T h r z e c z y  v y u o d  y e s t  wspomozenya ysz / byśmy przesz tą  
yey czeszcz od nas uczy / nyoną mogły uobye uprosycz y ey  pomocz, 
a- /  przeto koszczyol szpyeua z weselym, począcze /  panny m aryey 
szwyączmy aby syą ona przy- /  czynyla za nam y do pana yezu cri- 
sta bo na /  pysano i o h a n n i s  v e d u u n a s z c z y e  c a p i t u l u m  k- /  to 
m ^ą uczczy uczczyą lya tesz yego gdzye mo /  uy f o r t u n a t u s  do-
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J) y
*) channye
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ctor wdzyącznyeysza ye- /  sth sluzba panu bogu która pannye ma- 
rf-  /  ey byna czjmyona, nysz tha która kozdemu sz- /  wjfąthemu y 
szwyątey zosobna czyny my/

C z w a r t h y  y y u o d  byśm y yey  nye obra- / zyly bacz syą (bo- 
gyem) mamy (byszmy /  y e y  nyeobrazyly) gdysz ona yesth m atka la / 
sky  y  m ylosyerdzya thrzym ayącz *) yzby / kyedy była grzeszną bo 
mouy C i r i l l u s  swouolna to yesth rze cz2) klaszcz w m aryey /  pannye 
zmazą nyektorą abo grzech prze- /  (15 r.) tho henryk m y s t r z  
oney mouy, naszwyą- /  thszą panną którą bog oduyeku przesz- /  
rzal m atką syna yego, pod moczą złego du- /  cha bycz a smrodem 
grzechu zarazoną /  nyeszmyem y  strach myą mou\'cz, daley /m ouy y ktho 
tha m arya panną pod g- / nyeuem bożym kyedy bycz szmye m ouycz/ 
przesz którą sobye bog rodzay czlouyeczy / yakoz yednaczka 
chczyal zyednacz, nyech- /  ay mouy kto chcze ya mo^ucz any mysz-/ 
lycz nyeszmyem gdysz nayduyą wrosz- /  maytym pyszmye tą  panną 
bycz uyyątą /  spospolytego praua 3) /

P y ą t h y  v y u o d  byśm y uszły pomsty /  bo który syą temu 
przeczyuya (d la )4) / (obrazenya szmyalego tego yyznauanya) /  krom 
pomsty osobney nyebjma bo napysa- / no E c c l e s i a s t i c i  w t r z e c z y e m  
c a p i t u l u m  / przeklynanye mathczyno uykorzeny fun-/dam enth a grunt 
łasky bozey, ale ktho /  mouy y ą  bycz grzeszną ( y ą )5) przeklyna / 6) od takye- 
go bądzye uykorzenyona laska /  (15 v.) boza a tesz syą osthrzegaymy 
oney pomsty /  którą napyssal z a c h a r i a s  wostathnyem capi /  tu lum 7) 
(bycz) pan bog wszytky ludzye którzy /  nye przyydą szwyączycz 
szwyąta przybytków  /  bożych gdysz przeto przybytek bozy yesth /  
panna m arya bo odpoczyual wyey zyuo-/czye 8) mamy yusz to z w yarą 
yyznauacz a /  boga mylego sthey lasky chwalycz yzeszmy / tego do­
czekały obyaueuya czego sthrud- /  noszczyą przesz ducha szwyątego 
naszy p /  rzodkouye mystrzouye y  doctorouye syą /  douyadoualy/

S o s t y  y y u o t h  drogy pewnyeyszey bo /  w yąthplyuych rze­
czach droga pew- /  nyeysza a przespyecznyeysza ma bycz obye /  rana 
ale ta  droga vyary  ysz yesth czysthą /  począta yesth pewnyeysza bo 
cristus vyą- /  czey byua chwalon dla tey lasky matcze /  zosobna uczy- 
nyoney/

Syodmy yyuoth yesth yyelkyego pozy- /  tku bo stey vyary  do- 
stąpuyem y vzy- /  tku zyvota uyecznego y  chwały nyebyes- /k y e y  bo 
napysano E c l e s i a s t i c i  d w d z y e s t e g o  /  wtorego którzy m yą obya-

22

4) to
ł) y szmasa
3) y z a c h o w a n a  ot g r z e c h y
4) y sz  panna  c z y s z c z ę  począta
5) panną
6) a
^ p r z e k l y n a
*) szyn  bo szy
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uyayą zyuod uye- /  czny myecz bada gdzye doctorouye vykla- / 
(16 r.) dayą czo y ą  obyauyayą, którzy od wszyt- /  kych grzechów 
czystą y ą  vyznauaya, thesz /  w ksyągach krolow napysano który 
myą /  vy-elby uvyelbya thesz za syą yego a którzy /  gardzą mną 
zesromoczeny bądą /

S k o n y e c z n y e  kto to szwyączy a vyznaua /  szwyąto odpusty 
otrzymaua bo zebrań- /  ye które było w bazylyey dało odpusty temu /  
szwyątu y *) kazanyu 2) sto dny nayuthrzny na /  mszy na pyerwym 
y  w tórem  nyesporze kto- /  rzy bądą od kazanya sto a pyączdzye 
sy ą t-  /  dny S i x t u s  p a p y e s z  t y 3) themu szwyątu odpu- /  sty dal 
które są dany na szwyąto bożego cz- /  yala  /

I  tu pyssacz a  vkazacz chczą prauye yz /  panna bez grzechu 
począta, gdzye th- /  ak mouyą ysz acz panna od pyeruych ro- /  dzy- 
czow wktorych straczylysm y pyeruoro- /  dna sprauyedlyuoszcz poszła 
yesth, w kto- /  rych ten grzech początek wzyąl, a wszakosz / yako 
sprzeklączya yeuy  bez boleszczy gdy /  crystusa porodzyla yesth vy- 
yątha, tak oso- /  bną laską od grzechu ysz ven nyeupadla4) /  (16 v.) 
zachouaną /

Thesz acz ona pyeruorodney sprauyed- /  lyuoszczy nyem yala 
a wszako myala /  równą laską dussy yey  wlaną czasu yey  /  sthwo- 
rzenya sktorą tak  była bogu przyem- /  na yako spyeruorodną spra- 
yelyuosz- /  czyą/

Thesz kyedy baczymy czo yesth grzech /  pyeruorodny ysz nye- 
yestli uczynek cz /  louyeczy yako ynsze grzechy, nyeyesth thesz /  
(zlączenye mąza a zony acz tego grzechu ten /  yesth szrodek), nye- 
yest tesz zarazenye wrzedly- /  ue wczyele bo grzech wsamey dussy 
byua / nyeyesth tesz ono przeczyuyanye smyslow / rozumouy, N ye­
yesth tesz ona ządza dusze ku /  czyalu Nyeyesth tesz która rzecz 
bytna ktho- /  ra  by była yako to czo ma ysnoszczy byth- / noszcz, 
ale yest stradanye sprauyedlyuo- /  szczy pyeruorodney gdyszmy yą 
povynny /  myecz yesth grzech pyeruorodny ytesz /  gdy baczymy yako 
syą tym  grzechem du- / sza zaraza, bo dussa nassa gdy sobye posz- /  
lubuye czyalo w yadam ye zarazone tedy /  (a) tym syą zaraza ossobnym 
przuyleyem /  (17 r.) a 5) darem bożym panna m arya mogła bycz 6) 
(y) zachouana 7) /

Thesz kyedy baczymy od kogo byua wrzu- /  czon abo wpoyon 
grzech pyeruorodny /  ysz od ustany bozey, gdysch bog nyeyest sz- /

x) ot
?  a3) esz
4) h o w e m  z W e c z n o s Z c z y  w y a t a  (y) ot troyczey szwyątey y tesz
6) le
6) y b y ł a
7) ot wyekow otwszelykyego grzechy
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czysznyon swymy ustatiamy, mogi vyyącz  o- /  sobnym przyuyleyeffi 
stego skazanego pra- /  ua thą panną c zosz y  u c z y n y l') /

Tbesz kyedy baczymy ktorego czasu przy-/m uym y ten g rzech 2) 
czasu zlączenya du- /  sze ku czyalu, a gdy baczemy gdzye ma b y - / 
thnoszcz ten grzech bo nye w czyele ale w /  vysschey cząszczy ro- 
zumney, tedy mouyą /  ysz gdysz czyalo m aryey wpoczączyu (n)- /  s) 
ysz było przesz duszą ozyuyono nye myalo /  pyeruorodnego grzechu, 
yedno yako począ- /  tek ysz wzdy zadania a zyeuy obycza- /  yem 
przyrodzonym yesth począta ale n- /  yepodluk vczynku albo ządze 
bo thego /  myecz przesz dusse nyem ogla bo yescze /  sthworzona nye- 
byla a przeto y  przy /  yącz tedy m yala gdy wczyalo dusa /  yey 
sthworzona wleyana gdzyesch /  (17 v.) bog czyalo ,4) od zarazenya 
ochądoszyl /  podluk pysma onego J o b  kto może vezy /  nycz czyste 
znyeczystego począte (nasze- /  nya) o d p o u y e d a  ysz sam bog aby 
tesz vyącz /  czyalo było nyeoczyszczyono wszakosch /  dussa yako 
szwyatloszcz duchowna laską /  bozą uprzedzona, 5) grzechu przyącz 6) 
nyemo- /  gla gdysz zlaską wczyalo nouo stworzo- /  na była wlana, 
a  tako ku sprauyedlyuo- /  szczy pyeruoroduey pouynna nyebyla, 
g- /  dysz yusz równy dar tey  sprauyedlyuosz- / czy myala, podluk 
yako pysą doctorouye /

Tliesz kyedy baczym y którzy b y u ay ą  /  tym  grzechem zarazeny 
yszczy którzy /  syą rodzą obyczayetn przyrodzenya z- /  natury pyer- 
uych rodzyczow przestąp- /  nych, bożym skazanym przeklątym bo to /  
byl bog skazanym zdał, ysz dla adamoue- /  go przestąpu kozdy który 
by podluk p- /  rzyrodzeya snyego syą narodzyl myal /  bycz synem 
gnyeuu bożego,7) tedy ta  panna /  osobna przy u 8) leyą laską była od 
grzechu /  (18 r.) zachouana 9) /

A p r z e t o  n a s z c z ą s z n y  e y s z a  m a r y a  d z y e u y c z o  / nayczyst 
sza w ktorey żadna n y ey est /  zmaza pam yątay ysz czyą bog vy- 
bral /  od uyekow yzbysz była m atka naczysth /  sclia a ludzkyego 
rodzayu yednaczka a /  rzecznyczka Eya przeto o laskaua pany /  ye- 
dyna nadzyeyo nasza twemu synouy /  nas postauywszy wlascze 
ofyaruy a ony twoye laskauye oczy knam obrocz a ye- /  zusa blo- 
goslauyonego zyuota twego ow- /  ocz wnyebye nam ku pozyuanyu 
przesz / koncza vzyez o laskaua a lutoszczyua O /  naslodsza panno 
m arya day nam przesz /  twe zaslugy a by my którzy czyą czystą/

*) s z v p e l n y e  ot wyekow wyecznych
2) yako
3) ne
*) m a ry e y
6) prze to
6) panna
7) o
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od kozdego grzechu vyerzymy przeszczyą / oczyszczyeny od grzechów 
stobą yssynem / thwym myłem panem yezusem krolyo- /  vacz mo­
glibyśmy amen. /

O p r a w d z y u y e  n a c z y s t h s z a  anyepo- /  kalana m arya O pra- 
wdzyuye vye- /  lebna pany nad gwyazdy pouyssona y  / nachądo- 
znyeysza od kozdey zmazy vyą- /  czey nysz (kozde) wszytko sthwo- 
rzenye /  (18 v.) anyelskye thą czystoszczyą nad którą p- /  oth bo­
g iem  nyemoze bycz rozumyana yy- /  ąthszą ktorym y chwalamy chwa- 
lycz czyą /  mam gdysz ty  yesth chwała yeruzalem ty  / poczesnoszcz 
ludu naszego ty  yesz mathka /  nascha od grzechu zachouana m athka /  
mouyą boza y  panna yezu crystusa my /  la nad yne yybrana. thysz 
dusze naszey / vezyeczka thysz nadzyęya y  pomocz y o /  sobne 
syercza naszego poczyesseuye czyebye /  prosymy ktobye uolamy 
aby przesz ona /  thwoyey czystoszczy yyelką laską nam /  od slodkyego 
yezusa yprosyla odpusz- /  czenye 2) laską y chwalą 2) Amen 3)

(19 r.) P o c z y n a  s y ą  k a z a n y e 4) o p o c z ą c z y u  p r z e na c z ) * -  
s t h s c h e y  d z y e u y c z e  p a n - / n y  m a r y e y 8).

Byorą thy  słówka panny na- /  czysthszey m aryey które mo- / 
u i  k nam: rzekącz Począlam /  syą 6) (w z iu o cz ie  m a tk i m o ie i)  T h y  
s- /  lowka dzisz b io rą  p rze th sią  uacze- /  szcz y  clrwalą yey  na- 
czisthschem u /  począcziu oto zalozone slowka po- / cząlam syą O (...) 
n am ile isch a  /  panno d a i  nam zrozumiecz o tli- /  w im  chwalebnem 
i  nagiczistszem  /  począcziu któremu począcziu, /  chwale, s z w ią c z i 
syą  d z iw u ią  /  y  doktorouie ro szm aiczie  uy p i- /  suyą o twem panno 
począcziu, w- /  szakosch u iz n a u a li  s i ą  b ic z  n ie  do- /  s ta teczn im i 
ku u ip i s a n iu  o tw im  /  (19 v.) czistem  począcziu, O a czosz i a  
rze- /  ką grzeschni tw°y  k azn o d z ie ia  k- /  to r i  u im o u icz  n ieum iem  
i  rozm i- /  szlaiącz ustauam o tliw im  p rzenai- /  czisthszym  począ­
cz iu  O g d isz c z i do /  k torouie 7) uyznauaią s i ą  b ic z  n ie -  /  dosta­
teczn i ku u ip i s a n iu  otw im  /  począcziu, a te d i  ya  muschą m ilczę- /  
cz glupY A wschakosch s s z w y ą t i m / B i e r n a t e m  mouyą ku tw e i 
szw ią- / t e i  m ilo szczi, aczkolim  n ieu im o - / w n i, a w zd i milczecz 
n iechczą oth- /  w im  na szw iąthschim  y  n a c z is tsz i /  począczyu, 
w ziąw szy odpusczenie /  y  tw o ie  panno przezegnaie, chczą /  g łu p i 
m ouicz i  p isacz  o thw im  /  n a in ie u in n ie i s c h im  y  naiosobn- /  
ie isc h e m  y  chw alebnim  począcziu /  bo czego rozum m o i niedosyąze /
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ł) g r z e c h ó w  
‘ raczy dacz

y ?s z  szya  d o k o n a ło  k a s z a n y e  do kto ra  / p a t e r k a  g d z e s z  
tri p r ó s z y  p o k o r n y e  o sz d r o w ą  /m ary ą  dla n a c z y s t s z e g o  po- 

cz ą c z a  /p a n n y  /  maryey /
. ,& )  d r v g y e

Jezus marya /  Sz /  channa 
fl) od początku szwyata stworzona
7) szwyączy
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(20 r.) to laska twoya nyechacz napelny /  bouyem bychczy an ie lsk ą  
mouą /  myal, y  wszytky pysma przeczethl /  ł) przesz twey lasky 
nycz my to nyeye- /  sth, ale lascze twey zaleczayącz syą /  Byorą 
slowka twe na począthku za- /  lozone które mouysch knam 2) /

Począlam syą 3) w zyuoczye ma- /  tky  moyey. O nayehwalebny-/ 
eyscha panno nascząschnyeysze two- /  ye począczye 4) które zasluzylo 
przy- uyeszcz nam odkupyczyela szwya- / ta, yako dzysz uyesyolo 
k o s z c z y o l  /  s p y e u a  rzekącz (tymy slouy) /  /

Poczyączye twoye rodzyczyel- /  ko boza przynyoslo y  obya- 
uylo uesele wszemu szwyathu y s z y ą  s z c z e b e  n a r o d z y l  k r y s t v s z  
b o g  n a s z / 5) mouy  S w y ą t y  A n s e l m u s  O yakosz /  chwalebne twoye 
począczye my- /  la panno, które nam przyuyodlo w e s z e l y e  w s z e g o  
s z w y a t h a  /  (20 v.) zbauyczyela szwyata przyydz na sz- /  wyath, 
o m yła panno troyakye two- / ye począczye y przyszczye na szwyat /  
było 6) /

Pyerue było nayosobnyeysze, a- /  bouyem osobnymy laskam y
od /  naychwalebnyeyszey troycze szwyą- /  tey darovane (y a k  /
 ) y  przyuyleym y mocznymy ufun- /  dovana 7) /

Uthore było począczye twoye /  panno. O przenayczysthsze th- /  
ak  ysz żadne ezyalo szwyąthsze any /  czysthsche nyebylo stworzono 
y  począ- /  tho. po czyele syna bożego ^ako  czy- /  alo dzyeuycze ma­
ry  ey. o sluschno to /  było abouyem bog myal przyyącz / naturą piczy 
yey  8) /

Trzeczye było J yey  począczye nay- / dzywnyeysche abouyem 
dzyw- /  (21 r.) nem y  nouem a osobnym boskym /  zrządzenym 
y  obyauyenym przesz /  anyola gabryela od boga wszechmo- / cznego 
yest obyauyono yey  począcze /  oczczu, yoachymouy y  matcze szwy-/ 
ą tey  annye, oto począta yest ta  my- /  la panna w oczczu y  matcze 
y ey  ya- /  ko slowka zalozone brznyą począ- /  lam syą 9) w zyuoczye 
mey matky /

Baczmysch tu (wkrothcze) namy- / leyschy yle może bycz 
wkroth- /  cze pouyedano, Rozwazayącz /  spysma doktorowskyego 10) 
o począcz- /  yu nayczysthszym panny m aryey /

Byorą tn kn naszemu poczyeszenyu /  y chw 1 *) le yey  szwyąthey 
myloszczy /  syedmyorakye począczye ł2) /
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]) yszroszvmyal
2) rzekącz
3)
4)
5) y
8) Je su s
7) boszwyecznoszczy w bodze począthe 
*) p r z e t h o  t a k  c z y s z c z ę  p o c z ą t o
9) y szwyecznoszczy y

10) y proroczkego 
4I) a
Jł) panny maryey
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Pyerua C a p i  t u ł a  oto slow- /  ka zalozone panny maryey /  które 
knam mony, począlam syą /  (21 v.) ‘) /  wzyuoczye m atky m eys) / 
Sluchaymysck które począczye / było pyerwsche yey mylosczy /  ny- 
szly wzyuoczye szwyątey anny p y -  /  s z e  s z w y ą t y  a n g u s t h y n  /  

Pyerue było yey  począczye w /  oczczu nyebyeskym ato zwye- /  
cznoszczy bóstwa yego wsechmocznosz- /  czy O wzyąlacz tam ta myła 
panna /  uyeczną czystoszcz wbosthwye (od uye- / kow), aboczyem 
ona zwyecznoszczy bos- /  kyey  począta nayczysthscha naynye- / 
uynnyeyscha panna, aboczyem wbodze /  wszeclimocznym zadney ma- 
kuly nye- /  chądogoszczy nyemasch, ale czystoszcz /  y  szwyąthoszcz. 
A przetosch ta  m yła /  panna wzyąla zbostwa czystoszcz /  zwye­
cznoszczy y  szwyątoszcz doskona- /  loszczy, a przeto z wyecznoszczy 
stała /  syą czysta 3) y szwyąta a uyznauayącz /  (22 r.) k o s z c z y o l  
y ey  czystoszcz (o) szpyeua / O szwyąte a nyepokalane dzyeuy- /  
cztwo twoye y ktorem y chwalamy /  mam czyą chwalycz nyeuyem 
any /  umyem, abouyem zwyecznoszczy czy- /  sta syą stała nysch 
anyely przetho /  ysch z yey  czystoszczy syn bozy myal /  wzyącz 
czlovyeczą piecz A przeto sz- /  (wyecznoszczy) wboskyey radzye 
stało /  syą tey  myley panny nayczysthscbe /  począczye, a troycza 
nayblogoslaw- /  n jeyscha raczył y ą  myecz (zwyeczno- /  szczy) prze- 
bythkyem  swym a przetosz /  od uyekow uybrana w bosthwye y  / 
yey  naczysthsze począczye srządzono / (zwyecznoszczy wbostbwye) 
y  pysche ta- /  ko D y o n y s y u s  rzekącz O ta  myła pan- /  na od 
uyekow yest w bosthwye po- /  czata y  chouana wskarbye bóstwa / 
na nadostoynyeyszy uczynek y spra- /  uą zbauyczyelną a boczyem 
przes tą  /  (22 v.) m ylą panną stało syą zbauyenye /  lndzkye gdy 
uyszedl y narodzyl syą / s zyuota yey  J e s u s  c r i s t u s  syn bozy / 
który myal zbauycz y  odkupycz swe /  stworzenye, to wszytko było 
wskryto- /  szczy tayemnycz boskych (od yyekow) /  A takosch ta myła 
panna była począ- /  la zwyecznoszczy bozey woczczu nye- /byeskym  
w yego wszechmocznoszezy acz- /  koly wszytko sthworzenye od uye­
kow /  byio wprzesrzenyu boskyem 4) ale tha / myła panna przesz przy- 
rownanya by- /  la (wprzesrzenyu boskym) vyątszey / dostoynoszczy 
(zwyecznoszczy) nyszly w- /  szytko stworzenye, przeto ysch ona /  
myala porodzycz stworzyczyela sz- / wyatha y  m o u y  s z w y ą t y  
a u g u s t y n  /  od uyekow ta  myła panna przesrza- /  na y chouana 
w tayemnyczach bos- /  kycli, która (yusch) przeuysszyla nasz- /  la- 
chethnyeysze stworzenye boskye, an- /  (23 r.) yoly którzy myely 
bycz sthworze- /  ny  poth czasem, ona wszytky uprzedzi- /  la, y  od 
uyekow przeuysszyla y  pan- /  y ą  anyelską dana, o yeszcze w yey 
nye /  bythnoszczy, y  stworzył pan bog anyo- /  ly  dla swey uyel-

1) szwyecznoszczy boszky apothem
a) sz channy
3) w poczyączy
4)o
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mosznoszczy a to było na- /  ypyerwsze stw orzenie boskie, y  stwo- /  
rzyi kory anyolom o w uyelkyey rosz- /  kosehy, a yednego anyola 
naszlya /  chethnyeyschego y  nauyssey y posta- /  uyl a dal mu ym yą 
od szwyatloscy /  lucyfer, ale lucyfer badacz tak na- /  szlachethnyeysse 
stworzenye, uznał /  yz byl nauysszy nad anyoiy, podny- /  osi syą 
wpycha, chczącz bycz równy / temu k tóry  gy stworzył, oto yusch / 
grzech pychy uczynyl luczyfer w ny- *) /  ebye o natychm yast sthrą- 
czon z o- /  nego myeszcza nayszlachethnyeysego /  (23 v.) w gląbo- 
koszcz pyekyelną y  z ynym y /  anyoiy którzy k yego pysche 2) przysz-/ 
wolyly, y  stal syą z anyola szathan /

Ktho pychą pan bog skarał ale /  drugye anyoiy którzy uznały /  
sthworzyczyela swego dayącz mu /  czeszcz y  chwalą yako bogu, ty 
posta- / uyl w korzech rozkoszy na czeszcz y  ch- /  walą uyelmo- 
znoszczy swey otho sta- / lo syą stworzenye anyelskye y upad /  ych, 
a panna m arya to wszytko oth /  uyekow bądącz począta uprzedziła/ 
y  m o u y  D y o n y s y u s  O owszeky pan- /  na m arya pyeruey stwo­
rzona wra- /  dzye boskyey nyszly anyely wszytczy /  y gdy lucyfer' 
sthrączon do pyekla /  panna yusch była w przesrzenyu bo- /  stwa 
y  gdy pan bog stworzył czlo- /  uyeka, a pyeruey zyemyą panna /  
(24 r.) m arya yusch była yakosch k o s z  czy- /  o l szpyeua slowka 
panny m aryey s) /  P yeruey nyszly pan bog stworzył nye- /  bo y  
zyem yą yam yusch była, czusch /  w przestrzenyu boskym (tocz są 
slowka / panny m a r y e y )  /

A przetosch zwyecznoszczy boskyey /  obrał pan bog thą prze- 
dostoy- /  na panną bycz schouanyem bóstwa /  swego y bycz matką 
syna yego (bi) ye- / dynego, ktoregosch on umyszlyl z wye- /  czno- 
szczy zeslacz na szwyath dla otku- / pyenya rodzayu ludzkyego, 
a tey  my- /  ley pannye dal ym yą z wyecznoszczy /  M a r y a  y  cho- 
ual y ą  (od uyekow) w ta- /  yemnyczach bóstwa swego yako Sz- / 
w y ą t y  a u g u s t y n  m o u y  (O) thą pan- /  ną obrał bog (zwyeczno­
szczy) wra- /  dzye tayemnycz szwyątych szwogyeh, bycz ma- /  tką 
bóstwa yego w przyyąthym  /  (24 v.) czlouyeczyenstwye A ta  panna 
mya- /  la podz y  bycz narodzona z oczcza /  yoachyma y matky 
szwyątey anny /

T hą bog oduyekow poszlubyl bycz /  m athką syna swego y  
choual y ą  /  wzamknyenycz sercza swego o w uyeł- /  kyey roskoszy 
boskyey Aczkoly wszyth- /  ko stworzenye było zwyecznoszczy w- /  
tayem nyczach yego ale ta  m yła pan- /  na o w uyąthszey uaznoszczy 
y  mylosz- /  czy y  dostoynoszczy nad wszytko ye- /  go sthworzenye 
uyymuyącz czyalo sy- /  na bożego które potym sthworzono /  wzyuo- 
czye yey to telko było dostoyny- /  eysze nyszly czyalo naaryey, ale 
wszyth- /  ky  yne stworzenya ta  m yła panna /  yeszcze zwyecznoszczy

') e
2) y myszly
3) rzekącz
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przeuyssyla y  an- /  ie lsk y e  stworzenye y ona pyeruey ye- /  et n isz  
wszytko stw orzenie ia k o  sa* /  ma panna mouy a k o s z c z i o l  to 
s z p y e -  /  (25 r.) ua od początku szwyata stworzon- /  am ie s t  p ie r-  
u e i  n isz iy  s i ą  s ta l i  prze- /  paszczy ya yestem y y k l a d a y ą  ') t o  
do-  /  c t o r o u y e  tako nyem s i ą  staiy  przepa- /  szcz i to czusz (prze- 
paszczy) grzechu ya ye- /  stem mouy panna mai-ya aboczyem n- /  
aypyerw szi grzech stal s i ą  wnyebye p i -  /  chy, ato przesz luczyfera 
an io ła  nayuy- /  ssego który podnyosl s i ą  w p i  cha prze- /  czy w 
sthworzyczyelouy O natychm ia- /  sth pan bog sthrączyi gy  z n ieb a  
wglą- /  bokoszcz p ie k ie ln ą  y stal s i ą  z an- /  yola szathan O tho 
skarał pan bog py- /  cha a nyem s ią  to 2) stało, (o) przed tym /  
naszw iątsza panna od początku szwy- / ata byia, a gdy iadam  
stworzon z- /  ia u ą  y postauyeni w roskoszy rai*  /  sk y e i, o ale 
wrychle zgrzeszyły n ie -  /  posłuszeństwem uipądzeny  tudzyesz /  zrayu 
prze nyeposluszensthwo /  (25 v.) a panna m arya ty  przepaszczy 
grze- /  chu od uyekow uprzedzyia bądącz w- /  otpoczyuanyu wbosth- 
wye O sama (popr. tą samą ręką: A to sama) /  panna m aiya mouy 
p ie ru e y  nysziy / 3) staiy przepaszczy 4) ya  yestem

Koszczyol to cząsto powtarza sio- /  wka panny m a rie y  y  py- 
sche /  tako doctor R u b e r t i n u s  rzekącz ta my- /  la panna od uye- 
kow w bosthwye sthwo- /  rzona oth nayblogoslaw nieyszei troy- /  
cze s z w ią te i  y  obrana ze wszego sth- /  worzenya boskiego nayszla- 
chethny- / eyscha, y począta T r o y a k o  wbosthwe /  przed wszemy 
uyeky. aczkoly yey  ch- /  walebnego począczya anyelsky ią -  / zyk 
any doctorowskye p ism a  dos- / tathczycz slusznye nyemogą chwały / 
uyelykyey yey począczya, 8) a boczyem /  po synu yey y  po synu 
bożym o na- /  dostoynyey ie s t  począta 8) y  uybrana /  z wyeczno- 
szczy boskyey 7) /

N a p ie ru e y 8) uybral bog oczyecz /  (26 r.) thą m ylą panną 
szwyecznoszczy bos- /  thwa swego ku naiuysszey  szw iąto- /  szczy, 
tak  iz e  po s.ynu bozj^m niem o- / gl bycz czlouyek szwyąthszy y  
bogu /  myischy ia k o  ta  rnyla panna która /  myala bostwo ogarnącz 
wnąthrzno- /  szczyam i sw ym i, any mogl bycz czlo- / uyek czysth- 
schy, y  nad anyoiy pouysz- /  schona. yey  czystoszcz (o yescze 
przeth /  uyeky y zamknął yą  bog wtayem- /  nyczach sercza bóstwa 
swego) y  oho- /  ual i ą  wswey nyelmoznoszczy prz- /  ed wszytkymy 
uyeky i  była uyel- /  kyey szwyątoszczy y  mouy tako ru -  /  b e r t u s
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a słusznie to ysch ta panna /  yest naszwyątscłia f  nacz^stŁsza y  /  
tak zwyecznoszczy uybrana O *) nay- /  uysszey troycze szwyątey 
abonyem / chczyal bog zlączycz z yey  naturą / bostwo swoye /

U thore począta y  obrana tha /  (26 v.) myia panna zw^eczno- 
scczy przesz /  boską wszechmocznoszcz y  umocznyo- /  na od troycze 
szwyątey bostwo no- /  szycz y  ogarnącz ktorego nyebo og- /  arnącz' 
nyemoglo tego ona pod cza- /  sem ogarnąla (y przed wszemy uye- /  
ky  2) umocznyona bostwo znosycz y)- /  3) dacz bosthwu 4) naturą pa- 
nyenstwa s- /  wego bo ta  yedna była zwyecznoscy /  nalezyona 
y  srządzona sktorą bog z- /  łączył bostwo swoye 5) /

Thrzeczye tą  naszwyątszą pahą /  uybral bog oczyecz oduye- 
kow / dzyeueczką swoyą namylschą y sthą /  poszlubyl syna swego, 
zwyecznoszczy /  rodzączego tey pannye ofyaroual /  syna swego aby 
mu pod czasem mat- /  ką była ta panna była w uyelkym /  kochanyu 
boskym abouyem nayuys- /  szy skarb yey  od uyeku poleczon bycz /  
m atką syna bożego y  kto slychal (dz-) /  6) yw takouy aby stworze­
nye stworzy- /  (27 r.) czyela porodzylo 7) /

Ktho ta  panna bądącz sthwo- /  rzenym porodzycz myala sth- /  
worzyczyela tak  to boska rada chczya- / la y  wszechmocznoszcz yego 
y  m o u y  sz-  /  w y ą t y  a u g u s t y n  O zayste ta myła p- /  anna (od 
uyekow) yesth począta wprze- /  srzenyu boskyey moczy y  chouana 
w ta- /  yemnyczach boskych y pozyuala slod- / koszczy roskoszy 
bóstwa bądącz zam- /  knyona wskarbye sercza boskyego prz- / ed 
uyeky poky nyeprzyszedl czasz od /  boga srządzony yey  nasczą- 
sznyeyszego/  począczya wzyuoczye yey  m athky y /  r z e k i  s z w y ą t y  
a u g u s t h y n  w uyelykyem  /  zadzyuouanyu uydzącz yey  uyelką /  
uyelmoznoszcz O przenaszwyątsza pan- /  no y  kczemu czyą mam 
przyrownacz /  nyeuyem, przyrównam ly czyą nye- /  bu yysszasz yesth, 
bo uyem yescze nye- /  bo nyebylo stworzono atysch yusch /  (27 v.) 
by ła wprzesrzenyu (y serczu) bóstwa /  sthworzona, a yeszly yszczyą 
przyro- /  wnam anyolom, o zayste dostoyny- /  eyszasz nath anyoly, 
aboczyem od uye / kow pan}?ą  anyelską yestesz uybra- /' na przed 
tym  nyszly bog stworzył /  anyoly thysz yusch była y  palalasz / albo 
gorzała (szwyecznoszczy) wmylo- /  szczy bozey y  r z e k  d a l e y  
s z w y ą t y  a u g u -  / s t y n  O myła panno przyrownauam /  czyąnyebu 
palayączemu aboczyem /  stalasz syą zwyecznoszczy nyebem bos- /  
tw a, (aboczyem) yako w nyebye bost- /  wo przebyua tako w tobye 
myła pan- /  no myalo syą bostwo zgromadzycz /  y  zamknącz wpa-
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nyenstwye thwyrn ł) /, tako za syą ty myła panno bylasz / zam- 
knyona zwyecznoszczy w bosthwe /  y  palalasz myloszczyą boską 
(oduye- / kow), a przetosz s z w y ą t y  a u g u s t h y n 2) /

(28 r ) O słusznye tą  mylą panną przyrow- /  nał nyebu pa- 
layączemu, aboczyem /  ona przed wszytkymy uyeky począta s) /  uy- 
brana bycz boskyem nyebem ogar- / nayącza wsobne bostwo, a to syą 
w- / nyey spelnylo gdy począła wzyuoczye /  swym y  noszyla syna 
bożego wpany* /  enstwye swym y  odpoczyual wnyey /  bog wczlo- 
uyeczey naturze yako wnye- /  bye, a przetocz ta  myła panna zwye- /  
cznoszczy gotouana bycz nyebem bosz- /  kyem y  (zwyecznoszczy) 
wzyąla ta  pan- /  na uyelkye łasky boże y a k o s z  p y s c h e  /  a m b r o -  
s y  s z w y ą t y  rzekącz (azgadza- /  yącz syą z ynym y doktory) od 
uye- /  kow stworzona panna m arya /

O w uyelykyey szwyątoszczy y  cho- /  uana wtayemnyczach bo- 
skych /  (y umyszlech) y  odpoczyuala wrosko- /  szach boskych a R y- 
c h a r d u s  pysze /  yem kto yesth blyssy przesz łaszka /  (28 v.) boga 
tym  uyąthsze łasky byerze od /  boga. o zayste ta  przedostoyna 
pan- /  na bylacz nayblyssa boga 4) /

O (tho doctorowskye pysma pouy /  edayą ysz ona zwyeczno­
szczy w- /  bosthwye była), a przeto naywyątsze /  łasky w zyąla od 
pana boga yakosz tho /  sama p a n n a  M a r y a  mouy a k o s z e z y o l /  
cząsto szpyeua rzekącz yemnye wszyt- /  ky  łasky boże y  mouy 
s z w y ą t y  B y e r -  /  n a t h  O zayste ta  panna zwyecznosczy /  łask 
boskych yest napelnyona y  bosky- /  my dary obdarouana y  wbo- 
skym o- /  grodeczku kochayącz syą wbodze prze- /  byuala 8) (zwye­
cznoszczy) yako yedyna /  dzyeueczka oczcza boga y  była prze- /  
byuayącza wskarbye sereza boskye- /  go y  mouy s z w y ą t y  a u ­
g u s t y  n /

Tha panna wbostwye była zwye- /  cznoszczy kochayącz sy ą6) 
y  taye- /  (29 r.) mnoszczy boskye nyebyły 7), skryty A prz- /  etosch 
yest uezuana skarbnyczą boską /  ysch ona (zwyecznoszczy) przeby- 
uala ws- /  karbye sercza boskyego (Oto mamy ysz /  ona zwyeczno­
szczy wbostwye była prz- /  ed początkyem szwyata) yakosch to sa- / 
ma panna szwyatczy mouyącz Otpo- /  czątku szwyatha yam yest 
stworzona /

Gdyszezy była ta  myła panna oth / począthku szwyata czosz 
to sama /  mouy a k o s z e z y o l  to cząsto powtarza /  abouyem p o y ey  
myłem synye ona ye- /  sth nayuyssa prawda oto mouy na- /  szwyąth- 
scha p a n n a  odpoczątku szwya- / ta yam yest stworzona (O) /
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J) przesz dzewyącz myeszączy
2) (mowy)  rzekł tako
3) y
41 (o y e s z c z e  p r z e t )  (weky)  
s) y kochała
6) w bo ze
7) y^y

http://rcin.org.pl



Jusch temu uyerzym y myła pa- /  no yako prawdzye nayuyssey / 
czo knam mouysch ysch odpoczątku /  szwyata yestesz stworzona, 
y  mouy /  S z w y ą t y  A u g u s t y n  O gdyszczy pan- /  na od początku 
szwyata yest stwo ‘) /  (rzona) a tedy ona była kyedy pan /  (29 v.) 
bog stworzył nyebo y  anyoly a potym /  zyemyą y  czlouyeka ona 
zayste yu- /  sch była 2) kyedy pan bog strączyl lucy- /  fera znyeba 
wgląbokoszcz pyekyelną /  y gdy yadam z yauą uypądzeny zra- /  yu 
ona yusch była A tako wszythky /  uczynky boskye gdy syą stały 
panna / yusch była w umyszle boskyem y  wsk- /  arbye sercza bo- 
skyego a tako wszyt- /  ko syą stało przynyey y m o u y  sz- /  3) wy ą -  
t y  a u g u s t y n  O nachwalebnyey- /  sza panno w uyecznym począ- 
czyu O na- /  dostoynyeyscha w boskym umylouanyu /  nad wszytko boże 
stworzenye uyączey /  z wyecznoszczy umylouana od troycze /  szwyą- 
tey  yako dzyeueczka yedyna ros- / koschy boskych pozyuala (zwye- 
cznoszczy) /

W t ó r a  C a p i t u l a :
U thore tha myła panna yest po- / czątha zwyecznoszezy w sy­

nu bo- /  zym k tóry  syn. zwyecznoszezy z- / (30 r.) oczcza syą rodzy 
y  uyecznye bądzye 4) /  (syą) rodzycz badacz yednakyey wsz- /  ech- 
mocznoszczy z oczczyem bogyem kto- / ry  od uyekow s swey besz- 
m yerney do- /  broczy umyszlyl stąpycz naszwyath a- /  by czlouyeka 
odkupyl ktoregosch to pod- /  czasem stworzycz myal, tego uydzącz 
bo- / skym}f oczyma ysch myal zgrzeszycz po /  stworzenyu rychło, 
a nykth go uyba- /  uycz nyemogl yedno bog przyyąwszy /  piecz ezlo- 
uyeczey natury, O uczynyl to /  syn bozy zw yeiykyey lutoszczy yze 
on /  chczyal przyyącz naturą czlouyeczey pl- /  czy y  chczyal syą 
narodzycz naszwyath /  y  ułożył tak w boskyey radzye y  zamk- /  
nyona z w^^ecznoszczy boska rada ysz syn /  bozy chcze czlouyeka 
uykupycz y  chcze /  syą wdzyeczynstwye czlouyeczey natu- /  ry  
narodzycz 6) y  była rada w bosthwye /  o yeszcze przed wszemy 
uyeky kto ma /  synu boskyemu matką bycz, y  stało syą /  (30 v.) 
w boskyey radzye uyrzeczenye ysch nykt /  boga ogarnącz y  wzy- 
uoczye noszy cz nye- /  może yedno uybrana nayczystthscha pan- / 
na 6) /

U tora rada w bosthwye była k tórą 7) /  ta panna m yala syna 
bożego poro- /  dzycz, y  szwolyla troycza szwyąta ysz syn /  bosky 
obrał sobye o yeszcze z wyecznoscy /  dzyeuyczą m arya bycz matką 
czlouye- /  czenstwa yego, y  bostwo yego ogarnącz / panyenskym 
zyuotem A ta(m) panna mya- /  la podz y  narodzycz syą z oczcza
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yoa- / ehyma, yszm atky «zwyątey anny A to od- /  uyekow było 
srządzono y  wskarbye bos- - / twa samknyone(go) *) /

Baczmysch tu ysch tą  mylą panną syn /  bozy (z wyecznoszczy 
bóstwa swego) /  uybral sobj e bycz matką a  tho t r o y a k o  /

Pyerue tą  m ylą panną uybral syn bo- /  zy zwyecznoszczy ysch 
chczyal przyącz /  z yey  czystoszczy czlouyeczenstwo y  z yey  / czy- 
stey krwye naturą y  czyalo przyąl y  o- /  garnął 2) bostw(o) 3) 
swoye *) y  Złączył z yey  n a tu -/(3 1  r.) rą y  w yey  zyuoczye odpo- 
czyua(l) 8) y  prze- /  byual bog 6) yako wnyebye a czlouyek ya- /  
ko wmatcze swey O yakosch to dostoyna /  panna była ktorasch od 
uyekow uyzwo- /  łona od troycze szwyątey bycz mothką boga 
y  czlouyeka. /

Uthore thą mylą panną obrał z wye- /  cznoszczy syn yedyny 
oga oczcza a- /  by syą s zyuota yey panyenskyego na sz- /  wyath 

knarodzyl a thesch aby gy pyersya- /  my swymy uycliouala panna^ 
yako uyer- /  nego czlouyeka y  boga Aczkoly boska natu- / ra  nye- 
potrzebouala yey  pokarmu telko /  czlouyeczenstwo, wszakosch ona 
zwyecznosz- /  czy nato obrana ysch myala boga y  czlouy- /  eka po- 
rodzycz y  pyersyam y panyenskym y /  uychouacz y m o u y  t a k o  da-  
m a s c e n u s  (od /  wyekow wyecznych) uybral sobye syn bozy /  math- 
ką  dzyeuyczą m aryą O uyelykyey /  czystoszczy y  nyeuynnoszczy 
sktorey czya- /  la czyalo czlouyeczey natury 7) y m o u y  o r y-  / ge- 
n e s  O nayczysthszasz ta  panna była / (od uyekow) która tak  od 
uyekow sthwo- /  rzona szlachethnye 8) od syna bożego gotho- /  *) 
sktorą on raczył bostwo zlączycz 10) /  (31 v.) przed wszytkyemy
tiyeky O b a rz o  /  z dawna dawnego o tey pannye /  rada
była wboskych tayemnyczach O /  dzyw to byl gdy ona pod stworzo- 
nem /  czasem syna bożego począla y  porodzy- /  la O zayste (mało) 
innyeyschy to dzyw /  yesth ysz ta  panna przed uyeky w takouey /  
uyelmoznoszczy w bosthwye była y  wskar- /  bye bóstwa otpoczyuala 
(o) y  zwyeczno- /  szczy w (z)1 *) yą ta  y  zachouana od grzechu p- /  
yeruorodnego 12) czego żadnemu stworzenyu /  pan bog nyeuczynyl 
any  dal cZo tey pan- /  nye raczył (od uyekow) yczynycz y  dacz 
czosz- / to było barzo slusckno gdysch matka sy- /  na bożego obrana 
w boskyey radzye y /  m o u y  s z w y ą t y  B y e r n a t h  obrał syn bozy/ 
tą  mylą panną m atką z wyecznoszczy w /  radzye bóstwa swego y 
przesz nyą chczyal /  zataycz thayemnyczą wczyelenya bosth- /  wa 
swego, w przykryczyu ezlouyczey na- /  tury, Boczyem (z wyeczno­
szczy) dobrocz ye- / go tach chczyala ysch myal przyącz czlo- /
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uyeczą naturą Aby czlouyekyem bądącz /  y bogyem zdzyeuycze nay- 
czysthszey na- /  (32 r.) rodzony czyerpyalo yego czlouyeczen- /  
sthwo za upadłego cz lo u y ek a /y  v y p y s u y ą  d o c t o r o u y e  począczye 
tb- /  ey myley panny o naychwalebnyeysze /  o naydzywnyeysche 
O cbwalebneczyem /  było yey  począczye aboczyem przed w- /  schemy 
uyeky począta w mądroszczy bo- /  skyey A tam yuseh odpoczątkow 
szwya- /  ta  stała syą uyerna ysthą m atką bosth- /  wa y  tą  syn boży 
m atką sobye uybral /  y uyelykye rzeczy mądroszcz boska p- /  rzesz 
tą  panną udzyela y zamknyono /  to wtayemnyczach mądroszczy bo- 
skych /  czo pan bog (zwyecznoszczy) chczyal prz- /  esz tą  panną 
udzyelacz ’) /

Jeszeze tey panny bylocz naydzywny- /  eysche począczye oto 
anyely dzy- / uoualy syą yey począczyu bo ona przot 2) /  stworzona 
w bosthwye nysch anyely a u- /  v znawschy yey dostoynoszcz anyeły 
z obya- / uyenya ducha szwyątego O dzyuoualy /  syą yey  dostoyno- 
szczy czosch nyzey u- /  'slyschymy othym y p y s c h e  s z w y ą t h y /  
A u g u s t y n  rzekącz była rada zwyeez- /  noszczy wtayemnyczach bo- 
skyey vyel- / (32 v.) moznoszczy yuszły syą zmylouacz nad /  czlo- 
uyekyem  ktorego zwyecznoszczy u- /  myslylysmy stworzycz napodo- 
byens- /  twa nasche A tedy mylosyerdzye kto- /  re zwyecznoszczy 
przed bogyem yesth /  Przystąpylo przed oblycznoszcz boską /  a rze­
kącz O m yły panye stłiworz czlo- / uyeka dla twey uyelykyey uyel- 
moz- / noszczy ykasch w sthworzenyu twoyą /  wszechmocznoszcz, 
aczkoly czlouyek u- /  padnye wgrzech szmyerczy. ale ty  my- /  ly  
panye raczy zeslacz syna twego kto- /  ry  szmyercz skazy a zyuoth 
ym  da uye- /  czny, y  stała syą rada wbostwye uysz- /  luchacz ly 
mylosyerdzye. A tedy duch /  szwyąty sklonyl uschy boskye ku uysz- /  
luehanyu mylosyerdzya y  /

Stało syą ysch pan bog stworzył /  nyebo y  anj?oly dla swey 
uyelmo- /  sznoszczy, A potym stworzył zyemyą y  /  czlouyeka y  po- 
stauyl anyoly w korzeeh /  roskoschy, ale mnodzy krotko tam by- /  ly. 
podnyosl syą wpychą nayuysszy /  (33 r.) anyol oto zgrzeszył pychą 
y  strączon /  znyeba y  slalysyą mnogye kory puste / Potym  pan 
wszechmoczny stworzył cz- /  louyeka y postauyl ye  wroskoszy ray- 
skyey ale barzo krotko tam bądąez /  zgrzeschyl nyeposluszenstwem 
uypądz- /  on zrayu O tho zgrzeszył anyol y cz- /  louyek a  wsza- 
kosch nye dla anyola /  pan bog chczyal syna zeslacz uyku- / pycz 
go; ale dla czlouyeka a  takosch /  kozdy czlouyek poszmyerczy schły 
do /  othchlftny A nykth ym nyemogl po- / mocz yedno yzby syn 
bozy stąpyl na /  szwyath y  przyyą(cz) 1 piecz natury czlo- /  uyeczey 
y  czyerpyal aze do krwye y /  umarł thozby ye odkupyl A tako od /  
stworzenya szwyata byl plącz y  wzdy- /  cha nye uolayącz sStąpy
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synu bozy *) auybaw nasz y p o u y e d a  s z w y ą t y  A u g u -  / s t y n  
A tedy mylosyerdzye (boskye) bą- /  dacz z wyecznoszczy przet 
oczyma y  /  uschyma boskymy A ony to glosy pla- /  (33 v.) czlyue 
oczczowskye badacze wothchla- /  ny  przyuodzylo ku uschom boskyem/ 
a ych Izy przynoszyly przed oczy boskye / mouyącz O wszechmo- 
cznoszczy boska ra- /  czy syą yusch smylouacz nad swem sth- /  wo- 
rzenyem które oto czyerpy czyąskye /  mąky7 raczy syna zeslacz na­
szwyath aby / ty  plącze y  smątky ukoyl7 aby twe sth- /  worzenye 
zmąk uybauyl 2), ale mylosy- / erny pan bog badacz poruszon na 
ony /  glosy placzlyue 3), uczynyl radą w bosth- /  wye swem smy- 
louaczly syą ysch nad /  czlouyekyem który myą rozgnyeual /  nyepo- 
sluszensthwem A tedy duch szwyą- / ty  wbosthwye uyrzeki yam 
wzbudził /  proroka d a u y  da  który mem duchfT- /  nathchnyon badacz 
uznał twoye my- /  losyerdzye y zaudal O m yły panye /  myłosyer- 
dzye twoye nauyeky bada uy- /  slauyacz y  yne proroky nadyclial 
py- /  szącz o mylosyerdzyu bożym A przeto /' raczy boże mylo- 
syerny yusz smylouacz /  syą nath czlouyekyem który zgrzeszyw- /  
(34 r.) schy oto yesth wczyerpyenyu y m o u y  /  t u  s z w y ą t y  a u g u -  
s t y n  O dostoynoszcz /  yesth uyelka czlouyecza oto nye o an / 
yo ly  była rada smylouacz ly  syą yusz /  nad nymy ale o czlouyeka. 
any, anyol /  myal zwabycz syna bożego znyeba a- / le czlouyek, ta- 
kyesch zgrzeszył anyol /  yalco y  czlouyek wsehakosch bozy syn /  
nye dla anyola sthąpyl naszwyath 4) ale /  dla czlouyeka any anyola 
odkupyl, a- /  le czlouyeka any anyelskyey natury p- /  rzyyącz ra ­
czył ale czlouyecza oto dos- / thoynoszcz czlouyecza (o) 5) /

T  6) hedy syn bozy poruszył syą my- /  losyerdzyem y  łuto- 
szczyą rzek w / bosthwye swym. oczcze moy (yusz myą) /  raczy 7) 
zeslacz naszwyath odkupycz th- /  wego czlouyeka z yączthwa szmyer- /  
czy chczą przyącz piecz czlouyecza y  /  chczą umrzecz dla czlouyeka 
y uybr- /  al sobye m atką czystą panną sktorey / syą chczyal naro 
dzycz y  bostwo swe / snyą raczył zlączycz A tey  to panny /  (34 v.) 
(zwyecznoszczy) syą roszmyloual y  do tey /  panny raczył stąpycz 
wzyuoth zmaye- /  statu swego y sloua oczczowskyego a o- /  na nato 
zwyecznoszczy obraną anye y- /  na (y od uyekow uyecznych) 8) onyey 
wbo- /  sthwye rada była. A przeto yey  było o /  barzo. dzywne po- 
czączye. y  nath czlouy- /  eczą naturą pouysszene y  nath anyelsz- /  
k ą  naturą uuyelbyone Aboczyem tą  / panną obrało bostwo zwye-
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cznoszczy sz- /  wem przebytkyem a zasyą czlouyeczen- /  stwa swego 
które m yal przyyącz na- /  mylscha mathka *) /

T h r z e c z y e  obrał syn bozy zwye- /  cznoszczy tą naszwyą- 
thsza pan- /  ną aby gy porodzyla y pyersyam y / panyenskym y uy- 
chouala A przeto yest /  z wyecznoszczy wpanyensthwye zachoua- /  
na  y  grzech pyeruorodny od nyey od- /  dalon 9) (przeth uyeky) aby 
była godna sy- /  na bożego porodzyez y  pyersyam y pany- /  ensky- 
my uycliouacz. A to (zwyecznoszczy) /  (35 r.) z lasky bozey wzyala 
panna m arya /  aboczyem syn bozy wczystoszczy y  nye- /  uynno- 
szczy syą kocha yako pysche /  D a m a s c e n u s  rzekącz O ta  myła 
pan- /  na począta przed wszemy uyeky (w s- /  erczu y  umyszle bo- 
skyem) ysz ona myala /  bycz boga rodzyczą y yey  pyerszy myal / 
bog y  czlouyek pozyuacz A przeto tey  /  panny dostoynoszczy w yey  
począczyu / rozum czlouyeczy dosyącz nyemoze y  an- / yely dzywuyą 
syą yey  przeuysokyey do- /  stoynoszczy w yey  począczyu A przetosz /  
syn bozy zwyecznoszczy o d d a ly l3) y  polo- /  zyl roskosch swoyą w yey 
panyenskych /  wnąthrznoszczyach w których myal pot /  czasem othpoczy- 
uacz O dzywuyącz /  syą s z w y ą t y  A u g u s t y n  yey  nauyssche- / mu *) 
począczyu po yey  myłem synu (ba-) bą- / (uącz) dącz nyektorego czasu 
w uyelkym  na- /  bozensthwye roszmyszlayącz O yey  nach- / wale- 
bnyeyszem y  nayczysthszem począ- / czyu y  py ttal 6) p a n n y  ma-  
r y e y  rzekącz O /  nachwalebnyeysza panno pouyeez ze- / my słudze 
twemu y  czemesz zasłużyła / (35 v.) taką laską yzesz (od uyekow) 
uybra- /  na (O) uyelykyey czystoszczy przesz g- /  rzęchu pyeruoro- 
dnego y  bycz math- /  ką uyernego boga y  czlouyeka otho- /  uyso- 
koszcz boska znyzyla syą ku tobye /  oto nyeogarnyony bog stal syą 
czlouy- /  ekyem prz^ąwszy myła panno twoyą /  naturą 7) /

(Raczysch pouyedzyecz słudze swe- /  mu oto yeszczesz nyebyla 
począta /  wzyuoczye twe^ m atky anny yeszcze /  szwyath był stwo- 
rzon a yusch wszech- /  mocznoszcz boska przed wszemy uyeky / 
myal radą o thobye myła panno y  uy / brał czyą matką sobye 
y  przydytkyem  /  bóstwa swego y  gotouany zwyeczno- /  szczy twoye 
wnąthrznoszczy ogarnącz /  bostwo y twoye przeczyste pyerszy uy- /  
chouacz czlouyeczenstwo syna bożego) /  A gdysch tak był a u g u -  
s t y n  s z w y ą t h y  /  wtakyem roszmyszlanyu modlącz syą /  naszwyąt- 
szey pannye ktoremusz oth- /  pouyedala p a n n a  M a r y a  rzekącz /  
(36 r.) vyedz augustynye yze yescze nye- /  stworzył bog wszechmo- 
czny nyeba y  zye- / mye a  yam  yusch w przesrzenyu boskym /  
uybrana bycz naczysthsza przesz grzechu /  y  boga wczlouyeczey na­

36 ’

J) tho. sz. avgvstbyn poweda
2) y wszelyky grzech
3) grzech ot ney
4) y naczysthemv
5) w dvchv naboszenystwa
*) (O y y e s z c z e  r z e k ł  a v g v s t y n )
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turze porodzycz /  y  na tom od uyekow uyeeznych gotoua- /  na b)"cz 
rodzyczą bozą. o nyezmoyey /  to zaslugy było, abouyem yeszczem 
nye- /  była y  owszem any żadne boże stworze- /  nye ale laską bozą 
yestem ') ( 2 uprzedzyla / (wssytkj? uyeky) y uybral myą bog wsze- /  
chmoczny m atką syna swego (o) swey /  vyelkyey lasky (o) yescze 
przeth wszemy / uyeky y  umyloual myą bog (z wyeczno- /  szczy 
swey) y  tak  myą choual wtayem- /  nyczach bóstwa swego (o) uyely- 
kyey  /  roskoszy y uydzenyu bóstwa yego y  po- / zyualam otliuyekow 
uyeeznych ros- /  koszy bóstwa a to nyezmey zaslugy a- /  le z yego 
wszechmocznoszczy bo tak  je -  /  go uola była boska y  nyedopnszczyl / 
myą wpaszcz wgrzech pyeruorodny 3) /  yzem myala bycz schouanym 
y  przy- /  (36 v.) b^^thkyem bóstwa y  uczynyl 4) myą oth /  uyekow 
naypokornyeyscha y  nayczysth- /  scha. aboczyem pokorą moyą syna 
bo- /  zego znyeba szczyągnąlam a czystoszezą /  moyą ogarnąlam, syna  
bożego y  roskoso- /  ual syn bozy wczystem zyuoczye moym /  myesz- 
kayącz tam yako w nyebye Abo /  czyem sam s y n  b o z y  mouy ros­
koszy mo- /  ye są przebyuacz wczystey dussy y  r z e k ł a  /  p a n n a  
m a r y  a vyedz augustynye gdym /  począla syna bożego pyeruey 
w'duschy /  ato przesz uyarą 5) a potym (stal 6) sya) y sty  /  vyerny 
bog y  cziouyek wzyuoczye mo- /  ym to wszytko przed stworzenyem 
szwya- /  ta pan bog zrządzyl s swey uyelkyey / lasky a nyezmey 
zaslugy y rzeki za syą /  S z w y ą t y  a u g u s t y n  dzywuyącz yey  /  
chwale O nachwalebnyeyscha od uye- / kow wboskym umylouanyu 
y  uybra- /  nyu O nayczysthscha w uyecznym za- /  chouanyu od 
wszelkyego grzechu abo- / czyem bog myal m}’eez ktobye przy- /  
lączenye ato troycza szwyąta od uye- /  kow uyzwolyla czyebye myecz 
myła /  (37 r.) panno matka (swoyą) 7) y  mouy S z w y ą -  /  t y  an se l-  
m u s  o zayste slusznye to yest ysz /  ta myła panna zwyecznoszczy 
w czysto- /  szczy zachouana y  grzech odnyey odda- /  lon yest wszelky 
y  szwyeczyla yey  czys- /  thoszcz -zwyecznoszczy wbostwye tak /  
yze yey  sloneze przyrównano bycz nye- /  może A czemu to tak  yey 
szwyatloszcz /  szwyeczy abouyem ona myala poth /  czasem porodzy 8) 
stworzyczyela w sw- /  ey szwyathloszczy przeto yey  szwyatlosz- /  czy 
y  yey  czystoszczy y szwyątoszczy po /  synu bozem żadne stworzenyenyeye- / 
sth przyrównano a przeto była czysta /  y  naszwyątseha od wszech uye­
kow y /  pysche tako Y y y e l m u s  rzekącz ta  /  dostoyna panna wzyąla

J) a
2) myą
3) any sz^dny
4) abo zrządzyl
5) gdym przy- /  szwolyla 
«) byl
’) szyna szwego 
*) cz / y porodzyla
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(z wyecznoscy) /  od boga wszechmocznego d w o y a k y e  po- /  szwyą- 
czenye w począczyu yey uyecznym /

P y e r n e  y e y  p o s z w y ą c z e n y e  od uye- / kow (uyecznych) od 
nayuysszey /  troycze szwyątey ysz nygdy wgrzech /  pyeruorodny any 
potym  w zadny w- /  (37 v.) paszcz nyem yala any wmyerszyączką /  
bozą a to wzyąla z osohney lasky bo- /  zey (o ysscze przeth wszemy 
uyeky  o) / y  nauyelkye rzeczy yest obrana y  po- /  szwyączona ta  
m y ł a  p a n n a  /

W eszmymy tu przyklath yze kapla- /  ny pyeruey nyszly czyalo 
boże /  ofyarouacz m ayą A tedy przet tym  by / uayą poszwyączeny 
od byskupa aby by- / ly dostoyny pyastouacz y  ofyarouacz / czyalo 
boże za rodzay ludzky, a nye ye- /  dnącz y  poszwyączuye nauysszy 
by- / skup ale czterzy razy aby tym dost- / oynyeyszy były przyącz 
tą  nasz wy ąt- /  sza ofyarą czyała bożego oy z da w- /  na gotuyą ka- 
plany ku tey  dostoyno- / szczy O takyesch czyem ta (o) prze dos- / 
toyna panna była gotouana zdaw- / na dawnego przet wszemy uyeky 
y- /  poszwyączona troyako od nablogo- / slawnyeyszey tro}^cze szwyą­
tey  P y e r -  / ue  było tey myley panny zwyeczno- /  szczy ot boga 
oczcza poszwyączenye /  (38 r.) aby była godna przyącz wzyuot 
y  / porodzycz y pyastouacz w rąku ezya- / ło boże abouyem bóstw o 
myalo my- /  ecz w nyey przebytek złączywszy syą s- /  czlouyeczą 
naturą, a przetosz gdy ona /  myala czyalo boże pyastouacz y  ofya- /  
rouacz bogu yako kapłan, bo ona sz- /  wyecznoszczy nakaplansky 
urząd ye- /  sth obrana y  poszwyączona (przet uye- / ky) od boga 
oczcza y poszwyączon (prz: /  eth uyeky) zyuoth yey  w ktorem bosth- /  
wo myalo myecz przebytek, y poszwyą- /  czono pyerszy yey  których 
bog y  czło- /  uyek myal wdzyeczynnoszczy swey po- /  zyuacz, y  ta- 
kyesz poszwyączony rącz- /  ky  yey  ktorem y myala syą bóstwa / 
dotykacz, o to zwyecznoszczy yesth na- /  kaplansky urząd poszwyą­
czona O y  /  uysszey uybrana y  poszwyączona ny- /  szły kaplany, 
bo kaplany byuayą po- /  szwyączeny od byskupa na kaplany- /  sky 
urząd, przj^mszy telko zwabycz- /  s)'na bożego z nyeba y pyastho- 
uacz /  (38 v.) (telko przy mszy) w rąku swych poth k- /  staltem 
chleba czyalo boże a yeden rasz /  przesz dzyen y  barzo krotko, 
a snacz /  mnodzy kaplany rzathko Ale p a n n a  /  m a r y  a (nye od 
byskupa bylacz poszwy- /  ączona ale) oth nayblogoslauyenszey / 
troycze szwyątey yest poszwyączona /  przeth wszemy uyeky bostwo 
yego wzy- /  uoczye yey nosycz y  porodzywszy pya- /  stouacz y w rąku 
swych czyalo boże no- / szycz pouyyacz y  roszwyacz nye tako / 
yako kapłan poth osobą chleba czyalo / boże trzym a w rąku, ale 
panna maria /  vyerne czyalo boże pyastouala w oso- /  bye dzyeczyątka 
y  czalouala y pyersya- /  my panyenskym y uychouala Otocz na /  
then urząd kaplansky y  uysszey nyszly /  kaplansky z wyecznoszczy 
od troycze b- /  logoslauyoney yest abo była poszwyą- /  czona /

V thore b y ł o  tey myley panny /  poszwyączenye oth syna bo­
że- /  go przeth wszemy uyeky ysch ona mya- / (39 r.) la bycz yego 
m ylą mathką A przetosz /  tako mouy y l a r y u s  Syn bozy mądro- /
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szcz oczcza boga nyestworzona gdysz uye- / dzyal wszytky tayem- 
noszczy zwyecznosz- /  czy oczcza boga, ysz chczyal oczyecz bog /  
syna zeslacz naszwyath aby gy odkup- /  yl ato było wtayemnyczach 
bóstwa, a- / tedy syn bozy zoczcza zwyecznoszezy ro- /  dzączy, obrał 
sobye m atką dzyeuyczą / m a r y ą  o nayczysthszą panną ktorasch /  
by ła  zachouana od grzechu y  poszwyą- /  czyi zwyecznoszezy yey  
wnąthrznoszczy /  y zyuoth wktorem myal dzyeuyąez / m yesyączy od- 
poczyuacz, y  poszwyącył / pyerszy yey  panyenskye których on /  
myal poth czasem zamyerzonym pozy- / uacz sthawszy syą synem 
panyenskym  / przyąwszy piecz natury czlouyeczey, y  /  była szwyąta 
nath wsze szwyąte (wyesz- /  cze przed wszemy uyeky począta yesth /  
ta  myła panna wbosthwye), oto y  posz- /  wyąezona yescze w yey  
nyebythnosczy /  aby była godna ofyerouacz bogu ocz- / czu ezyalo 
syna (bożego) porodzyw- / szy gy za rodzay ludzy O tho namyl- /  
(39 v.) schy veszmymy przykład yze tak ye- / sth kyedy koszczyol 
zbuduyą gdzye ka- / plany m ayą czyalo boże ofyarouacz /  zarodzay 
ludzky Y tedy on koszczyol po /  szwyączy pyeruey nayuysszy ka­
płan / to yest byskup aby tam kaplany naydo- /  stoynyeyszy sacra- 
menth pod osobą ch- /  leba, a krew szwyąthą pod osobą vyna /
panu bogu ofyaroualy i tam ze y  oltha- /  rze poszwyącza gdzye
czyalo boże lezecz /  ma teko vemszy, a y pełły poszwyącza- /  y ą  na 
których to czyalo boże lezecz ma /  pod osobą chleba O nam yleyszy
podnye- /  szmy rozum nasch, oto ty  rzeczy przód uy- /  rzeczone by-
uayą poszwyączony pyeruey /  nyszly sacramenth y  czyalo boże tam 
le- /  zecz bądzye, o pyeruey myescze czya- /  lu bożemu poszwyącza 
bysknp A tha- /  kyeszczy ta myła panna yesth zwyeczno- /  szczy 
poszwyączona, y  stała syą koszczyo- / lem boskyem ktorąsz poszwyą 
czyi nay- / uyssy byskup oczyecz nyebyesky zwyecz- /  nostczy swey, 
aby wzyuoczye yey  lezal /  iesus cristus syn (bozy) yego yemu wbo- /  
sthwye równy bog y  czlouyek aby lezal /  (40 r.) w zyuocze yey 
yako w koszczyele na- /  rodzywszy syą, lezal na yey rączkach /  
yako na ołtarzu A przetosch syn bozy / z wyecznoszczy poszwyączyi 
tą  m ylą /  panną m atką sobye abouyem chczyal / w zyuoczye yey 
przebyuacz dzyeuyąez /  m yesyączy o przetosch od uyekow od sy- /  
na bożego yesth poszwyączona. /

T h r z e c z y e  poszwyączenye było th- /  ey myley panny od du­
cha szwyą- /  tego o yescze przed wszemy vyeky ku /  nayuysszey 
czystoszczy, aboczyem duch sz- /  w yąty w czystoszczy panyenskyey 
syą ko- /  cha, y  w czystych serczach rath odpoczy- /  wa, przeto po- 
szwyączyl m aryą (od uye- /  kow) y  zachoual w nyeuynnoszczy przesz /  
grzechu pyeruorodnego gotuyącz y ą  b- I ycz mathką synu bożemu 
a  swym namyl- /  szem domem y  odpoczyuanym y  poszwyą- /  czyi 
y ą  yako dom y  przebythek swoy /  przed wschemy uyeky yako p r o -
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r o k  /  mouy na (lom twoy myły panye zalezy / szwyątoszcz na 
w ssythky czasy oto dom /  bozy y odpoczyuanye ducha szwyątego / 
(40 v.) ta myła panna, a przetosz poszwyączona /  od ducha szwyą­
tego bycz domem boskye- /  mu odpoczyuanyu, y  bycz matką bozą / 
y  (bycz) kocbanyem ducha szwyątego kto- /  ry  y ą  rządzyl przed 
wszemy uyeky w- /  yey czystoszczy odpoczyuayącz y  w nyey / syą 
kochayącz yako s z w y ą t y  a m b r o s y  /  mouy nycz czysthszego bycz 
nyemoze po sy- / nu bozem yako ta m yła panna ktorasch /  to przed 
początkyem szwyata yesth oczy- /  szcz^ona y  poszwyączona y  za- 
cbouana /  czystoszcz yek wskarbye bóstwa, boczyem /  ona wtayem- 
nyczach boskych uybrana / panna y  m atka boga uyernego, (A przeto /  
ona była przed wszemy uyeky w tayem- /  nyczach boskych skryta 
y  chouana a prze-) /  *) to P r o r o k  sluschnye uyrzekl bądącz na- /  
thchnyony oth ducha szwyątego o m yły /  panye na dom twoy slusze 
szwyątoszcz / y  mouy s z w y ą t h y  A m b r o ż y  O szwyą- / ta naszwyąth- 
scha panna wuyecznym po- /  czączyu. 0  czysta y  owszem nayczyst- 
scha /  w począczyu wzyuoczye szwyątey anny A /  boczyem (od uye- 
kow) zaszczyczyona moczą /  (41 r.) boską yze w grzech pyeruorodny 
przy y- /  ey począczyu nyewpadla boczyem ona od- /  uyekow vyyąta 
stego praua ysz wgrzecli /  przy yey począczyu nyewpadla. Aboezyem /  
duch szwyąty myal yą  wswey strozy zwye- / cznoszczy A przetosch 
począta nayszwyąth- /  scha y nayczysthscha O szwyata była nad /  wszytky 
szwyąte O zayste czysthsacz była / nath anyoly y  mouy S z w y ą t y  By  er-  
n a t h / O  sluschnye ta myła panna przeuyssyla a n - /  yoly wszwyątoszczy 
y  wczystoszczy (od uye- /  kow) abouyem syn bozy nye z anyelską na- /  turą 
złączył bostwo swoye, ale zdzyeuy- /  cze m aryey przyąl naturą y  podobyen- 
stwo yey  yakosch p y s c h ą  d o c t o r o w y e  /  yze cristus był podobyen 
mathcze swey p- /  rzeto ysz yey  naturą czlouyeczenstwa przy- /  yąl 
przetosch napersonye bylczy iesus ku /  matcze podobyen yako uyerny 
y ey  syn /  A przetosch y ey  czystoszcz przeuysszylaez /  czystoszcz 
anyelską, boczyem syn bozy (sz /  wyecznoszczy) roszmylowal syą yey 
czysto- /  szczy y  obrał y ą  sobye przed wszemy uye- /  ky  m athką 
y  mouy tako S k o t u s  s) mylosz- /  nyk czystoszczy panny m aryey 
O zayste /  (41 v.) nyesluschno by boskyey wszechmocznoszcy /  aby 
myal czyalo (cz)y naturą przy)fącz / znaruszoney m atky nam nyeysza 
maku- /  ła, ale znayczysthszey panny przesz w- / szelkyey makuly 
grzecha. aboezyem bos- /  twa nyemoze dotknącz żadna makula /  ska­
żona. a panna dotknąla syą bosth- / wa y ogarnąla yego wszechmo- 
cznoszcz /  zyuotem y  noszyla boga dzyeuyącz mye- /  syączy wzyuo- 
czye a przetosch to byl prz- /  enayczysthszy panyensky zyuoth wkto- / 
rym bosthwo odpoczyualo Tenże tho /  S k o t u s  mouy O naczysthsza 
to panna by- /  la która boga z nyeba wzyuoth swoy /  przyczyą-
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gnąla abocżyem pokorą a / czystoszczyą przyczyągnąla ksoby zlo- /  
na oczcza boga syna yego yedynego, a tą to panną duch szwyąty 
zwyeczno- /  szczy wzyąl sobye za oblubyenyczą y  /  byl stróżem 
yey  czystoszczy, y  ta  panna /  wradzye bóstwa swego od uyekow vy- f  
bral y  gotoual bycz mathką bosthwa, /  y poszwyączyl y ą  bycz domem 
vyecz- /  ney mądroszczy yakosz S a l o m o j i  /  (42 r.) mouy mą- 
droszcz boska zbudoual so- / bye dom zwyecznoszczy bóstwa swego / 
Oto yest dom bozy k tóry  duch szwyą- /  ty  poszwyączyl przebyuacz 
synu boże- /  mu wktorym to domu myal otpoczyuacz /  pan wszego 
stworzenya syn bozy, y  w tym / domu raczył syą narodzycz gdy 
yego / yyelmoznoszcz stąpyla naszwyath wdom / zyuota tey czystey 
panny, y  poszwyącyl /  yą duch szwyąty (przed wszemy vye- /  ky) 
koszczyolem wktorem myalo lezecz ! dzyeuyącz myesyączy czyalo 
boże na ol- / tarzu wnątrznoszczy yey nayczystszych /  panyenskych 
y  mouy thenze S a l o m o n  /  O ta panna yest zwyecznoszczy od boga 
ocz- / cza umocznyona bosthwo nosycz a tha /  panna yest zwyeczno­
szczy od syna bożego /  mądroszczyą boską napelnyona aboczye / 
mądroszcz moczna była zamknyona w /  czystoszczy yey  O ta  panna 
zwyecznosz- /  czy od ducha szwyątego myloszczyą bo- /  ską napel­
nyona tako, yze syn bozy rosz- /  mylouawszy syą yey stąpyl z ma- 
yesta- /  tu swego w zyuoth yey, Otocz sylna my- /  loszcz była tey 
myley panny ysz bog / (42 v.) obrał yą  swoyą mathką y  pysze 
s z w y ą -  /  t y B y e r n a t h  rzekącz o ta  myła panna w- . /  zyąla zwye- 
cznoszezy (y przed stworzenye' / szwyata) oth troycze nayblogosla- 
wnyey- /  szey troyaka dosthoynoszcz /

Pyerua yey  dostoynoszcz ysz ona /  myala podz y poszła spo- 
kolenya /  krolewskyego, abocżyem panna poszła y /  narodzona ze 
czternaszczye krolow nayuys- /  szych który był naypyerwszy kroi 
zydow- / sky dauyd  oto mamy ysch panna narodzo- /  na spokoleya kro­
lewskyego Oto dzysz /  k o s z c z y o l  uesoło szpyeua rzekącz spokole-/  
nya krolewskyego m arya narodzona prze- / to zwyesyelem yey  naro- 
dzenye szwyącz- /  acz obchodźmy a ona nasz laskauye zas- /  tąpy 
u pana iesu crista A przetosz yey /  narodzenye bylocz dwoyakye /  

P y e r w s c h e  yey  narodzenye bylocz sz- /  wyecznoszczy w prze- 
srzenyu boskyem, o- /  to yey nayuysscha dostoynoszcz ysz ona na- /  
rodzona skrola nayuysszego o uyssego nysz- /  ly  króla dauyda bo- 
czyem bog oczyecz (sz- / wyecznoszczy porodzyl yą w przesrzenyu / 
bóstwa swego y) obrał y ą  dzyeueczką swo *) / (yą porodzywszy yą 
w bosthwye swoym) /  (43 r.) przed wszemy uyeky) które narodze- 
nye /  yey  troyakye p y e r u e  yey narodzenye by- /  locz przesz uy- 
branye od troycze szwyątey /  abocżyem nachwalebnyeyscha y naczysth-/ 
scha oddalayącz od nyey  wszytky przeka- /  zy y  chczyal y ą  myecz
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z rodzaju  nayuyssze- /  go ktosch byl nayuyssy w yey  rodzayu oto /  
czczjenye pouyeda o they pannye ysch posła / skrolow z byskupow 
spatryarchow sksyą- /  ząth, oto yey rodzay uysoky, O zayste yes- / 
czecz yest ta  myła panna przenayuyssego /  rodzayu oto nayuyssy 
kroi bog oczyecz ny- /  ebyesky wzyąl y ą  sobye z wyecznoszczy (w -/ 
szech uyekow) dzyeueczką namylschą otho /  yey nauyssy rodzay, 
aboczyem ta panna po- / rodzona y począta w boskyem umyszle y  /  
przesrzenyu wszechmocznoszczy troycze sz- /  wyątey (przetli wszemy 
uyeky) y stała syą /  dzyeueczką oczcza nyebyeskyego otosz z na- /  
uyssego rodzayu poszła !) /

U t h o r e  yey narodzenye z wyecznoszczy /  było wsynu bozem 
który z oczczem /  w yednoszczy bóstwa był y  bądzye y yest / vye- 
cznye y uthwyerdzyl yą syn bozy od- / vyekow aby była moczna 
yego bostwo z- /  nosycz y  porodzycz aboczyem bog nye o- /  (43 v.) 
garnyony nyeuydomy any dotykany /  stąpycz myal wzyuoth yey 
a panna gy o- / garnąla yego porodzyla bostwo yego /  uydzyala 
y  na raku thrzymala, otosz /  o znauyssego rodza ju  y  pokolenya 
posz- /  la od syna króla wszey chwały o vysz- /  szego nysch kroi 
dauyd /

T h r z e c z y e  narodzenye tey  myley pa^ /  ny było zwyeczno- 
szczy boskyey /  przesz myloszcz ducha szwyątego aboczy- / em nay- 
uyąthscha myloszcz wnyey roz- / mnożył gdy yą m atką bozą zwye- 
cznosz- / czy yybral y  roszwyeczyl wnyey ogyen /  boskyey myloszczy 
y  stała syą przed wsze- / my vyeky mathką bóstwa, a to zrządzę- /  
nya ducha szwyątego aboczyem gdy po- /  rodzona ta myła panna 
wprzesrzenyu /  bóstwa O tedy duch szwyąty zwyekow /  (vyekow 
uyecznych) gotoual syey nayczy- /  sthszego sercza krew panyenską 
ku spra- /  vye czlouyeczenstwa przyącz synu boże- / mu gdy wprzy- 
szlem czasu myal stąpycz / na szwyath. Otocz yey dzywne y  chwały/ 
pełne narodzenye wduchu szwyąthym /  (44 r.) przesz laską y  myloszcz 
było, otocz tey /  myley panny yyątszą dostoynoszcz ysz z- /  wye­
cznoszczy w bosthwye yest porodzona /  y uysszą dostoynoszcz wzyąla 
nyszly skrola /  dauyda y ynych krolow porodzona /

Uthorą dostoynoszcz wzyąla ta myła /  panna zwyecznoszczy 
ysch syą ona my- /  ala porodzycz y  poth czasem porodzyla ze- /  
czternaszczye nayuysschych byskupow, y- /  ako był melchysedech 
y  aaron y  yny  na- /  yuysszy byskupouye którzy ofyaroualy /  obyaty 
bogu wszechmocznemu, stychze /  to poszedł yoachym oczyecz p a n n j 
ma- /  ryey, ato była skryta fygura ysz panna /  m arya myala bycz 
y  była porodzona s- /  kaplanskyego y  byskupyego rodzayu /  ysz 
ona m yala kaplansky urząd uypel- /  nycz Aboczyem ona myala boga 
z nyeba /  zwabycz j fakosz to kaplany vemszy czy- / nyą  (o vyssey 
ona) 2) czynyla y  myala czy- / nycz bo ona wzyuoczye noszyla
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czyalo /  boże porodzyla y vydzyala yste czyalo /  boże, nye w osobye 
oplathka ale w raku /  bostwo thrz^m ala Tocz figura była /  (44 v.) 
ysz panna porodzona skaplanskyego rodz- / a^u abouyem ona myala 
nayuyssego ka- /  piana porodzycz yakosch znamy e n y c z y e / k o s z c z y o l  
s z p y e u a  rzekącz kapłan przed /  wszytkymy uyeky, pan cristus po- 
dluk z- / rządzenya melehysedech ofyeroual chleb /  y uyno, ta fygura 
była czyala bożego cz- /  osz to pan crystus yypelnyl w vyelky 
cz- /  wartek kyedy yyerne czyalo swoye ofye- /  roual (y przyąl) 
przeth szm yerczyą swą tv  / ( y y p e l n y l ) 1) kaplansky vrząd, rozda- 
uayącz czyalo s- /  we apostołom przy ostateczney vyeezerzy /  
oto przeto matka boza poszła spokolenya /  byskupow y  kapłanów ysch 
myała nay- /  uyssego kapłana byskupa yyecznego po- /  rodzycz, cry- 
stusa syna bożego ato wszy- /  tko oduyekow zrządzono wtey pannye / 

Thrzeczya dostoynoszcz była tbey /  myłey panny yze ona po­
szła ze cz- /  ternaszczye patryarehow y zeczternasz- /  ezye ksyąząth 
yako pysze N y k o ł a u s  de  /  l y r a  yze panna jfest porodzona znaszla-/  
chetbnyeyszego rodzayu y bogu naymyl- /  schego aboczyem oczyecz 
tey  myłey pal /  (45 r.) ny poszedł zbyskupow y  patryarehow, / 
a szwyąta a n n a  poszła skroła dauyda /  rodu y ynych krolow, aprzeto 
szłacheth- /  na panna )fsz poszła zrodzayu yyełmoz- / nego o przena- 
szlachethnyeyscha ysch ona / porodzyla syna króla uyecznego y mouy /  
S z w y ą t y  B o n a u e n t u r a  (O) ta panna nato / zwyecznoszczy vy- 
brana ysz syą myalo p- /  rzesz nyą stacz y stało zbauyenye ludz- /  
kye /  A przetoczyem zaehouana (o) w uyel- /  /  kyey czystoszczy 
przed wszemy uyeky y / oddalyl bog odnyey grzech pyeruorod- /  ny 
ysz syą knyey raczył sklonycz y  yey  /  czlouyeczenstwo przyącz y to 
(zwyeczno- /  szczy) w bostwye zamknął ysz syą sthey / panny naro- 
dzycz myal syn bozy, która /  poszła stako szlachethnego rodzayu, 
a o- /  brawszy y ą  sobye panną y  matką p- rzesz grzechu ysz ona 
myala porodzyc-z s- /  kazyczyeła grzechu, pana yezusa a roz- /  mno- 
szczą wszytkych dobroczy /

Trzeczye obrał sobye syn bozy dzy- / euyczą czystą m a r y ą  
matką s- /  swey yyecznoszczy aby ona yego /  (45 v.) boska mocz 
y bostwo ogarnąla bouyem / syn bozy mądroszcz oczcza boga zam­
knął /  to w racłzye swey, ysz chczyal stąpycz na /  szw}*ath przj^ąw- 
szy piecz czlouyeczą, prze- / tosch chczyal myecz matką czloiłyeka 
do- /  ktorey myal wzyuot stąpycz zmayestatu /  bóstwa swego O mu- 
szyl to bycz y był dzy- / wno czysty zyuoth gdzye cristus myal /  
lezecz y chczyal syą narodzycz dla czlo- / uyeka, aby gy odkupy 1 
badacz czlouye- /  kyem y  bogyem A przetosch oto (zwyecz- /  noszczy) 
syn bozy obrał matką czlouye- /  ezenstwa swego dzy euyczą m a r y ą  
y  za- /  choual yą  od wszelkyego grzechu (przed /  wszemy uyeky) 
y pysze S z w y ą t y  a u g u s t y n  /  rzekącz było vesele vyelkye wbo-

J) wypelnyl
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sthwye / zwyelkyey dobroczy yego ysz syn boz^ ch- /  *) czy stąp^cz 
naszwyath y  narodzycz syą / dla vybauyenya czlouyeka boCz^em n^- /  kth 
nyemogl czlouyeka odkupj/cz yedno /  bog f  czlouj/ek, przetosz gdy m yal 
bog na- /  rodzycz syą zm atky przetosz boska ra- /  da 2) chczyala aby 
czysta panna boza ro -/d zy cza  b)fla ,tak  zamknyona wboskyey /  rad z ie  
(zwyecznoszcy ysz panna ma bycz /  (46 r.) m atką bozą) y pysze sz w y ą ty  
a u g u s  t y n  /  A przetosz wboskyey radzye uybrana dzye- /  uycza m a r y a  
zrodzayu naszlachethnyey- /  szego bycz rodzyczą bozą dziew ka y o a -  
chy - / m o u a  y s z w y ą t e y  A n n y  ktorasz zachoua-/ nąwczystoszezy 
y  wszwyątoszczy (przed w- / szemy uyeky) y  pysze s z w y ą t y  bo- 
n a u e n t u -  /  r a  y  było uesele wbosthwye zw ybranya/ tey panny m atka 
syna bożego O uyelka/chwala była tey m yley panny która prz- /  yszwolyla 
troycza szwyąta bycz matką sy- / na yego yakosz to sama panna m a r y a  
mouy / atho k o s z c z y o l  s z p y e u a  Od początku uyekow / sposobyl myą 
sobye panną, aboczyem odpo- /  czątku wszech uyekow uybrana yest 
przy- /  bytkyem boskyem A n a d r u g y e m  m y e s c z u  py- /  sano 
slowka panny m a r y e y  rzekącz od uye- /  kow byłam kochayącz syą 
wbostwye (yg- /  ralam przed bogyem) badacz wogrodeczku /  bóstwa 
o m o u y  t u  s z w y ą t y  B y e r n a t h  o my- /  la panno owszem tak yest 
yzesz syą kocha- /  la wogrodeczku bóstwa aboczyem przet / wszemy 
uyeky bylasz roskoszuyącz dlugy /  czasz wzamknyenyu ogródeczka 
sercza /  boskyego pozyuayącz ouoczu slodkoszczy /  boskyey aten ze 
to b y e r n a t h  mouy Oglą- /  daymysch uysokoszcz tey myley panny 
0 / ( 4 6  v.) zayste przeuyssyla anyoly yze na uysszy /  vrząd 
uybrana nysz anyely aboczyem an- /  yely na to uybrany stoyącz 
przet tronem / boskym patrzącz woblycze boskye chwa- /  łącz 
mylego boga, ale dotykacz syą bos- /  twa nyeszmyely, ale panna 
bostwo poro- /  dzyla pyastouala pyersyam y uychoua- /  la  Oto 
przeuysszyla anyoly (o yescze przet /  wszemy wyeky). aboczyem 
żadne stworaen /  ye nyebylo tey dostoynoszczy skyem by bog /  ząl- 
czyl bostwo telko to tey pannye dano /  ,ysz bog z yey czystoszczyą 
złączki bostwo /  swoye, Oto yey dostoynoszcz ysch z yey czy- / 
stoszczy wzyąl czlouyeczenstwo bog Oto /  wszytko sthworzenye 
wszwyątoszczy prze- /  uyssyla y  uyelką czystoszczyą aboczyem / po 
czyele syna bożego nyestworzyl any j  stworzy pan bog czystszego 
czyala yako /  d z y e u y c z e  m a r y e y ,  o barzo to słuszno było / abo- 
uyem czyalo boże sczystego yey  czj^a- /  la poszło A przetoczyem 
zwyecznoszczy za- /  chouana wczystoszezy O gdyszczy była z- /  wye- 
cznoszczy zamknyona w tayemnycz- / ach sercza boskyego t a  m y ł a  
p a n n a  gdzyesz żadna maku- /  la skazy bycz nyemoze (O) /

(47 r.) Stąd mamy ubaczycz yey  vyelką czy- /  stoszcz y  szwyą- 
toszcz 3) gdysz tak  od uy- /  ekow wprzesrzenyu (y serczu) troycze

O raczy
2) tak
3) była
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nay- /  blogoslaw njejszey przebjtiala roskoszj bo- /  sthwa (z wjeczno* 
szozj) po z ju a jącz  oto wszy- /  tko stworzenye przeuysszyia y  m o n y  
t a k  f r a n c y s k u s  m a r o n y s  O nyedzjw czy to ye- / stli ysz panna 
tak (z wyecznoszczy) uyelby- /  ona y  zachouana y naszwyątsza była 
a / bouyem bog myal myecz zlączenye z je y  /  czystoszczyą J) tocz 
yest yyątszy dzyw ysz b- /  og stal syą czlouyekyem a ta  czysta 
y  szwyą- / ta  panna z nyeba przyczyągnąla.2) w zyuot /  swoy 
y porodzyla tocz dzyw nath dzyuy yz / bog nyegarnyoąy zgromadzyl 
syą y  lezal /  w yey  wnąthrznoszczyach y ogarnąla the- /  go który 
byl nyeogarnyony any vydom y /  który nyebo y zyemyą stworzył ten 
w /  yey panyenskym zyuoczye lezal, O mu- /  szyi czy to bycz 
y był przenayczystszy zy- / voth w którym to bostwo otpoczyualo 
ya- /  ko wnyebye A przeto o slusznye to było bo- / skyey wszech­
mocznoszczy y syna bożego mą- / droszczy a ducha szwyątego laska- 
uoszczy /  (47 v.) tą  panną 8) zachouacz wczystoszczy kyedysz /  ona 
myala bycz 4) schouanyem bóstwa y  s- /  karbnyczą tayemnycz bo- 
skych /

Thrzeczya k a p i t u ł a  y  mouy /  S z w y ą t y  B o n a u e n t u r a  o / 
zayste tą panną obrał d- /  uch szwyąty zwyecznoszczy / bóstwa swego 
throyako. P y  e r u e  obrał /  duch szwyąty tą mylą panną znamyley /s z ą  
oblubyenyczą 5), abo- czyem zwyeczno- /  szczy syą yey rozmyloual y zgo- 
to u a l/y ą  bycz dostoyną boga porodzycz ogar-/nąw szy wnąthrznoszczyamy 
boga y  cz- /  louyeka y myloszcz oczczowska myal(a) 6) / wney otpoczy- 
uacz, iesus cristus syn bo- /  zy, yescze obrał y ą  duch szwyąty 
(z wye- /  cznoszczy) bycz naypokorn5feyszą abocz- /  yem pokorą 
gląboką syna bożego sczyą- / gnąla zlona oczcza boga, aczystoszczy 
yey  / roszmyloual syą syn bozy yakosz c z c z y e -  / n y e  m o u y  tocz 
mouy syn bozy roskoszy /  moye syą przebyuacz wczystey duschy / 
O najczystsza dusza y  sercze było tey  my /  ley panny O zayste 
gdzye dusza czysta /  (48 r.) y  sercze 7) O tam ezyalo yest przenay- 
czysth- /  sche O ta panna stała sjfą zwyecznoszczy /  sprana y  srzą- 
dzenyem ducha szwyątego /  przenayczystsza, tako ysch syn bozy 
roskosz /  polozyl swoyą wyey czystoszczy y obr- /  al y ą  m atką bó­
stwa swego Aboczyem / zm ayestatu bóstwa swego stąpyl syn / bozy 
wzyuoth czysty yey, tocz byl vyą- /  tszy dzyw nyszly to ysz ta 
panna tako /  (zwyecznoszczy) yybrana y zachouana /  przesz grzechu

y s z ne y  n a t ur ą  w s z ą l
ł) boga
3) raczył
4) y była
5) szyoya
®) ?a“ wyskrobane a nad tym  wyrazem  myal(a) u góry wypisane

i  przekreślone w yrazy nieczytelne jakoby „szyn yego“.
ł) pokornye
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O barzo to słuszno nay- /  u^ssemu panu było ysz tak przybytek / 
swoy zwyeeznoszczy okraszyi y  cznot na- /  pelnyl. A przetosz (zwye­
eznoszczy boskyey) /  duch szwyąty wtayemnyczach swych ’) / rzą­
dzyl czystoszcz tey m yiey panny, a- /  by sczysthey krwye yey  myal 
przyącz /  syn bozy naturą czlonyeczą A przetosz /  od uyekow stała 
syą czystą y  godną da- /  cz naturą synu bożemu y  był strosz 2) z- / 
wyecznoszczy yey  czystoszczy, y  tą  pan- /  ną ofyeroual wbostwye 
swym synu /  bożemu, aby y ą  przyąl sobye matką /  y  stało syą zam- 
knyenye wradzye bosz- /  (48 v.) kyey ysz m a r y  a  dzyeuycza vy- 
brana /  matka bóstwa, o yeseze przed wszemy / vyeky, y  wzbudzyl 
duch szwyąty uyel- /  kye uesele wbostwye swym zwybranya /  m a- 
r y e y  bycz matką bozą y wzyąl d- /  uch szwyąty tą panną w swą 
opyekąya-/kooblubyenyeczoblubyenyczą swą my- /  lą, y  rządzyl to duch 
s zw yąty zwyecz- /  noszezy ysz ta panna myala bycz począ- /  ta  wzy- 
uoczye yey m atky przesz grzechu /  pyeruorodnego, y  takosz syą 
stało poth /  czasem yey  myloszczy poczyączye przena- / yczysthsche 
zasczyczenyem  ducha szwyą- /  tego 3) /

U t.h o re  obrał duch szwyąty tą  my- /  lą panną zwyeeznoszczy 
bóstwa /  swego ysz przesz nyą chczyal ukazacz s- / we mylosyer- 
dzye szwyatu, to yest ro- / dzayouy ludzkyemu yze ona myala /  po- 
rodzysz m ylosyerdzye szwyatu syna /  bożego, pana yezusa odkupy- 
czyela sz- / w yata pana wszey chwały, y sprano- /  val duch szwyąty 
tą  m ylą panną (z- /  wyecznoszczy bóstwa swego) ku począczu /  nay- 
czysthszemu y  nayslodschemu y nay- /  (49 r.) dzywnyeyschemu syna 
bożego, y  poszwyą- /  czjfl (zwyeeznoszczy) zyuoth y  wnątrzno- / 
szczy yey wktorycli m}fal lezecz skarb /  nayuyssy mądroszcz oczcza 
boga syn /  z oczcza uyecznye rodzączy, slouo usth /  mądroszczy 
boskyey yakosz mouy S z wy -  / ą t y  a u g u s t y n  O dzywna rzecz 
ysch mą- /  droszcz boska oczyecz wszech vyekow k- /  torego króle­
stwo koncza nyema ten syą /  stal (poth czasem) synem panyenskym / 
otosz to od uyekow duch szwyąty wtey / m yley pannye rządzyl, 
o yeseze żadne /  stworzenye boskye nyebylo, a panna y- /  usz zgo- 
touana przesz ducha szwyątego /  porodzycz slouo boga oczcza mą- / 
droscz /  oczczowską syna yedynego yego (O) y  py- /  erszy yey 
zwyeeznoszczy poszwyączony /  uychouacz boga y  czlouyeka Oy rącz-/ 
ky  yey poszwyączony ot ducha szwyą- /  tego (przeth wszemy vyeky) 
by godnye / boga y  czyalo boże pyestouacz (myala) /  y  mouy 
S w y ą t y  b y e r n a t h  O dzywna /  dostoynoszcz tey  myley panny, oto 
prz- /  ed wszemy yyeky wszytko stało syą w- /  (49 v.) they myley 
pannye, zrządzenyem ducha /  szwyątego, czosz potym proroczy du­
chem /  szw yątym  nathchnyeny prorokoualy y  /  pysaly czo przesz tą
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panną myalo syą s- /  tacz, począczye, y  wczyelenye syna boże- /  go, 
a  przeto o dzywne chwalebne było /  yey (zwyecznoszczy) począczye 
wprzesrze- /  nyu boskyem !) /

T  2) h r z e c z y e  obrał duch szwyąty tą  /  panną zwyecznoszczy 
ysz y ą  okra- /  szył y  napelnyl wszysthkych łask y darof / 
swoych, y przesz nyą clicze dauacz dary /  y lasky swey wszel- 
kyem u czlouyekowi / ,y  tey  pannye dal duch szwyąty klucze / 
do skarbów bóstwa swego, y ona była sz- /  wyecznoszczy uy- 
brana potskarb}'em bo- /  skycli darów, aboczyem przesz yey  rącze /  
ydą wszelkyemu ządayączemu dary /  ducha szwyątego, ta  panna 
wszytkyem / pokornym dary boskye rozdana ya- /  ko mouy s z w y ą t y  
B y e r n a t k  O czlouye- / cze y  chczesz lasky boskyey dostąpycz /  
uczyekay syą do panny czystey pokor- /  nym serczem Odzyerszysz 
wszytko y  bą- /  dzyesz uysłuchana, aboczyem było zda- /  (50 r.) 
wna dawnego zamknyono mylosyer- / dzye boskye ysz syą długy 
czasz nyechczy- / al bog smylouacz nath swem stworzeń- /  yem any 
chczyal slyszecz glosow placzly /  uych boczyem bog wszechmoczny, 
dzyer- /  zal tągo sprauyedłyuoszcz swą alysz / ta  panna którą zw ye­
cznoszczy uybral /  duch szwyąty klucznyczką y  potskar- /  byna da­
rów swych, (o)tosz ona odemk- / nąla mylosyerdzye boskye, a kyedysz 
to / było O zayste tedjf kyedy ona porodzyla /  syna bożego otedycz 
odenaknąla myło- / syerdzye boskye które było zdawna za- / mknyono, 
otosz mamy ysz panna obra- /  na zwyecznoszczy troyako od ducha /  
szwyątłiego 3) /

Czwartha k a p y  t u ł a  ysz tha /  myła panna była począta /  
w anyelech a yakosz to syą /  stało p y s z e  t a k o  s z w y ą t y  a u  / 
g u s t y n  rzekącz począta była ta my- / la panna w anyelech o nye- 
rychlo po /  ych stworzenyu aboczyem anyely oth /  stliworzenya 
swego uydzyely wbosth- /  (50 v.) wye noue uesele znyektorey tayemny- / 
cze która była zamknyona w serczu 4) bo- /  zym (od uyekow u)fecznycli 
y  vydzyely / oną tayem nyczą w skrytoszczy sercza / boskyego 
o w yelykyey chwale y  ko- / chanyu boskyem) oth początku przeby- /  
uayącz A tedy anyely nyeprzestayącze- /  my glosy chwąlą czynyly 
stoyącz przed /  thronem boskyem szpyeuayącz patrzącz / w yasne 
y  slodkye oblycze boskye da- /  yącz czeszcz y  chwalą przenayuyssey 
th- /  royczy szwyąthey y (popr. na  s z) oney (to) tayemny- /  czy którą 
uznały wbosthwye zoszwye- / czenya ducha szwyątego, aczkoly anye- /  
ly  yescze nyeuznaly czo to była za ta- /  yem nycza wbosthwye zam­
knyona, prz- /  etosz padayącz na obły cza swe przeth /  nyeogarnyoną 
throyczą szwyątą pro- /  szącz proszbą anyelską aby ym dal usz- /  
nacz tą  yyelmozną tayem nyczą kto- /  rą  uydzyely w uyelkyem  ko*
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J) y w myloszczy dvcha / Sz /
a) mowy bonawanthyra (ręką pisarza tekstu). 
*) po s z l y c h a y my  dal ey
*) W vmyezle
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chanyu ł) /  y  w ueselu bóstwa y  p y s z e  s z w y ą t y  /  a u g u s t y n  
rzekącz A tedy duch szwyą- /  (51 r.) ty  chczącz rychło yusz obya- 
uycz myło- / syerdzye swoye obyauyl oszwyeczyl k - /  temu uznanyu 
anyoly serafyny uka- / zal ym skrytoszcz yyelmoznoszcz they /  ta- 
yemnycze ysz to yesth yedna panna /' od uyekow wbostwye sthwo- 
rzona y  cłio- / uana wskarbye bóstwa naszego y  uyb- /  rana nato 
ysch ta panna ma syna boże- /  go porodzycz, który ma czlouyeka 
zmąk /  vykupycz y  ktey pannye bostwo nasze s- /  klonycz syą ma, 
ona ma bycz przebytek /  bóstwa naszego y  przesz tą  panną oczyecz/ 
nyebyesky chcze zeslacz syna szwyatu y  mo- /  uy S z w y ą t y  Au g u -  
s t h y n  o oszwyeczyl duch /  szwyąty nouą szwyatloszczyą ysz anyely / 
usrzely y  vznały w bosthwye tą  mylą / panną bycz zwyecznoszczy po- 
cząta. z) ktey / dostoynoszczy ysz ona myala bycz matką /  bóstwa 
to (yest) syn bozy obrał y ą  od uye- / kow m atką ezlouyeczenstwa 
swego kto- /  re m(y)a(l) z yey natury czystey przyącz / a te n  ze  
to  a u g u s t y n  (mowy) 3) rzekącz O w /  uyelkyey dostoynoszczy vy- 
dząc anye- / ły tą  mylą panną roskoszuyącz wbos /  thw yey  otpo- 
czyuayącz (w serczu) 4) bosz / (51 v.) kym y  w yego przesrzenyu 
a tedy anye- / ly  yąly  syą dzyuouacz nasylney vyelmo- /  znoszczy 
y  dostoynoszczy tey myley pany /  A podluk S z w y ą t e g o  a u g u s t y -  
n a s) uznaw- /  szy tlią tayemnyczą boską otey m yley pan- /  nye pa­
dały na oblyeza swe anyelskye /  przetłi nyeogarnyoną throyczą szwyą- 
tą  /  dayącz czeszcz y  chwalą boskyey uyełmo- / znoszczy y tey 
naszwyąthszey pannye u /  uyelbyoney wbostwye, którą ym obyauyl / 
duch szwyąty bycz początą wbostwye p- /  rzed wszemy vyeky, bo- 
czyem anyely tel- /  ko uyedzą zobyauyenya ducha szwyą- / tego czo 
yest uolą boską A przetosz uzna- / wszy tą  mylą panną bycz początą 
a  ona / ma bycz matka synu bożemu przesz kto- /  regosz myalo 
przyydz zbauyenye zgy- /  nąlemu czlouyekouy ytesz ych kory my- /  
aly  bycz spustoszone napelnyony, a tedy / anyely yąly  syą ueselycz 
uyesyelem uy- /  elkyem modlącz syą bogu w troyczy yedy /  nemu 
o tą  mylą panną aby y ą  szwya- / tu rychley dal która ma boga 
y  czlouy- /  eka porodzycz, y ządaly yey  ządzą vyel- /  (52 r.) ką 
anyelską y  yusz syą yey  w sluzbą / vyeczną zakazoualy yako panyey 
swey /  (aczkoly o yescze przet stworzenyem szwya- /  ta y anyolow) 
yusz to mocz boska srządz- /  y la  ysz anyely tey p an n ie  sluzycz
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1) W wyrazie „kochaniu“ li iery „ch“ cynobrem poprawiono na„ hu
2) w vmyszle boszkyem
а) mowy
4) w ymyszle
б) avgvstyn kthory thąn doktor wyszoką to rzecz kladze ho byl barzo 

oszwyeczony o tey pannę a drygy ylyaryysz czy wyszokye rzeczy 
pyszaly
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mye- /  ly która matką bozą myala syą stacz /  poth czasem a wsza - 
kosch podluk s z w y ą -  /  t e g o  a u g u s t y n a  k /

K yedy anyely tą  panną wbosth- /  wye bycz uznały z obyauye- 
njfa / ducha szwyątego (w tayemnycz- /  ach boskych) abo anyelskyemy 
oczyma / yą  usrzely podluk raczenya boskye- /  go 0  tedycz yey 
myloszczy yusz sluzycz / począly yako panyey ym zwyecznoszczy / 
daney y  chwalą yey daualy badacz wta- /  yemny czach boskych p y ­
s z e  ta k  d o c t o r  /  R u b y e r t y n u s  gdy anyely uznały zobya-/  uyenya 
ducha szwyątego tą panną bycz /  początą z wyecznoszczy w przesrze- 
nyu mą- /  droszczy boskyey, a tedy o uyelkye było /  uesele anyel- 
sk^ e zuznanya tey przeuy- /  sokyey tayemnycze. O tey myley pannye / 
która myala bycz matką bozą, a oth th- /  ychmyasth szwj^ączyly noue 
szwyątho /  (52 v.) począczya zwyecznoszczy wprzesrzenyu /  bo- 
skyem tey myley panny y składały /  noue pyenye o yey  przechwa- 
lebnym /  począczyu, a stoyącz przed oblyeznoszczą / boską szpyeualy 
pyenye noue o tey  ch- / walebney pannye A t e n ż e  t o  R u b e r t u s  /  
pouyeda ysch ot tychmyasth anyely mo- / dlyly syą troyczy szwyątey 
otą mjdą p- / anną Aby y ą  naszwyath raczył zeslacz /  aby rychley 
syn bozy snj^ey syą narodź- /  y l y ych wpadle kory napelnyl A stlio-/ 
yąez (ony) przeth oblycznoszczyą boską cz wo  /  r a k  y e y  rzeczy syą 
dzyuouały wtey my- /  ley pannye ') /

Pyerue dzyuouały syą 2) yey nayuyą- /  thszey czystoszczy, abo- 
czyem uydzy- /  ely ysz bog snyey syą myal narodzycz y /  yey na­
turą myal na syą przyącz a prze- / toczyem tako przenaczysthsza od 
uyekow /  yest stworzona y  wboskyem przesrzenyu / otpoczyuala 
o w uyelykyey chwale (ser- /  cza) 3) boskyego przebyuala 4) /

Uthore dzyuouały syą anyely tey / myley panny nayuysszey do~ 
stoy- /  (53 r.) noszcz}f aboczyem od uyekow nadostoy- /  nyeyszy 
yest stworzona urząd bycz ma- / tką boga y  czlouyeka /

Thrzeczye dzyuouały syą anyely /  tey myley panny nayobfyth- 
szey /  gorączey myloszczy, aboczyem od uyek- / ow od troycze 
szwyątey naygorączey /  umylouana y  wmylosczy bozey gorza- / la 
zwyecznoszczy bo ona myloszcz gorą- /  czoszczy boskyey szwyatu po­
ro dzycz myala /

Czwarte dzyuouały syą anyely tey  /  myley panny przeuyssoney 
yysoko- / szczy, aboczyem od uyekow pouyssoną n- /  ath anyelską 
naturą abouyem stworzy- /  czyela anyelskyego y  nyebyeskyego po- / 
rodzycz myala, pouysszona tesch zwyecz- /  noszczy nath (wszytkyego) 
wszelkyego cz- /  louyeka oprocz czlouyeczensthwa, yezu- /  sa abouyem 
ona myala porodzycz stwo- /  rzyczyela y  odkupyczyela rodzayu ludz-/

-1) ya szyą dzywvyą cztacz moglocz to bycz wyszoky to doktor byl 
avgvstyn

2) a n y o l o w y e  s z w y ą c z y
3) ymyszly
Ą) ( t emv szą dz ywyl y )
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kyego, oto syą dzyuoualy anyely tey mj'- /  ley pannye uydzącz y ą  
wboskym umyszle /  y przesrzenyu (boskyem), a to zobyauye- /  nya 
ducha szw}4ątegoy  p y s s e  S z w y ą t y  / a u g u s t y n  r z e k ą c z  J), O kyedy 
uznały an- /  (53 v.) yely  tey panny dostoynoszez yescze w /  yey 
nyebytlmosczy, a  tedy yąly  2) (szpye-) / 3) acz S e r a f y n o u y e  (o) 
}?ey gorączey myło- / szczy yako yą oczyecz bog umyloual y  w- /  
boskym s-erczu zwyecznoszczy choual, y  /  palala wmyloszczy bozey 
przet wszemy / vyeky y  otpoezyuala w bodze a bog w- / nyey A tu 
przeiysszy la serafyny gorą- / cza myloszczyą 4) /

Jescze przeu}fssyla zwyecznoszczy /  Ch e r u b y  n y  w nayasznyey- 
szym uy- / dzenyu bóstwa, o gdyszczy była ta myła / panna zwye­
cznoszczy w bosthwye a te- /  dycz boga yasznyey uydzyala nysz che-/ 
rubynouye (O sluschno to było bosky- /  ey wszechmocznoszczy udzye- 
lacz ysz o- /  na yasznyey bostwo uydzyala nysz cheru- /  bynouye), 
abouyem Ona m atką bóstwa /  vybrana, a anyely wszytczy słudzy bo-/ 
ga wszechmocznego, oyescze przeuyssy- /  la ta  panna wszytky anyoly 
y t r o n y  / abouyem pan bog w tronach otpoczy- / ua przesz mocz 
swoyą Ale wtey myley /  pannye otpoczyual 6) wzyuocz}fe dzye- /  
uyącz myesyączy y porodzyla uyernego /  (54 r.) boga y  czlouyeka 
f  myal snyą bog zlą- /  czenye A przetosz tronouye stoyącz przed / 
oblycznoszczyą boską szpyeuayącz uyzna- /  ualy ysch ona zwyeczno­
szczy uybrana ot- /  poczyuanyem boskym y  ona wbodze oth- /  po- 
czyuala przeth wszemy uyeky, a tako /  wszytky urządy anyelskye 
zwyecznosz- /  czy przeuysszyla doskonale, otocz była ta /  panna po­
cząta wanyelech z obyauye- /  nya ducha szwyątego 6) /

Pyąta k a p y  t u ł a  yescze myła /  panna przenablogoslawnyey /  
scha była począta w prorocz- /  ech przesz nathchnyenye du- /  cha

ł) p r z e w y s z y l a / p a n a o t w e k o w  s z e r a f y n / s z k ą  y e r a r c h y ą
а) szą dzywo
3) w
4) b o s z k ą
5) pan wszego szywyata
б) (yeszcze przewyszyla moczarze/  tako rzekącze anyoly /  przesz które pan 

bog mocz swoyą vkaszvye /  O dalyeko wyątszą mocz pan bog vkaszal 
w tey myley /  panye nysz w anyelech moczarzocb bo orą moczney /  
szą pan bo^ vczyn}ł szwyecznoszczy ysz ona mya /  la boga wszywocze 
noszy, z y porodzycz moczarza /  wszech wyekow ktorego nyebo ogarnącz 
nyemosze /  any anyely szerafynyszczy y wszyszczy dowczypnosz /  czą 
ogarnącz any szroszymyecz uyemogą any /  mayą tey moczy bóstwa 
szyą dotknącz (szyą y nye /  mogą any szmeyą) tego panna w szwem 
szywocze /  ywnątrznoszczacli noszyla y porodzyla moczarza / wszech­
mocznego y pyelvszkamy wyąszala rączky / y noszky yego czego 
wszysttkyem anyolom nye /  dano czo wty tey myley pannye szweczno- 
szczy (boszkey) /  mocz boszka szrządzyla oto przewyszyla szwecz / 
noszczy anyoly moczarze y wszytky gyne an /  (yoly) yoly j

N B . N a  osobnej mniejszej kartce, późnie') wszytćj, charakte­
rem pisarza poprawiającego, powyższy ustęp dopisany.
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szwyątego o yey  narodzenyu y  /  naczysthszym począczyu przesz grze­
chu /  pyeruorodnego y p y s z ą  d o c t o r o u y e  /  o tey panny przena- 
czysthszym począ- /  czyu gdy przyszedł czasz smylouana /  boskyego 
A tedy sprawcza zbauyenya /  ludzkyego, duch szwyąty uydzącz sz- / 
woye sthworzenye wczyerpyenyu ch- /  czyal z lasky swey ukazacz 
mylosyer- /  dzye swe nath czyerpyączem sthworze- /  (54 v.) nyem 
lutoszcz nathnymy mayącz przy- /  uodzyl glosy placzlyue przeth uszy 
bos- / kyego mayestatu y były glosy, a  smy /  lny syą boże stwo- 
rzyczyelu nasz y  cze- /  mu dobrocz twoya beszmyerna czyer- /  py 
nasz tak dlugy czasz w czyerpyenyu /  O nasz myły panye z łamy ale 
nyebo a /  stąpy knam zmayestatu twego a uyb- /  aw nasz stych to 
czyąszkych mąk y  po- /  uyeda S z w y ą t y  B o n a u e n t  u r a  y augu- / 
styn A tedy mylosnyk ludzky duch sz- /  wyąty slyszącz glosy placzlyue 
w oth- /  chlany y wzdychanye ych, y  ządzą uyel- /  ką anyelską 
wnyebyeskych (korzech) y  /  thesz słyszał modlythwy ludzy sprauye- / 
dlyuych nazyemy y yyrzekl slouo wbo- / sthwye swym, lutoszcz mam 
nat czlouy- /  ekyem napodobyenstwo nasze stworzo- / ne to p y s s a n o  
wksyąszkach rodzayu lu- / dzkyego, ą  badacz lutoszczyą uyelką / 
poroszony duch szwyąty chezącz yusz /  ukazacz dobrocz swoyą, nath- 
chnąl du- / chem uysokyem proroky oswyeczayącz /  ye promyenmy 
yasnoszczy swey yze /  (55 r.) uznały w duchu proroczthwa swego / 
począczye y  narodzenye bloguslauyon- / ey panny m a r y e y  ktorasz 
to myala b- /  ycz matką bozą y  uydzyely proroczy / fygury skryte 
o tey  myley panny począ- /  czyu y  narodzenyu y  vykladaly ony 
fy- / gury skryte o tey myley panny począ- /  czyu y narodzenyu 
y  yykladaly ony fy- /  gury z oszwyeczenya ducha szwyątego /  ysz 
myala ta panna przyydz y  narodź- /  ycz syą naszwyath na poczyechą 
wszego / szwyata (bo ona) ') myala bycz matką bo /  zą o ktorey to 
(proroczy) fygury uyda- / ly  A potym vykladayącz fygury o nyey / 
prorokoualy a) /

N(ayuyssy) p y e r w s z y  p r o r o k  nayuys- /  szey prawdy proro- 
koual o tey /  m yley pannye który yest mądroszcz ny- /  estworzona 
bog wszechmogączy kyedy / rzeki ku yauye A p y s a n o t o  w k s y ą s -  
k a c h  /  y e n e s i s  o yauo tysz przynyosla szmye- /  3) rcz y  przyuyo- 
dlasz naszwyath przesz / thwoy upad, (tysz yauo przynyosla (sz- /  
myercz naszwyath) a (ta) panna która /  ma przydz szmyercz przesz 
nyą bądze /  skażona, a zyuoth uyeczny szwyatu po- /  rodzy y  przy- 
nyesye oto nayuysschy / (55 v.) prorok sam bog prorokoual otey pan-/ 
ny przyszczyu naszwyath y począczyu naszwyath y począczyu A / 
ysch przesz nyą chczyal szwyath zbauyez /  przesz swego syna ktorego 
przesz tą  pan- /  ną chczyal zeslacz szwyatu O yescze ten /  ze to

51

Jsi k t ó r a  
*) y p y s za ly
3) przesz szwe /  nyoposlv /  szenystwo / grzech /
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prorok nayuyssey prawdy bog wsz- / echmoczny prorokoual o tey 
myley pan / njr przj^szczyu naszwyath, kyedy rzeki czar- /  touy 
w uązouey formy e (y rzek tak ku / yązouy p a n  bog) pysano wksyą- 
gach y e n e s i s  O uązn tysz nyeuyasthą pyerwszą zwyo- /  dl przyy- 
dzye nyeuyeszczya piecz panna / która mocz twoyą złomy a glona 
two- /  y ą  podłoży poth nogą swoyą y  zethrze / y ą  w proch. Oto sam 
bog prorokoual o / tey myley panny przyszczyu ’) /

Moyzesz wtóry p r o r o k  proroko- /  ual o tey myley pannye gdy 
uy- /  dzyal kyerz abo drzeuo zyelo- /  ne barzo szlyczne a ono pala 
ognyem a- / wszakosz yego zyelonoszczy nycz nyeskodzy /  lo bo pa- 
layącz nyezgorzal any yego zye- / lonoszcz nycz syą nyeskazyla od 
ognya ale czo daley to szlyeznyeyscha zyelonoscz- (56 r.) syą roz­
mnażała tego to drzeua y  kwyth- /  nąla naszlycznyej’ y naslodszy 
ouocz dało / O zayste tą  to fygurą uykladal moyzes / y  yny proroczy 
o tey  myley pannye ch- /  walebney ktorasz to zwyecznoszczy wbo- /  
skym umyszle y  serczu bądącz gorzała o- /  gnyem myloszczy ducha 
szwyątego y  sz- /  wyecznoszczy palala a zyelonoszczy yey /  nycz 
nyeszkodzylo ale roszmnozenye w- /  swey szlycznoszczy brało to prze- 
szlyczne /  drzewko ta myła panna ktorasz to prz- / esz m o y z e s s a  
yest uyfygurouana y  przesz /  tą  fygurą ukazana bycz zwyeczno3z- /  
czy srządzona przenayczysthsza panna / y  wyey począczym nyedothk- 
nyona za- /  dnym grzechu a stego drzewka toyest /  stey myley panny 
myal vynyknącz na- / y^oskoszneyszy kwyatek7 yesus cristus /  syn 
bozy O slusznye ta myła panna u- /  kazana moyzessouy przesz ducha 
szwyą- /  tego uekrzu zyelouem a ognyem pala- /  yączym y  kwyatek 
szlyczny rodząezy /  y ouocz slodky dauayącz Oto tha / fygurą O barzo 
sluszala tey myley pa- /  (56 v.) nye aboczyłem ona ogyen bóstwa 
wzy- /  uoczye swy^m noszyla dzyeuyącz myesyą- /  czy, abo gdy syna 
bożego (noszyla y) poro- / 2) ozyla 8) /

Zayste gorzalacz. my^loszczyą boską /  a yey  nyrcz on ogyen 
nyeskodzyl /  ale moczą boską była pothwyerdzona / Otho thą fygurą 
rozumyal y  uykladal / moyzesz onaszwyątszey pannye m a r y e y  /  
O yeszcze dlugy czasz przed począczyem / y  narodzenyem yey mydo- 
szczy, a uyfklada- /  yącz moyzesz tą fygurą o nasylnyeysyą /  vye- 
syelyl pyszącz o tey panny począczyu / y  narodzenyu, y oczekaual tey 
scząsney /  godzyny uypelnyenya proroczkyego po- / czączya yey nay- 
szwyąthschego 4) /

F y g u r ą  t h r z e c z y a  o tey myley paT- / ny  począczyu uyfygu­
rouana /  wkorabyu który zachoual noe- /  go othpotopu y mouy tu 
S z w y ą t y  a nz e l -  /  mus  O zayste slusznye ta myła panna uy- /  fy- 
gurouana yesth wkorabyu który tho / noego zachoual wsobye O zayste

J) y  p o c z ą c z v  y  n a r o d z ę n v  
s) d z y la
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ta my- /  la panna zachouala wkorabyu zyuota /  swego nayuyssego 
swego, pana wszey / (57 r.) cliwaly syna króla uyecznego yezusa 
blo- / goslauyonego gdy y chouala wzyuoczye / swym dzyeuyącz mye- 
syączy y wsz)^tek sz- /  wyath uybauyla ot pothopu szmyerczy /  
vveczney pyekyelney /

C z w a r t h e  ta blogoslauyona panna /  uy fygurouana zyeloney 
roszdze / która uyszla skorzenya yesse ya- / kosek othym pyssal 
y s a y a s  rzekącz vyny- /  dzye rosczka skorzenya yesse a na tey ro-/ 
sczcze uynyknye przeszlyczny kwyat, a / ta fygura y  to prorocztwo 
yzayassa / bylocz o tey myley panny począczyu /  bo ona poszła 
zwysokyego y bogu myle- / go kapłana yesse O zayste slusznye ta /  
myła panna wrosczcze yest uyfyguro- /  uana Ozdawna przeth yey 
czystem po- /  cząezyem, abouyem snyey uynyknącz j  myal prze­
szlyczny, kwyath pan iesus /  cristus syn nayuyssego boga który my-/ 
al podz stey myley panny ktorąsz to y- / zayasz rosczcze p rzy­
równał /

P y ą t k e  proroczthwo było o tey my- / ley pannye yescze przed 
yey  czysth- /  em począczyem gdy pogansky p r o r o k  /  (57 v.) Ba-  
l a a m  prorokoual rzekącz vynydzye / gwyazda z yakob która oszwye- 
czy wszy /  tek szwyatli, y  tak ze to pi-orocztwo sz- /  pelnylo syą 
gdy ta(k) gwyazda ueszla p- /  rzesz yey  czyste począczye y  naro- 
dzenye, o- /  tedyez oszwyeczy la wszytek szwyatli gdy /  prawda pro- 
roczka ueszla przesz yey  czy- /  ste począczye y  slauye narodzenye /

S o s t h e  proroczthwo bylocz o they /  myley pann^(e) gdy 
S y b y l l a  p ro - /ro k y n y  ymyenyem 2) e t y k a  pro- /  rokouala rzekącz 
Ostatecznego uyeku /  upokorzy syą bog nauyssy, y przyym ye /  piecz 
czlouyeczey natury, y porodzysyą / syn nayuyssego boga sczystey 
panny / nyeporussoney zadnem grzechem, y zlą / czy syą bostwo 
sczlouyeczą naturą a- /  przydzye wrychle ta panna ktorasz /  to poro- 
dzy boga, y  lezecz bądzye wsth- /  ayny nasyenye baranek upokorzo- 
ny  /  ,a panyenskym mlekyem y  pylnoszczyą /  bądzye uychouan bog 
y  czlouyek A to /  prorocztwo tey sybylle było znatheh- /  nyenya y  uoley 
ducha szwyątego prz- / eth dawny my czasy, ato prorocztwo th- / ey 
przyąly proroczy szwyączy y  / (58 r.) czynyly gadanye y  uyklad pysaly 
yey /  proroczthwa 3) /  D r u g y  (popr. a) Sibilla była za cze- /  sarza 
oktauyana która gdy była wswy /  nabożnym obyeranyu modlącz syą pa-/ 
nu bogu podluk onego zwyczayu, y  ns- / rzala woblocze yasnym stoyącz 
panną /  pyąkną z dzyeczyąthkyem trzymayącz / ye na swych rączkach 
a uznawszy duche' /  proroczkyem ysz to yest ta panna która / ma 
przyydz na szwyatli y  począcz syą y  /  narodzycz poth czasem, y  ma
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porodzycz z- / bauyczyela szwyata syna bożego, a vz- /  nawszy du­
chem proroczkyem poldąk- / nąla y  dala dzyeczyątku (y) czescz 
y  cliw- /  alą x) y uznała ysz ten ma przyydz na sz- /  wyath sczy- 
stey panny narodzony otku- /  pyczyel szwyata A tedy ta  sybylla 
ukaza- /  la czesarzouy oktauyanouy rzekąez Oto czesarzu ogląday to 
znam yą nanyebye, a / day bogu czeszcz y  chwalą y  tey pannye /  
y  prorokouala uykladayącz to uydzenye 2) /  O to przyydzye y  naro- 
dzy syą panna kto- / ra porodzy zbauyczyela szwyata, y  rzek- /  la 
sybylla czesarzouy oktauyanouy, tą  pa- /  ną y szyey dzyeczyątkyęm 
chwały y  temu / (58 v.) dzyeczyątku modlą day, bo przyydzye wr- /  
ychle czasz, ysz ta  panna przyydzye kto- /  ra  to dzyeczyątko poro­
dzy, a tedy czesarz /  uydzącz to znamyą uydome nanyebye, po- /  
kląknąl y  (skl) zlozyl koroną z glouy swey / y  dal chwalą onemu 
dzyeczyątku y  matcze /  yego, y dal naonym myesczu ołtarz zbudo- /' 
uacz y  postauyl obrasz panną zdzyeczyąt- /  kyem, y  daual tham 
chwalą bogu temu / ktorego panna ma porodzycz u (popr. y) uye- 
rzyw- /  szy oney sybyly prorocztwu, usrzawszy ona /  fygurą yawnye, 
ktorasz to fygura która /  to ta sybylla ukazała czesarzouy y  ynem / 
y pothwyerdzyla yne skryte fygury, boczyem / proroczy yako dosko­
nały  skryte fygury uy- /  dały o tey m yley pannye, y  o przyszczyu 
sy- / na bożego, y  uykladaly ye duchem oszwye / czonym y  uyso- 
kyem rozumem Ale sybylla /  yako mnyey doskonała ysthnye usrzala 
w- /  obłoku panną szdzyeczyąthkyem ktorasch /  to yey fygurą y  uy­
dzenye pothwyerdzy- /  la proroczkye skryte fygury, które ony ws- / 
krytoszczy vydaly Aczkoly ta  sybylla rzeczo- /  na mnyey doskonała 
nysz proroczy, a wsza- / kosz proroczy wzyąly uthwyerdzenye y  po-/ 
(59 r.) czyeszenye z yey uydzenya, y  pothwyerdz- /  y ly  y  przyąly 
yey  prorocztwo y  uyklada- /  ly  yey  uydzenye ysz to ta  panna ma 
przydz /  y  narodzycz syą wrychle która ma zbauy- /  czyela szwyata 
porodzycz y  było uyelykye / uesele proroczkye zyey uydzenya a ta ­
ko /  dlugy czasz przeth począczyem tey  myley pa^ /  ny y  narodze- 
nyem były  fygury y  prorocz- / thwa o yey  myloszczy przyszczyu, 
o począ- /  czyu ytesz yey  narodzenyu, a yscli ona przy- / szethszy 
y  ukazawszy syą na szwyath yako /  sloncze yasne szwyeczącze rosz- 
ueselyla szwy- /  ath, gdy porodzyla zbauyczyela szwyata /  A przeto 
o dlugy (pro) czasz proroczy y  path- /  ryarchouye modlyly syą bogu, 
o tą  panną /  aby syą rychley narodzyla, aboczyem fygu- /  ry  o yey  
przyszczyu y począczyu y  narodzę- /  nyu, uydaly a  przetosz yey  m y­
loszczy serde- / cznye zadały, a wszakosch dlugy czas nye- /  były 
uysluchany wządzach yeh y  pytał /

O s z m e  3) Z a c h a r y a s z  p r o r o k u y ą c z  o tey  myley pan- /  
nye Nyechcz}fey syą bacz czorko syon /  oto kroi twoy ydzye ktobye
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A to proro- / czthwo rozumyal zacharyasz odzyeuyczy / (maryey) 
m a r y e y  ysz myal uyeczny kroi / iesus cristus przydz wzyuot yey, 
a to syą /  (59 v.) vypelnylo gdy syn boży. stąpyl zmayesta- / tu 
bóstwa swego wzyuoth czysty yey przy- /  yąwszy czlouyeczą naturą 
(A t e n ż e  Z a c h a  /  r y a s z )  ') napj?sal oth dawnego czasu przet po-/ 
czączyem y  narodzenyem tey myley panny /  a rzekącz oto panna 
pocznye y  porodzy sy- /  na bożego y napysal (z a c h y r y  as) ksyągy / 
prorocztwa swego O tliey myley pannye /  o yesćze przeth yey naro­
dzenyem ysz pan- / na ma począcz wczystoszczy duchem sz- /  wyą- 
tym syna y  porodzycz boga y  czlo- /  uyeka, a uyecznye panną ma 
zostacz a / napysawszy ty  ksyągy (zacharyasz) pro- /  rocztwa swe­
go 2) o tey pannye y  począczu / syna bożego, umarł yest y  szethl do 
oth- /  chlany 3) y pouyedzyal oczczom szwyątym /  jfsz takye pro- 
roczthwo zobyauyenya dii- / cha szwyątego zlozyl y  ksjmgy napysal/ 
ysz panna ma począcz y  porodzycz syna / nauysszego boga, (o) y  
było uesele w oth- /  chlany sprorocztwa (y 4) zachyryassa) y  ocze- /  
kaualy z ueselyem uypeln};enya yego p- / rorocztwa y  modlyly syą 
oczczouye w ot- /  chlany y  proroczy nazyemy do boga w- /  szech- 
mocznego aby raczj^l tą  panną na- /  (60 r.) szwyath dacz ktorasz to 
panna ma poro- /  dzycz zbauyczyela wszego szwyata a gdy syąprzy- 
blyzal czasz smylouany- /  a bożego, a tedy znatchnyenya y /  pobu- 
dzenya ducha szwyątego w z y ą l  sy-  / m e o n  na ten czasz nauysszy 
kapłan 8) ty  k- /  syągy 6,za(char)yasa proroka ku czczye- / nyu 
lekczyey a ten to symeon rzeczon s- /  prauyedlyuy y  bogu boyączy 
y  yąl cz- /  czycz ony ksyągy  (zacharyassa) y  prz}fsz- /  edl ku tey 
kapytule, gdzye z a c h a r y a s z  7) /  napysal duchem szwyątym natch-/  
nyony rzekącz Oto panna pocznye y  /  porodzy A kyedysz S y m e o n  
czedl ty  slow- / ka oto panna pocznye y porodzy syna bo- /  zego 
O nasylnyey rospalono yego sercze /  uyelkyem nabozensthwem, wsza- 
kosz wz- /  dy syą yąl dzyuouacz myslącz a rzekącz /  sam wsobye 
O yako to ten prorok nye- /  rostropnye napysal yzby panna nyepo-/ 
russona myala począcz w czystoszczy y  /  porodzycz y  yąl myszlycz 
S y m e o n  y  czo /  to ten prorok rozumyal ysz tak pysal /  oto panna 
pocznye y  porodzy, vydzy- / my syą ysz syą omylyl bo to yest 
rzecz /  (60 v.) nyepodobna aby panna nyeporuszona /  myala począcz, 
y  zamazał to slowko ym  / kaustem oto panna pocznye y  porodzy / 
y napysal tak  swą rąką wksyągach (za / chaiyassa) popr.: yzayassa 
rzekącz oto młoda nyeuyasta /  pocznye y  porodzy, y tak mnyemyal
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sy- /  meon aby naprauyl zablądzenye y nye- /  rostropnoszcz *) y zam­
knął ksyągy symeon /  mnyemayącz naprauycz pysmo (zachyry- / 
assa) 2) A. to było yescze przed począczyem y  /  narodzenyem panny 
m a r y e y  Ouaczye' /  drugyego dnya abo czasu symeon yąl /  czczycz 
onysz to ksyągy (zacharyasza y  ta- /  kyesz usrzal yąl czczycz) Oto 
panna po- /  cznye y  porodzy y  yąl syą dzywycz / (symeon) ysz yego 
pysmo zamazano czo /  napysal ysz młoda nyeuyasta pocznye / y  po­
rodzy (y yąl syą dzyuycz symeon) /  a to zasyą napysano ysz panna 
pocz- /  nye y  porodzy, y  mnyemal symeon, a /  by to który zasyą 
nyerostropnye na- / pyssal, czusz nyechczącz dacz przygany /  (za- 
charyasouy) popr yzayj^yasouy a tedy symeon skazyl po- /  wtóre 
ono pysmo oto panna pocznye /  (61 r )  y  napyssal za syą oto mlo- 
dzyuchna / nyeuyasta pocznye y  porodzy, a uypyszawszy /  dwarazy, 
y  schoual ksyągy opathrznye aby /  ych nykth nyedoszetl, gdysz 
trzeczy rasz przy- / szedł y ą l czczycz ony ksyągy, usrzal a ono /  
zlotem napysano oto panua pocznye y  po- / rodzy, ale on wswey 
uporze mnyemayącz /  to nyemocz bycz chczyal skazycz O natych- /  
m yasth anyol gabryel stanął przędnym /  oth boga zesłany rzekącz 
yemu O mazu /  sprauyedlyuy symeonye mouyą tobye /  od boga po­
siany oto yzesz proroczthwu 3) y (za- /  charyassouem) popr. yza- 
yassouem duchem szwyątym natch- / nyonym nyeuyerzyl ysz panna 
pocznye ( . . . . )  y  porodzy(cz) oth tych myasth bądzyesz /  szlep, asz 
usrzysz tą  panną która ma syą /  wrychle narodzycz która ma zba- 
uyczy- /  ela szwyata porodzycz, a gdy syą narodzy /  ta panna y  po­
rodzy zbauyczyela szwya- /  ta  sjma bożego tosz ty  przesrzysz y  pyas-/ 
touacz bądzyesz syna bożego ktorego ta  /  panna czysta porodzy 
a także symeon /  chneth oszlnąl y nycz nyeuydzyal a an- /  yol zny- 
knąl oth nyego oszlepywszy go /  y mouy thu S z w y ą t h y  a u g u ­
s t y  n O / (61 v.) blogoslauyony symeonye o nascząsznyeysze /  twoye 
było zaszlepyenye które dało szwya- /  tu oszwyeczenye y proroczkym 
pysmom /  y  fyguram uypelnyenye proroczy yny  w- /  fygurach tą 
panną wskrytoszczy uydaly / ale tobye nascząsznyeyszy symeonye 
od an- /  yola yest pouyedzyauo ysz wrychle usrzysz / tą  panną która 
ma przydz na szwyath /  y szdzyeczyąthkyem y pyastouacz to dzye- /  
czyą bądzyesz które syą stey panny na- / rodzy, o ktorey ty  nye- 
u5ferzącz pysmosz ka- / zyl O nascząsznyeyszy symeonye twoye ny / 
eprąthkye uuyerzenye przynyoslo tobye /  uesole oczekauanye, twoye 
na oczach za- / szlepyenye oszwyeczylo duszą y  sercze th- /  woye 
oczekauayącz począczya y narodź- / enya tey panny y yey syna boga 
y  czlo- / uyeka O yakyegosz uesela byl napelny- / on symeon zoszle-
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pyenya swego, abouye /  anyol dal mu rozumy ocz ysz myal prz ł) /  
(e)srzecz y  uydzyecz zbauyczyela szwyata / y  panna matka yego 
wrychle narodzo- /  na O zayste symeon roszueselyl wszy* /  tek 
szwyath prorokuyącz y pouyeda- /  yącz przyczyną zaszlepyenya swego 
y  /  (62 r.) ponyedal ysz on nyemyal nmrzecz azby /  usrzal krystusa 
pomazany cza bożego na- /  rodzonego spanny czystey O yakosz zą- 
diy- /  nye oczekaual symeon oney scząsney go- /. dzyn}f wktorą by 
mu rzeczono ogladay tą  /  panną która porodzyla zbauyczyela sz- /  
w yata oto yest ta  dla ktoreyesz ty  zaszłe- /  pyon yzesz nyeuyerzyl 
aby panną począ- / la y porodzyla syna bożego O yakosz du- / 
sza y sercze yego palalo gorączoszczyą ku /  bogu dzyąkuyącz zoszle- 
pyen}^a swego /  tak długo aze oglądał szwyatloszcz wsze- /  go szwyata 
syna bożego y zmatką pan- /  ną czystą Otosz to prorocztwo symeo- 
no- / uo byio nye w fygurze ktorey ale yaw- /  nye przesz anyola 
opouyedzyane y Mo- /  u y  S z w y ą t y  B y e r n a t h  O symeonye za- / 
szlepyenye twoye przyuyodlo czyą ku / pewney nadzyey czegosz 
spysma prorocz- /  kyego vyerzycz nyecliczyal tosz przesz /  twe oszle- 
pyen}^e uznał y pewnye uuye- / rzyl, prorokom dano fygury uydzyecz/ 
o tey  panny począczyu y  narodzenyu a- /  le tobye myły symeonye 
anyol pouye- /  (62 v.) dzyal ysz nyeumrzesz asch tą  panną y  / dzye- 
czyątko oglądasz o uyerzą temu jz e  /  staroszcz twoya wzyąla posyle- 
nye stey /  scząsney nouyny aczesz naoczoch zaszłe- /  pyony, ale 
dussą y  uyarą yasznye vy- / dzysz y uesele oczekauasz przysczya 
tliey /  panny nasz wy ątschey /

Szósta k a p i t u ł a “) Tlia myło- /  szczyua panna była po(o)cząta/ 
wzyuoczye blogoslauyoney /  Szwyątey A n n y  a to yey  po- / czączye 
było T r o y a k y e  abouyem mocz /  y  laska boska była zwyecznoszczy 
przy th- /  ey m yley pannye P y e r u e  ta  myła pan- /  n ab y ła  począta 
w matcze swey szwyą- /  tey annye ato przesz obyauyenye anyel- /  
skye, kyedy był yoachym s) zesromoczeny /  od byskupa gdy srzuczyl 
ofyarą ych z- /  ołtarza dla ych nyeplodnoszczy, a tedy o- / ny wsyl- 
nym smątku bądącz uyszly sko- / szczyola s sromem, podzyąkouawszy 
ze- / wszego panu bogu, nyeszemraly prze- /  czyw onemu byskupouy 
który snadz ka- /  zal ym skoszczyola uynydz, bo tedy było /  (63 r.) 
uyelkye szwyąto poszwyączanya koszczyola /  bożego, a tedy uyełky 
lud był wkoszczyele /  ato było ych ześromoczenye dla ych nyeplo- / 
dnoszczy Bo wstarym zakon ie był ten wz- /  gardzony y  nj’ escząsny 
k tóry  był nyeplodny /  tak  ze myiosnyczy bozy uyszly płacząc a smąt-/ 
kyem uyelkym obczyązeny, pathrzmysz tu na- /  myleyszy, yakocz pan 
bog zasmącza y  namy- / leysze swoye dla ych uyąthszey otplaty,
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tha- / kosz poszedł yoachym napuszczą do swych stad, tam yusz chczącz 
panu bogu sluzycz do /  szmyerezy w czystoszczy, Ale hanna szwyata /  
bądąez w smątku nyeobaczyla kądy szedł /  yey  masz yoachym y  przy­
szła do domu y  nye- / nalaszla pana swego y  oczekauala go długy / 
czasz A gdysz nye przyszedł o nony smątek o- / *) garnął duszą yey 
y płakała anna ku bogu /  w noczy y  uednye poleczayącz bogu smą­
tek /  swoy y pana swego ktorego nyeuyedzyala /  gdzye byl y  ta- 
kyescli umyszlyla yusz czysz- /  czye panu bogu sluzycz O ale myły 
bog po- / kornych y  czyerplyuych swych sług nyeo- /  opuszsza 
y  smątek ych obroczyl wszemu sz- /  wyathu napoczyechą, a ych sro- 
motą ob- / roczyl w uyeczną poczyesznoszcz, o yakosz te- /  dy były 
mylosznyczy bozy zasmączeny, przed / (63 v.) ych 2) poczyechą, abo- 
czyem ych, poczyechą y  /  wszego szwyata myala syą wrychle uka- /  
zacz, ta przescząsna panna myala bycz po- /  czata wzyuoczye szwyą- 
tey  anny, a bądącz /  szwyata anna wsyeroczthwye po swym / panye 
y  uyszla czasu yednego do swego /. sadu tesknyącz y  modlyla syą 
tam, y  usrza- /  la ptaszky gnyezdzącz syą abo czynyącz /  sobye 
gnyazda aboczyem czasz przyszedł ych /  plod vyuyeszcz y  yąly  syą 
uyesyelycz szpye- /  uayącz, a usrzawszy ye szwyata anna yą- / la 
rzewno plakacz rzekącz Otom ya nanye- /  scząsznyeysza nyeuyasta 
nyeplodna wzg- /  ardzona Oto ptaszkouye ueselą syą splo- /  du swego 
a y a  nyeplodna w smątku osta- /  la, y  pana mego stradayącza y  sye- 
rotam /  ostała y  podnyosla dussą y  sercze wnye- /  bo 3)y  rosplakala 
syą rzewno y yąla wzdy- / chacz rozmyszlayącz nyeplodnoszcz swo-/ 
y ą  y  klączala na gorączey modlytliwye /  modlącz syą panu bogu 
y  była wtesk- /  noszczy uyelkyey, domnyemayącz syą b- /  ycz opu­
szczona, ale pan bog 4), nyeopusczy /  swych 5) A tedy pan bog chczącz 
yusz uko / (64 r.) ycz smątek szwyąthey anny y  takyesch / yoachyma, 
posiał (pan bog) anyola gabry- /  ela do anny szwyątey rzekącz o anno 
ny- /  eplacz}^ any syą smączy sthwey nyeplo- / dnoszczy uysluchal 
bog uaszą modlyth- / wą, y  twe Izy padały nalono oblyczno- /  szczy 
y  m ylosyerdzya bożego A przeto / bądz pozdrouyona ot bogawszech- 
mo- /  gączego k tóry  ujhłzy smątek uasz, a yusz /  obracza uasz smą­
tek w uesele wszego sz- /  wyata. Otom y a  poslan ot boga kwam f  
wszwyastuyą 6) uam ysz ty  blogoslauyo- / na anno masz wrychle po­
czącz plod y  / porodzysz panną, y  ym yą yey  (było) ma- /  rya  bą- 
dzye która porodzy zbauyczye- /  la szwyata, a przeto oth tychm yast 
nye- /  bądzyesz nyeplodna rzeczona, ale splodu /  zyuota twego bą- 
dzye uesele wszemu /  szwyatu A przeto powstany y  ydzy ku z- f
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lotey ulyczcze tara potkasz yoachyma mą- / za twego ktobye, ydą- 
czego a przeto po- /  byezy knyemu rychley, a sprauywszy an- /  yoł 
poselstwo ku blogoslauyoney annye /' oth boga, takyesz yoachyma 
nauyedzyl / (64 v.) thysz to sloua yemu mouyącz yako y  an- /  nye, 
a  tedy szwyąta y  blohoslauyona an- / na pokląknąla podzyąkouala 
bogu s- /  płaczem stey uyelkyey lasky ysz przesz /  plod yey błogo- 
slauyony ma przydz ue- / sele wszego szwyata, a powstawszy po- /  
szła ku zlotey ulyczcze, tam ze zetkala /  syą z yoachymem panem 
swym zweselym /  przyuytala gy  pouyedayącz mu, anyel- /  skye obya- 
uyenye y poselstwo oth wszech- /  mocznego boga, a takyesz yoachym 
y ey  w- / szytko pouyedzyal czo mu anyol mouyl od- /  boga, a tako 
przyuytawszy syą, poszlasz ta  /  do koszczyola bożego y  podzyąko- 
ualy pa- /  nu bogu y szły z weselym do swego domu /  Otosz to 
pyerue począczye tey myley pan- /  ny  było w uszech szwyątey anny 
przesz o- / byauyenye anyełskye od boga mylego /

W t h o r e  było począczye tey my- /  loszczyuey panny wserczu 
y  /  w dussy szwyątey anny a tho / gdy uuyerzyla anyolouy uyslu- 
chawszy /  poselstwo od boga knyey posiane (o) o te- /  dy szwyąta 
anna uuyerzywszy slouom /  (65 r.) (czyessenye) anyola bożego yusz 
począla tą /  mylą panną dzyeueczką swoyą wduszy /  y  serczu przesz 
zupełne uuyerzenye an- /  yolouy /

Ueszmym}r tu prosty przyklath k- /  tora koly rzecz dobra kyedy 
czlo- /  uyek onyey nyeslyszal any y ey  /  uydzyal nyepocząla syą 
w yego dussy y  /  serczu, alysz rzecz słyszana abo uydzyana /  tosz 
począta w serczu O takyesz szwyątha / anna usłyszawszy oth anyola 
poselstwo u- /  uyerzyla y  począla w dussy tą rzecz przesz /  (anyola) 
uyarą, obyauyona od anyola gdy /  rzeki oto pocznyesz panną 
a szdzyeyesz yey  /  ym yą marya, o yakyesz było uyelkye ue- /  sele 
szwyątey anny j ?sz myala począcz p- /  lod, a przesz przyrownanj^a 
uyątsze uese- /  le yey  było gdy ysthnye począla wzyuo- /  czye swym 
tą  mylą panną /

T h  r  ze  c z y e  tey myley panny było po- / czączye ysthnye wzy- 
uoczye szwyą- / tey anny gdy szwyąta anna bye- /  gyem pospotytero 
podluk przyrodzenya /  natury począla panną m aryą od boga /  obye- 
czana szwyatu y  oktorey były pro- / (65 v.) rocztwa y  skryte fygury 
uydany a nye- /  gdy yawne yakosz otym uyssey pysano / yusz tu 
cli cza pysacz O nayczysthszem po- / czączyu tey  myley panny dzye- 
ueczky sz- /  wyątey anny y  yoachyma blogoslauyone- /  go oczcza 
panny m aryey Oto słówka pa- /  ny maryey napoczątku tego kazanya 
za- /  lozone rzekącz Począlam syą 2j w zyuocze /  m atky swey szwyą­
tey anny /
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Slucliaymysz nam yleyszy o tey my- / ley panny nayczysthszem 
począ- / czyu wzyuoczye szwyątey anny /  mouyą ysz to było nay- 
czystsze począczye / po yezusye synu bozem, aboczyem było /  yey 
myloszczy począczye przesz grzechu / pyeruorodnego, wzyuoczye 
szwyątey /  anny osobnym przyuyleyem obdaroua- / ne oth pana boga, 
aczkoły ta  myła pan- /  na począta z oczcza y matky pospolyt^e / bye- 
gyem yako wszelky czlouyek, a wsa- /  kosz za syą mouyą ysz ta 
myła panna po- / cząla syą nyepospolytem byegj^em, abo- / uyem 
yey  począczye srządzono przenay- /  czysthsze od boga od uyekow 
uyecznych /  bycz przesz grzechu pyeruorodnego w- /  (66 r.) zyuo- 
czye szwyątey ann}4, ato dano y ey  /  zlasky osobney boskyey (od 
uyekow vye- /  cznych) y  yest laską boską uprzedzona / y uyyąta 
j fako matka boza spospolyte- /  go praua, ysz wszelky zoczcza y m at­
ky /  rodzączy wpada wpyeruorodny grzech J) /  ale panna 2) vy}fąta 
o j ;escze przed wsze- /  my uyeky A przetosz gdy począla syą /  w zy­
uoczye szwyątey anny nyedotknąl /  s}?ą yey  grzech zadny 3)(abo) to 
laska du- /  cha szwyątego sprauyla yescze przeth / u)^ek)f, aboczyem 
yey naynyeuynnyeysze / y  naycz}fsthsze (yako) począto było wzy- / 
uoczye matky yey  szwyątey anny, o z -  / wyelyką opathrznoszczyą 
boską y  du- /  cha szwyątego strozą, który (od uyekow) yey sthrzegl 
y rządzyl yey  nyeuynne y  na- /  czysthsze począczye, aboczyem mą- 
droszcz /  boska (od wszech uyekow) 4) przesrzal }^cy /  począczye 
wbosthwye swym y  okraszyl /  yą wszechmocznoszczyą swą promycn-/ 
my swey lasky szczyczącz y ą  6) A przetosz /  w yey począczyu wzy­
uoczye szwyątey /  anny nyewpadla wpyeruorodny grzech / t a k o  do-  
c t o r o u y e  s z wy ą c . z y  pj^szą rzekącz / ustawcza wszytkych praw 
czesarz albo /  (66 v.) kroi może uyyącz spraua kogo chcze a / sam 
nyepouynyen praun ustanouyonymu /  przezeń y przykazany 0  daleko 
uyąthszy p- / an, pan bog y  mocznyeyszy nath czesarze /  y  króle, 
uj^ączey bog moczen tiysz ony zy- / emsczy panouye, mogl to y  chczyal 
yako /  pan ysz swoyą m ylą m atką uyyąl spo- /  spolytego praua ysz 
ona nyewpyeruoro- / dnym any zadnem grzecliu yest począta /  y dal 
yey  yako pan wszechmoczny noue /  prauo uyątsze y  uysse nath 
wszytky po- /  glouya 6), ysz panna m a r y  a panną y  mat- / ką y ro- 
dzyczyelką została a to nad na- /  tu rą przyrodzenya czlouyeczcgo 
sj^ą stało /  bouyem czego 7) natura dacz nyemogla to /  mocz boska 
wnyey sprauyla to yest prze- /  ezyw naturze bycz panną y rodzycz, ale I 
to mocz boska uczynyla ysz tak chczyal ya- /  ko pan (o) uyątsza to
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rzecz stworzenyu *) sth /  worzyczyela porodzycz, a y&z bog stal syą/ 
czlouyekyem y wtey panny czystem zy- / uoczye (stal) syą 2) (czlouye- 
kyem) przyąwszy / piecz z yey czystey nyeuynney krwy, tocz /  
dzyw 8) uyątszy nysz to ysz panna począta / przesz pyeruorodnego 
grzechu, ato wszy- /  (67 r.) tko duch szwyąty srządzyl przed w- /  
szemy uyeky tey  pannye y  zachoual y ą  /  duch szwyąty 4) przybyt- 
kyem bóstwa vy- /  elkyey czystoszczy, y pobodze wszechmocz- / 
nym w nayuyssey szwyątoszczy. bouyem /  podluk przyrodzenya yako 
czlouyek (o) /  moglacz panna wpaszcz wgrzech acz nycz /  ale wpo- 
wszedny, ale laska boska uprze- /  dzayącza yą  6) zasczyczyla o yescze 
przed / wszemy uyeky ysz wzadny grzech ny- / gdy wpaszcz nye- 
myala any yusz mogła /  bo y ą  laska boska uthwyerdzyla dla /  tego 
ysz ona myala zostacz m atka bozą /  y wradzye nayblogoslawnyeysze 
troy- /  cze szwyątey tak zamknyono ysz czysta / y  przesz grzechu 
ta  panua ma bycz bo- /  za rodzycza, a przeto nyedzyw to yest / ysz 
ta  panna wzyąla taką laską /  przy yey  począczyu ysz nayczyszczyey 6) / 
począta wzyuoczye yey m atky szwyą- /  they anny, bo od uyekow 
umylouana /  oth troycze szwyątey nath wszytko sth- /  worzenye 
y mouy tako albo pysche /  Skotus 7) O przenayczysthsze było tey  /  
(67 v.) myley panny począczye bo sama mocz /  boska to sprauyala, 
ysz w yey zyuoczye /  odpoczyuacz myal bog y oną wswym (b) / 
8) oskyem serczu y  umyszle zwyecznoszczy / choual yako pysze ma- 
x y m j f u s  rzekącz o / zaprawdą była ta  myła panna oduye- / kow 
w kochanyu boskyem gdyszczy sn}fą /  chczyal zlączycz bostwo swoye 
nyeogar- / nyone any uydome y  nyedotykane (bog) /  a przetosz czy- 
szczye p o cz ą ta9) pysze tako (R y) /  * ° ) c h a r d u s  yem kto blysszy 
boga ten uyąth- / sze lasky byerze ” ) o ta myła panna nablys- /  sza 
była boga o yescze przetli wszemy uye- /  ky yakosz to sama panna 
m a r y  a po sz- /  wyatcza mouyącz otpoczątku szwyatha / y a  yestem 
czusz przesrzenyu bóstwa yam /  była (wbosthwye) a bog byl uemnye 
p- /  rzesz laską, a przetosz nayuyątsze lasky w- / zyąla y  to ysz 
w yey  począczyu pjferuo- /  rodny grzech od nyey oddalony, y  mouy/ 
tako S z w y ą t y  g r z e g o r z  o zaprawdą ysz /  ny i2) wupadzye grze- 
cha myła panna 1S) yesth /  oczyszczyona ale pyeruey nyszly syą g-/ 
rzęch stal ona yusz zaszczyczyona y  zasz- /  (68 r.) lonyona laską 
boską y  umocznyona ot(o) /  o czyą boga tako yze yey  przenaczyst- 
sche /  czyalo począthe wzyuoczye szwyątey an- /  ny y dussa na-

J) czvsz pauye 8) b
2) zauiknąl 9) w Szywocze yey matky
3) nat dzywy J0) ry
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szwyathsza yey nyepothrze- /  bouala nygdy oczyszczyenya takosz syą / 
począla wzyuoczye szwyątey anny vyel- / kyey szwyątoszczy y  czy- 
stoszczy przesz grze- /  chu pyeruorodnego p y s s e  t a k o  s z w y ą t y /  
B y e r n a d y n  rzekącz Tocz mony panna / m a r y  a gdym począta 
wzyuoczye mey ma- /  thky Otedy oczyecz bog ukazał mocz s- /  
woyą którą moczą boską oddalyl (z /  wyecznoszczy) grzech wszelky 
odemnye y- / myersyączką swoyą przeto wpoczączyu /  moym wzyuo­
czye mey matky nyeupad- /  lam wgrzech pyeruorodny, tesz myą za-' 
choual syn nayuyssego boga mądrosz- /  czyą nyestworzoną swoyą 
yzem zwyecz- / noszczy oddalona oth grzechu y  m yerszjf- /  ączky 
boskyey, A duch szwyąty byl strosz /  (zwyecznoszczy) mey czy- 
stoszczy dusze y  czy- / ala x) y oddalyl pyeruorodny grzech w /  mem 
począczyu wzyuoczye mey m yley / (68 v.) matky szwyątey anny7 
y  poszwyączyl /  2)yą duch szwyąty oth uyekow pyer- / wszey ny- 
szlym s}fą począla wzyuoczye / mey mathky yakosz to p r o r o k  
d a u y d  /  mony poszwyączyl nauyssz)^ pan prze- /  bytek swoy zwye­
cznoszczy abouyem /  p r o r o k  oszwyeczonem duchem to slouo /  uy- 
rzekl, poszwyączyl nayuyssy przeby- / tek swoy, a to rzeki o yescze 
dlugy czas / przed yey  nayczysthszem począczyem, a- / przetosz ta 
m yła panna nyewzyuoczye /  mey (popr. yey) m athky poszwyą- 
czona, ale yusz sz- / wyątą badacz y blogoslauyoną zwyecz- /  noszczy 
począta wzyuoczye szwyątey an /  ny, oto sluschnye uyrzekl p r o r o k  
posz- / wyączyl nauyssy przebytek swoy y m o / u y  s z w y ą t y  By e r -  
n a t ł i  Słuszno to yesth /  ysz panna m arya począta przesz gr ze - /  chu, 
abouyem od uyekow była po sz- / wyączoua ktemu yze ona m yala 
sy- /  na bożego porodzycz, any by słuszno bo- /  sthwu zlączycz syą 
znarussoną matką /  a przeto osprauyedlyuye 3) tą  panną ta- /  ko 
nyeuynnye y  szwyączye w yey  począ- /  czyu pan bog zachoual ysz 
yey  naczysth- /  (69 r.) szą naturą chczyal przyyącz ystacz / syą 
ezlouyekem, y  pyssą tako s z w y ą t y 4) /  d o c t o r ( o u y e )  yze pan cri- 
stus byl podob- /  ny  swey m yley mathcze ato przeto ysz /  syą 
z yey  naturą złączył p y s c h e  t a k o  a /  l e x a n d e r  d e a l e s  gdy cry- 
stus syn bozy w- /  zyąl cząstką natury sczyala panny czysth- / ey 
m a r y e y  atedycz^em było yey  przena- /  yczysthsze czkało y  prze- 
nayszwyąthsze y  / naynyeuynnyeysze yey  począczye, ktho- /  rey  
piecz przyąl sjm bozy, a przetosz ro- /  dzyczyelka boza uyelkyey 
szw}fątoszczy / y czystoszczy począla syą wzyuoczye sz- /  w yątey 
ann}f, badacz od uyekow zacho- /  uana y poszwyączona (o) y  umy- 
louana /  od nayszwyąthszey throycze, y  mouy, Sz- / w y ą t y  g r z e -  
g o r z  (o) zaprawdą ta myła pan- /  na pyeruey nyszly lucyfer zgrze­
szył ona /  yusz laską bozą nalaszla y uthwyerdzo- /  na przed uyeky
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y  zachouana yey czysz /  toszcz wbosthwye yescze w yey  nyeby th -/ 
noszczy, boczyem oua pyeruey wbosth- /  wye sthworzona y  począta 
nyszly luczy- / fer zgrzeszył y  strączon do pyekla O a /  panna M a- 
r y  a przeth tysyącz tysyączy /  czasów wszytko uprzedzyla, A pothym *)/ 
(yadam) z y aU5ł Pe sthworzeuyu rychło / zgrzeszyły, a pannarprzena- 
szwyąthsza /  yusz oth dawna była wbosthwye y przet / wszemy prauy 
boskyemy uyyąta od grz- /  echu pyeruorodnego, a przeto może bycz/ 
rzeczono slusznye ysz ona była wbodze y  W / przesrzenyu boskym 
kyedy pan bog wszy- / tky  uczynky czyny 1 y 2) dal przykazanya y /  
zakazanya, a przeto ona zewszech praw / nyyąta ludzyom danych ot 
boga ale o- / na yest umocznyona wczystoszczy y  bycz /  począta 
przesz grzechu pyeruorodnego /  ,y tak syą stało yey  przenayczysth- 
sze począ- / czye wzyuoczye szwyątey anny (przenay- /  czyszczyey) 
przesz grzechu uyelkyey szwyą- /  toszczy przeto tako k o s z c z y o l  
s z p y e u a  Fun- /  dauit eam altissimus to yesth umocznyo- / na yesth 
zwyecznoszczy oth nauyssego ysz /  nygdy wgrzech wpaszcz nyem yala, 
a prze- /  to przy yey  wzyuoczye szwyątey anny po- /  czączyu, czysz- 
czye, czyszczye szw^ączą y  oso- / bnye yesth począta T h r o y a k y e  
y e y  my- /  loszczy począczye było wzyuoczye ma t h - / k y  yey  szwyą- 
tliey anny /

Pyerue yey  począczye byłocz o uye- /  lykyey dostoynoszczy, 
aboczyem /  (70 r.) yusz dosthoynym przybytlikyem boskym /  syą 
stała y  naznamyonouana przy yey  /  począczyu Oto dzyeueczka po- 
cząla syą / wzyuoczye szwyątey anny, a yusz yey  an- / yely dayą 
czeszcz y  chwalą yako math- / cze bozey, oto yey  pyerue począczye 
w- / uyelkyey dosthoynoszczy /

W tóre było yey  począczye wzy- /  uoczye szwyątey anny o w uy-/ 
elkyey szwyątoszczy aboczyem od uyekof / posżwyączona oth ducha 
szwyątego a  p- /  rzetosz w zyuoczye m atky szwyąta yesth / począta, 
dla tego ysz myala ostacz rodzy- / czą boza a gdyszczy kaplany 
szwyączą k- /  torzy telko przymszy czyalo boże wraku /  pyastuyą 
ale panna m a r y a  ogarnąla. y  /  zyuotem y  noszyla dzyeuyącz mye- 
syączy /  y porodzyla boga y  czlouyeka, y  uychoua- /  la syna bo­
żego pyersyam y panyensky- /  my, a przeto nayszwyąthsza była po 
yey  / myłem synu w yey  począczyu wzyuocze /  szwyąthey anny /

Thrzeczye począta ta  myła panna w- /  zyuoczye szwyątey anny 
O wprze- / nayuyąthszey czystoszczy bo yusch była /  (70 v.) przed 
yey  począczyem wzyuoczye yey  ma- /  tky  oth ducha szwyątego od 
ubeków o- /  czyszczyona y  uyyąta oth wszelkyego za- /  razenya 
grzechu, a przeto czysta y  naczy- /  sthsza syą począla p y s c h e t a k o  
R y k a r d u s  /  O nyesluszno by  synouy bożemu przyącz / naturą piczy
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czlouÿeczeÿ znarussoncÿ ma- /  thkÿ namnÿeÿscha makula anÿ by ża­
le- / zalo na bosthwo przebÿuacz wnyechądo- /  gÿem zÿuoezÿe dz}hï- 
uyącz myesyączy, a- / nÿ by slussalo sÿnu bozemu pÿerszÿ po- / zÿ- 
uacz oth nakazoneÿ mathkÿ bÿ yna- / mnÿeÿsza makula A przetosz 
to nascha /  vÿara ÿesth ÿsz naÿczÿszczÿeÿ począta / po ÿeÿ mÿlem 
sÿnu J) na cliwalebnÿeÿ / 2) na szwÿaczÿeÿ (naÿczÿszczÿeÿ) y na- 
dzyw- /  nÿeÿ y osobną mÿloszczÿa bozą urnÿ- /  louana y wszech lask 
przÿ ÿeÿ  począ- /  czÿu w zÿuoezÿe szwyątey annÿ napel- / nÿona 
ÿ  m o u ÿ  a l e x a n d e r  d e a l e s  0  /  czÿsta bÿla nasza mÿla panna 
w ÿeÿ  /  poczaczÿu wzÿuoczÿe szwyątey annÿ / ,y przenaszwÿathsza 
w ÿeÿ  narodzę- /  nÿu, a roszmÿszlaÿqcz ÿeÿ  przenaÿczÿ- / sthsze po- 
czaczÿe badacz w uÿelkÿem /  (71 r.) nabozenstwÿe zlozÿl pÿesnka 
o ÿ eÿ  /  mÿloszczÿ 3) quam pulcra es et qu'a deco- / ra  a tako roz- 
rnaÿczÿ doctorouÿe pÿ- / sza o ÿeÿ przeczÿstem poczqczÿu wzÿ- / 
uoczÿe matkÿ ÿeÿ  szwÿqteÿ annÿ, abo- / czÿem poczÿele sÿna bo­
żego n5festworzÿl /  pan bog czÿsthszego czÿala ÿako czÿalo /  dzÿe- 
uÿcze m arÿeÿ wzÿuoczÿe szwÿatheÿ /  annÿ począte, y mouÿ tak 
s z w ÿ a t ÿ  au-  /  g u s t ÿ n  O gdÿsz ta przenaÿczÿsthsza pan- /  na po­
cząta abo sÿa poezala wzÿuoczÿe / szwÿatey anny o zaÿste musÿalczÿ 
bÿcz /  ÿ  bÿl szwÿatÿ zÿuoth szwyqteÿ annÿ w- /  ktorÿm  to noszÿla 
począwsz)* m atką bozą /  ,aboczÿem bÿ bÿl zÿuoth ÿ  wnąthrzno- / 
szczÿ nÿe szwÿate szwÿateÿ annÿ O nÿe /  słuszno by mateze bozeÿ 
tako czÿszczÿe /  poezatey lezecz wnÿechadogÿeÿ mateze /  aie po- 
szwÿaczyl duch szwÿatÿ zÿuoth / annÿ szwÿatey O przeszwÿata matka 
p- / rzenaÿczÿsthscha panna poezala ÿ  noszÿ- /  la  wzÿuoczÿe swÿm 
szwÿatÿm, o ÿakÿ- /  esz uesele było zboru anyelskÿemu ÿsz- /  wyą- 
tey annÿ noszacz wzÿuoczÿe m atką / bozą, bocz ÿeÿ  to anÿol pouÿe- 
dzÿal w- /  (71 v.) zwÿastuÿacz ÿeÿ  oth boga teÿ  pannÿ kto- /  ra  
ma bÿcz m atką bozą a przeto ÿey bÿ- /  lo uesele nÿeuÿmowne, 
a osobno anyelÿ /  uesele 4) z ÿeÿ  mÿloszczÿ naÿczÿstszego począ- /  
czÿa szpyeuayącz noue pÿenÿe oÿeÿ na- / ÿczÿsthszym poczaczÿu 
wzÿuoczÿe ÿeÿ  /  m atkÿ, uyznauaÿacz wszechmocznoszcz bo- /  ską 
ktorÿ wszÿtko moczny uczÿnÿcz, ÿ  to / mocznÿe y wszechmocznÿe 
uzÿnÿlÿ ÿsz /  yego przebÿtek y matka wczÿstoszczy sÿa /  przesz 
grzechu pÿeruorodnego ÿ  wszelk}^- /  ego poezala wzÿuoczÿe sweÿ 
matkÿ, bo tho /  slussalo tako bÿcz czÿsteÿ mateze bozeÿ g- /  dysz 
pan bog uczÿnÿl swą moczą c z w ó r a -  / k ÿ e  rodzaÿouÿ ludzkyemu 
nÿeuÿnne ÿ  p- / przesz grzechu poczaezÿe, a  mogl to uczÿnÿcz / 
ÿako pan wszechmocznÿ bo w yego moezÿ /  wszytko ÿesth a ÿemu 
nÿcz trudno nÿeyest /  uczÿnÿcz ÿako wszechmocznemu panu Oto /

y 
*) y
3) oyako szlyczna yesz y yako wyborna naarya
4) m e l y
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uczynki dz^w *) stworzeny(a) moczą swą pan- /  ską bycz począte 2) 
troyakye a czwarte po- / czączye rozum przeuysszayącze /

Pyerue począczye przesz grzechu, pye- /  ruego czlouyeka adama 
stało syą /  dzywnye a boską moczą, pyerwschy / (72 r.) czlouyek 
adam sthwo rzon 8) przesz math- /  ky  y  oczcza uyelkyey nyeuynno- 
szczy telko /  skąsa zyemye stal syą czlouyek zupel- /  ny moczą bozą 
uczynyony, y sthworzyl /  pan bog duschą yadamouy y złączył y ą  /  
szczyalem s zyemye sthworzonym, y sthal /  syą ysty  uyerny czlouyek 
skąsa zyemye /  moczą boską, y  mogl ly  to pan bog uczyń- /  ycz 
o zayste mogl y  uczynyl yakosz pysa- /  no w k s y ą g a c h  g e n  e s i s  
otosz to począczye /  stało syą przesz grzechu a dzywnym srzą- / dze- 
uym boskyem 4) /

W tóre począczye czlouyeka a to yaua / matka nasza, tako syą 
począla ysta  5) la telko zoczcza adama poszła przesz ma- /  tk y  wnye- 
uynnosczy moczą boską, gdy p- /  an bog stworzył adama wzyąl 
koszcz /  zboku adama y  stworzył panną yauą / w uyelkyey czysto- 
szczy przesz grzechu py- /  eruorodnego, w ksyągach tychże g e n e s i s /  
pysano, y mogl ly  to pan 6) uczynycz ozay- /  ste mogl, z maley 
kostky krasną panną /  yauą, dzyw to yest uyelky sczego a czo /  pan 
bog nczynyl, oto mocz yego ysz sth- /  worzyl adama s zyemye a yauą 
z ma- /  ley koszczy 7) /

Thrzeczye począczye było na nye- /  (72 v.) vynnyeysze y  przesz 
wszelkyego 8) a to pa'- /  na przenaszwyąthsza m a r y a  która posz- / 
la  zoczcza yoachyma y zm atky szwyątey /  anny ale ona yest (m at­
ka) yyyąta oth grze- / chu pyeruorodnego y  zachouana oth uy- / 
ny  o yescze przeth uyeky y  począczyem a- / bo sthworzenyem adama 
y  yauy  A przeto /  acz yey  począczye była z oczcza y  mathky / 
przesto ona nyewpadla wgrzech pyeruo- /  rodny yako yny  ludz ie  
z oczcza y m atky /  rodzączy wpadayą, ale pan bog ustaw- /  cza 
praw vyyąl stego praua swą mylą /  m atką ysz chczyal swe bostwo 
snyą zlą- / czycz a z yey  panyenstwa czlouyeczen- /  sthwo przyyącz, 
przeto chczyal swą ma- / tką uyyącz spospolytego praua yako w- / 
szechmoczny pan, gdysczy adama sthwo- /  rzyl przesz m atky y  oczcza 
tu wszechmocz- /  noszcz ukazał, takyesz yauą sthworzyl z- /  oczcza 
przesz m atky O gdyszczy ty  rzeczy /  dzywne pan wszechmoczny 
czynyl o y  to /  slusznye uczynyl ysz yego mylą m atką za- /  choual 
w yey począczyu nyeuynnye przesz / grzechu 9) /

6Ś

*) w
2) przesz grzechy 
*) wrayv 
*) a d a mo wy  
5j l a  
“) b o 2:
7) szwą, w s z e c h m o c z n o s z c z ą  
s) grzechu 
e) a t o  m o c z ą  p a n y e z k ą  y c z y n y l

9
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Czwarthe począczye było nath ro- /  zum ludzky y nath do^ 
mnyemanye / anyelskye A to było y e z u s a  Gdy /  (73 r.) przyąl 
płecz czlouyeczey natury, to począ- /  czye przeuyssylo wszytky po- 
czączyą Bo- /  czyem syn bozy począł syą duchem szwyą- /  tym 
wczystey panny zyuoezye, telko spa^ /  ny nayczysthszey przesz ocz- 
cza a to sprauy / ducha szwyątego który zwyecznoszczy z /  oczcza 
nyebyeskyego syą rodzy nyestwo- / rzoną moczą nyemayącz nygdy 
początłi- / ku O tocz począczye było nachwalebnyey- / sze y nadzy- 
wnyeysze abouyem bog stal / syą czlouyekyera przyąl to czyem 
nyebil /  ostał tem czyem był tocz dzyw uyąthszy /  nyszly to ysz 
swą mylą m atką vyyąl spy- / eruorodnego grzeclm, przesto on wszy­
tko /  moczen gdyszczy yau(ą) J) yadamouy dal czy- ] st(ą) począ(tą) 2) 
przesz grzechu, a to snych posz- /  ljf y  grzeszny ludzye, ono ych 
synouye za- /  były syą bouyern ka)fm zabyl brata abla /  A gdysz 
pan bog dal ym tą  laską ysz onypo- /  czączy przesz grzechu O da­
leko to było sz- /  lusznyey dacz tą  laską nyeuynnego począ- /  czya 
swey myley matcze, sktorą bostwo / swe złączył, yakosz dal prze- 
nayczystsze /  począczye, która yego bostwo ogarnącz /  zyuotem y po- 
rodzycz myala, a przeto /  czysta y  naczysthsza była w yey począ- /  
(73 v.) czyu wzyuoczye szwyątey anny, a k the- /  musz mouy 
S z w y ą t y  a u g u s t y n  o tacz pan- /  na zachouana zwyecznoszczy ot 
grzechu /  w yey  począczyu y  chouana wskarbye /  tayemnycz boskych 
ktey dostoynoszczy ysz / myala bycz matką bozą (y nyeostala by 
by /  la w którym upadzye) A S z w y ą t y  B y e r n a t h  /  tako mouy 
O zaprawdą to mouyą ysz by / nyebyla uybrana panna M a r y  a 
matka /  boza y  nyeostala, by była wktorym upa- / dzye grzechu po- 
cząta. any by była prze- /  uyssyla korow anyelskych by była kto / 
ra  makula grzechu w yey  począczyu, a- / ny by była chouana w skar­
bye sercza bo- /  sk}?ego z wyecznoszczy by ona myana (popr. myala) 
bycz /  począta wgrzechu, ale czysta y  przenay- /  czyszczyey począta 
wzyuoczye szwyątey /  anny a przeto czystoszcz yey  przeuysszy- /  
la czystoszcz anyelską y  p y s s ą  d o c t o r o -  /  v y e  tako O nye począ- 
tacz panna duchem /  szwyątym yako pan yezus, ale ona począ- / ta  
wzasczyczenyu y  obronyenyu wzyuocze / szwyątey anny od grzecha 
laską y  moczą / ducha szwyątego y  p y s s e  y l a r i u s  rzekącz / O 
uyelkye uesele było wnyebye y wko- /  rzęch anyelskych sprzenay- 
czysthszego po- / czączya panny M a r  y e y  wzyuoczye szwyą- /  (74 r.) 
they anny P y e r u e  o ueselyl syą oczy- /  ecz nyebyesky spoczączya 
tey myley p £  / ny wzyuoczye szwyątey anny ysz y ą  yusz / szwy atu 
dal, k tórą ma porodzycz othku- /  pyczyela wszego szwyata syna yego 
sz- /  wyecznoszczy rodzączego Oto yusz począ- /  ta  wzyuoczye 
szwyątey anny ktorasz to /  dlugy czas chouana wtayemnyczach /  bo-
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«?

êtw a/ oto syą dzÿsz roszweselÿl oczÿecz /  bog zeslawssy panną aa a° 
r y ą  naszwÿatli / przesz ÿeÿ  począczye przeczÿste wzÿuoczÿe /  szwyą- 
teÿ  annÿ w t ó r e  dzÿsz uesele bÿlo sÿ- /  na boga oczcza ÿedÿnego, 
ysz oto dzÿsz syą /  począla panna wzÿuoczÿe matbky sweÿ /  którą 
on sobÿe zwyecznoszczÿ m atką ob- / rai zewszego swego sthworze- 
nÿa, ktorąsz /  to od uÿekow ehoual wskarbÿe sercza bo- /  sthwa 
swego przesz którą chczÿal plącz- /  lÿuÿ szwÿatli utolÿcz ÿ  oczcze 
w othchlanÿ /  bądącze poczÿeszÿcz, bo sÿa dzÿsz ta  począ- /  la wzÿ­
uoczÿe szwyątey annÿ ktora ma po- / rodzycz pana wszego szwÿata, 
oto dzÿsz po- /  cząla syą panna ktora sÿna bożego bądze /  uÿcho- 
uala pÿersÿam ÿ przeczÿstÿmÿ kto- /  re od uÿekow duch szwÿqty 
zgotoual ku /  uÿcliouanÿu boga ÿ  czlouÿeka pana ÿ  sÿ- /  na, Oto ta 
dzÿsz ÿesth począta wzÿuoczÿe /  (74 v.) szwÿateÿ annÿ, a przetosz 
dzysz o uÿel- /  kÿe uesele bÿlo sÿna bozego ÿsz to dz- / ÿsz ÿest 
ÿusz począta w ÿey mathky /  zÿuoezÿe przesz którą on ma przÿÿdz/ 
na then szwÿath T h r z e c z ÿ e  dzÿsz ue- / sele bÿlo ducha szwÿqtego 
ÿsz sÿq dzÿsz /  poezala myïosnÿcza ÿ  oblubÿenÿcza ÿe- / go, okto- 
reÿ  on zwÿecznoszczÿ radzÿl ÿ  /  m atką sÿnu bozemu poszlubÿl 
y onÿey /  pÿecza mÿal (zwyecznoszczÿ bóstwa swe- /  go) o ÿeszlÿ 
sÿq ueselÿl duch szwÿathÿ / chouaÿacz ÿq zwÿecznoszczÿ w bosthwe/ 
w kochanÿu przÿprauÿaÿacz yą  prze- / bÿthkÿem  bóstwa O nÿe- 
mnÿeÿsze uese- / le ÿusz spoczaczÿa w ÿeÿ  matkÿ zÿuo- /  czÿe, 
abouÿem przesz nÿq ÿusz chczyal /  szwÿatu ukazaez swe mÿlosÿer- 
dzÿe, bo /  ta  panna mÿala przÿuÿeszcz mÿlosÿer- / dzjfe szwyatu 
przesz }fezusa porodzÿwszÿ / go. ato duch szwÿatÿ zwÿecznoszczÿ 
rzą- /  dzÿl ÿsz prze tą  panną mÿal przÿuÿescz /  naszwÿath boskÿe 
mÿlosÿerdzÿe, othosz /  dzysz z ÿey  począczya roszueselÿl sÿq no- / 
uem ueselÿm wbosthwÿe swÿm Cz wa r -  /  t h e  uesele dzÿsz bÿlo 
anÿelskÿe spoczą- /  (75 r.) czÿa teÿ  m ÿleÿ pannÿ przenaÿczysth- /  
szego /  wzÿuoczÿe szw}fateÿ  annÿ o gdy / szczÿ bÿlo anÿelskÿe ue­
sele gdÿ ÿem /  duch szwÿatÿ dal uznacz oth dawne- /  go czasu ÿsz 
m ÿala syą narodzÿcz tha / panna ktora myala boga oczcza sÿ- /  na 
porodzÿcz oto dzÿsz ta  sÿa poezala / k toreÿ ony oczekaualÿ, othosz 
ÿq dzÿsz w- /  zÿuoezÿe szwÿatheÿ onnÿ pozdrauÿalÿ / uesolo przed 
nyą szpÿeuaÿacz O ÿeÿ  prze- /  naÿczÿsthszÿm poczaczÿu a dzÿaku- 
ÿaez /  s nÿeÿ bogu wszechmocznemu ÿsz oto ÿest / dzÿsz począ- 
(cz)ÿ(u) (popr. ty) przesz ktora ma prz}fdz ue- / sele wszego szwÿata 
ÿ  ÿch korÿ upadle ÿ  /  spustoschone przesz upad lucÿfera bądą /  na- 
pelnÿonÿ, a oth teÿ  godzÿnÿ ÿey p- /  rzeczÿstego poczaczÿa sluszÿly 
ÿeÿ  mÿ- /  loszczÿ ÿako mateze bozeÿ ÿ  ÿch panÿ- /  eÿ, y szwyątą 
anną czczÿlÿ y pozdra- /  uÿalÿ  yako m atką matkÿ bozeÿ P y ą - / t h e  
dzysz uesele bÿlo spoczaczÿa theÿ /  myley pannÿ w othchlanÿ mÿe- 
dzÿ oez /  czÿ aboczÿem kÿedy szw yąta anna po- /  cząla marÿq 
dzÿeuÿczq O natychmÿ- /  asth anÿol gabrÿel zwyelkoszczÿa, an- / 
(75 v.) ÿolow szlÿ do othchlanÿ mÿedzy oczcze /  szwÿqte mouÿacz 
uesele uam pouÿedamÿ /  ysz syą ta  dzÿsz ÿest począla wzÿuoczÿe 
sz- /  w ÿateÿ annÿ ktora ma porodzÿcz zbauy- /  czÿela szwÿata o kto-
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rey uy yesteszczye p- /  rorokoualy y pasały oto yusz dzysz yest / 
począta która tego ma porodzycz który /  uasz ma z othchlany uy- 
uyeszcz, a przetosz /  myły oczezouye uesele bogu chwalą day* /  
czye ysz yusz chcze uam ukazacz mylosy- /  erdzye swoye O siy- 
szącz oczezouye tą  no- /  uyną dały panu *) czeszcz y chwalą ysz /  
syą ych yusz proroczthwo spelnylo y  j fą- /  ly przypomynacz czo 
k tóry  o yey  począ- /  czyu y narodzenyu prorokuyącz pysaly /  a ta- 
kosch sylne uesele myely z yey  nay- /  scząsnyeyszego począczya 
wzyuoczue an- /  ny  szwyątey 2) szpyeualy oczezouye ueso- /  lo te 
deum laudamus dayącz czeszcz bo- /  gu wszechmocznemu spoczączya 
tey pan- /  ny oktorey ony prorokoualy y  pysaiy  /  S o s t e było ue­
sele szwyątey anny y  yo- /  achyma mąza oszwyeczonego oczcza /  
panny M ar y e y  spoczączya tey  myley pal / ny  ktorąsch ym wzwya- 
stoual anyol, ga- /  (76 r.) bryel a przeto ony sylne uesele mye- / iy  
s t h r o y a k j fe y  rzeczy /

Pyerue uesele szwyąt(a) tey an- /  ny  ysz ona nyeplodną bą- 
dącz /  oto yusz począla dzyeueczką /  która yey nyeplodnoszcz odda- 
lyia oto / yusz szwyąta anna nacząla brzemj^en- /  ną chodzycz astego 
sylne uesele mya- /  la y szwyąta*) sprzekląezya nyeplodny 3) /  (ch) 
nyeuyasth /

W tóre ych uesele było ysz uyedzye- /  ly  ysz to ta  dzyeueczką 
którą to /  szwyąta anna yusz począla ona m atką /  bozą ma bycz, bo 
yey to anyol gabryel /  pouyedzyal gdy yey wszwyastoual po- /  czą- 
czye tey  panny ysz to ma bycz math- /  ką bozą którą tobye wszwya- 
stuyą, a prz- /  etosz ueselyla syą szwyąta anna ysz począ- /  la plod 
wzyuoczye swym a nye prosthe /  dzyeczyą począla ale bogu myle yprz-/ 
esz anyola sz(yy)wastouana (yy popr. na w), j fsz to ma bycz ma- /  tka boza 
k tórą to pocżnyesz przetosz syl- /  ne uesele myala szwyąta anna 4), 
ysz math /  ką bozą yusz wzyuoczye noszyla ktorey / szwyath ocze- 
kaual, o ktorey proroczy / (76 v.) pysaly y  w fygurach y ą  uydaly 
otosch /  yusz wzyuoczye szwyątey anny 6) (p) lezy /  pany anyelska 
kroloua wszego szwyata /  ,aboczyem szwyąta anna cztla proroczth- /  
wa o przyszczyu syna bożego naszwyat a /  ysz syą myal spanny na- 
rodzycz y wszytek /  szwyath otkupycz, otosz ona tą  scząsną mat- /  
k ą  ostała ysz yusz tą  panną począla wzy- / uoczye która ma bycz 
boga rodzyezą, a prze- / to o sylne uesele myala szwyąta anna y s z /  
syą uysz pysma proroczkye spelnyly o /  przyszczyu naszwyath tey  
panny która ma / boga porodzycz, a przetosch zapomnyala /  smątkow 
y sromoth panu bogu dzyąky (cz ) / czynyla ysz y ą  na to uybral 
ysch ona sta- / la syą mathką m athky bozey /

1) bogu
2) ysz podobno yest
3) cb
4) y sz yoacbym
5) p o c z ą t a
*) Porównaj „Wstęp“, V, ad 2m, 1,
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Trzecie uesele myala szwyąta an- /  na ysz yey dzyeueczka 
którą ona /  począla, porodziwszy syna bożego myala /  wszytek szwyat 
y  anyoly rozueseiycz, abo- / czyem anyeiy z yey  począczya sylno 
syą / ueseiyiy ysz ona m yala porodzycz napra- /  uyczyela upadów 
ych, y  ych kory spusż- /  toszone mayą bycz napełniony y w szytek/ 
szwyath bądzye rozweselony znarodzeni- /  a yey dzyeueczky którą 
oną yusz począla- /  wzyuoczye ysz ona zbauycziela sz w y a th a /(77 r.) 
(ma) bądącz panną *) porodzycz a przeto sz- / w}fąta anna y yoachym 
uesele myeiy spo- /  czączya ych czorky m yiey y pysze s z w y ą t y  / Ba r -  
n a d y n  gdy czasz uyszedl oszmdzyesy- /  ąth dny począczia szwyątey 
anny prze- /  nayczysthszey dzyeuycze M a r y e y  przesz g- / rzęchu 
pyeruorodnego gdy syą yey  czya- /  lo wtych to czasyech stanouyio, 
A thedy /  pan bog stworzywszy dussą yey, f  złączył / z yey czya- 
lem O przenadostoynyeJfszą / duschą sprzenayczysthszem czyalem złącz-/ 
yi, tak  yako yne dusse czlonyecze złącza /  pan bog szczyalem tako 
y  panny M a r y e y  /  Oale uyątszey chwale y  dostoynoszczy / y szwyą- 
toszczy nyszly ynem ludzyom yey /  laska dana przy począczyu, 
y  kyedy du- / scha yey złączona }fest sczyalem O noue y  /  uyelkye 
uesele było oczcza boga gdy du- /  scha naszlachethnyeysza M a r y e y  
złączył /  z yey  przeczystem czyalem O gdyszczy ta- /' myła panna 
bądącz wprzesrzenyu bos- /  kyem była w uyelkym dostoyensthwye, /  
,a czosz tedy kyedy yusz począta wzyuo- /  czye yey matky, y dussa 
yey naszlache- /  thn jfeysza złączona z yey panyenskym /  czyalem 
O uyelkye uesele było nayblo- /  (77 v.) goslawnyeyszey troycze 
y  szwyątey y  an- /  yely osobną poczczyuoszcz yey  czynjdy a /  ten 
ze to szwyąty B a r n  a d y n  m o n y  tako ky- /  edy pan bog złączył 
duszą naszwyąthszey /  panny sczyalem, otedy yusz w uyełkyey / 
slodkoszczy b i la  napelnyona dzyeuycza /  m a r y  a y okrassona wszyt- 
kym y cznotamy /  y  darouana wszemy dary  boskyemy o /  yusz oth 
tichm yasth  yasznyey boga uzna- / la nysz wsz}ftky  anyeiy ytesz go- 
rączey pa- /  lala w myloszczy bozey, nysz serafynouye /  a) othpo- 
czyual bog w nyey uyączey, nysz wdli- /  ronyech, yasznyey boga 
uznała nysz che- /  rubynouye, a yusz mądrszą była panną / bądącz 
wzyuoczye m atky swey, nyszly / wszytczy doctorouye, a uolą bozą 
dosko- /  naley uypelnyla nysz patryarchou5?e o / y uyączey y ą  bog 
nmyloual nyszly swe /  wszytko stworzenye, y dal yey  oczyecz nye- / 
byesky na sluzbą uyeczną przy  yey prze- /  naczysthszem począczyu 
anyoly serafynsz- /  kyego koru, y oth tychm yasth ostała pa- /  nyą 
y ro skazy czy elką anyelską bądącz wzyuoczye swey m atky p r z y -  
k l a t h  /

Jako syą czczye wnyektorych k- /  syąskach Była yedna zakon / 
(78 r.) nycza za syxtusa papyeza, a gdysz ona /  zakonny cza była
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n

nabożna ku pannye /  m a r y e y  a osobne nabożeństwo m yala /  ku po* 
czączjhi panny m a r y e y  modlączy /  s^ą  *) cząsto prószyła pannjr ma* 
r;y ey  aby /  y e f  nyeczo obyauyia o swym przenajt- /  czysthszym po- 
ezączyu, ale naszwyątsza /  panna nyeopuszcza swych slug, a tedy 
cza- /  su yednego panna naszwyątsza rzekła /  ku oney nabozney za- 
konnyczy, gdyschmy- / ą  prószysz abychczy nyeczo obyauyla o /  
moym począczyu, vyecz ze to f  thocz /  obyauyam sługo moya yzem 
syą yest / począla wzyuoczye mey mathky prz- /  esz w szelkiego 
grzechu, a pyeruorodny /  daleko odemnye yesth oddalony, a ta- /  
kosch cżyalo moye zacząlo syą wzyuocze- /  mey m atky uyelkyey 
czystoszczy y  szwy- /  ątoszczy wlascze boskyey która m yą /  zasczy* 
czyla oth pyeruorodnego grze- /  chu, a to uyedz sługo moya ysz 
skoro /  syą zacząla wmey matcze, tedy bog /  oczyecz zeslal trzyty- 
syącze anyolow /  skoru serafynskyego naposlugą moya /  y  ku czczy 
m oyey y  czyala mego nye- / (78 v.) uynnye początego wzyuoczye 
mey ma- / tky  szwyątey anny, a oth thychm yast /  sluzyiy my sera- 
fyuouye aze do mey sz-/ m yerczy czynyącz poczczyuoszcz czyalu / 
memu wktorym syn bozy (myal) otpoczy- /  ua(cz) 1 dzyeuyącz mye- 
syączy I p y s s c h e  / t a k o  D a m a  see nu  s rzekącz Zadny yązyk  /  
uymouycz nyemoze chwały tey  panny /  począczya yako yest począta 
zwyecznosz- /  czy w uyelmoznosczy boskyey w bodze / wszechmo- 
cznem, a potym wzyuoczye sz- /  w yąthey anny, aboczyem ona nye- 
uyn- /  nye yest począta wlascze boskyey badacz / przed wszemy 
uyeky y wszwyątoszczy, bo /  zwyecznoszczy poszwyączona yakosz 
uysz- j  szey scherz ey pysano A przetosz tak  pysze /  S z w y ą t y B a r -  
n a d y n  kaznodzyeya y  myło- /  snyk panny M a r y e y  rzekącz w po- 
czączu /  2) panny nyepotrzeboualacz poszwyącze- /  nya bocz nye- 
m yala wczyele swym przy- /  czyny potrzebuyączey poszwyączenya a-/ 
bouyem czo yest skazano potrzebuye nap- /  rauycz y  poszwyączycz 
gdzye by boskye /  rzeczy m yany bycz sprauyany Ale pan- /  na M a­
r y  a nyeskazona any narussona /  w yey  począczyu zadnem grzechem 
A / (79 r.) przetosz w yey  począczyu nyepotrzebo-/  uala poszwyączenya, 
ale od uyekow /  yusz bądącz wbosthwye szwyąta była /  Boczyem wswey 
nyeskonecznoszcz}^ moczy / nauysszy pan tą  m ylą panną poszwyą- /  czyi 
y  zachoual w nyeuynnoszczy takosz /  y ’wzyuoczye yey m atky szwyątey 
anny /  yest począta przenayczyszczyey y  m o u y /tak o  S z w y ą t y  b a r-  
n a d y  n wpoczączyu pa- / ny blogoslauyoney M a r y e y  nyepotrz- /  ebouala 
poszwyączenya bocz zwyeczno- /  szczy szwyata była chouayącz syą 
w ta- /  yemnyczach sercza boskyego, gdzyesch /  tam żadna makula 
skazy bycz nyemo- /  gla, ale w yey począczyu uthwyerdz- /  ona była 
od nayblogoslawnyeyszey /  troycze szwyątey, ysz yusz nygdy wgrze-/ 
ch wpaszcz nyemogla, a bouyem laska /  boska y ą  uthwyerdzyla acz

ł) y e d n e g o  czaszy
*) matky szwey
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by była /  mogła podluk natury  wgrzech wpasz- /  cz, ale laska boza 
od ubeków przynyey /  była która yą  zasczyczyla, tasz y ą  przy / 
yey począczyu uthwyerdzyla ysz yusch /  nyemogla any myala wgrzech 
pyeruo- /  rodny any potym wzadny wpaszcz a / przetosz przenay- 
czyszczyey yest początha /  wzyuoczye szwyąthey anny /

(79 v.) Syodme dzysz było uesele blogosla- /  uyoney dzyeuy- 
cze przenayczyszczy- / ey początey panny m a r y e y  . aboczy- /  em 
sthroyey rzeczy syą dzysz ueselyla przy /  począczyu swym P y e r u e  
stego syą yest ue- / selyla panna *) (o) yze ona dzysz wzyuoczye / 
swey matky przenaczyszczyey yest począ- / ta  przesz grzechu y myer- 
szyączky boskyey / y yey czyalko zaczaiło syą w uyelkyey / nyeuyn- 
noszczy y a k o  p y s s e  s z w y ą  A u g u -  /  s t y n  rzekącz O nayczysz- 
czj‘ey yest począta / dzyeuycza M arya wzyuoczye szwyątey /  anny 
nad zwyczay rodzayu ludzkyego /  abouyem zadny grzech nyedotknąl 
syą /  yey  w yey począczyu ato yey było uesele / znyeuynnego 
y  czysthego począczya /

Utore yey dzysz było uesele przy yey  / począczyu ysz oth uye- 
kow yest uy- /  brana od nayblogoslawnyeyszey troycze /  szwyątey 
bycz przebytkyem yego y math- /  ką syna y e§'° yemu wbosthwye 
row- /  n e m u 2) J a k o  p |y s s e  D a m a s c e n u s  rzekącz /  Oth uyekow ta  
panna uybrana wbostwe / ysz ona m yala o stacz schouanyem y prz- /  
ebytkyem  bóstwa y  ona m yala porodź- /  (80 r ) ycz syna oczcza 
boga J  m o u y  t a k o  y l a r y -  /  u s  rzekącz O uyelkye było uesele 
wbost- / wye gdy syą począla m a r y a  wzyuoczye /  szwyątey anny 
którą oduyekow bosthwo /  sobye przebytkyem uybral otosz yey uese-/ 
le przypoczączyu zw ybranya boskyego z- /  wyecznoszczy T h r z e c z y e  
dzysz było uese- / lo M a r y e y  dzyeuycze przy yey  począczu /  ysz 
ona m yala syna bożego porodzycz p y -  /  s c h ą  t a k o  D o c t o r o u y e  3) 
panna badacz w- /  zyuoczye matky swey mądrsza była nysz / wszyt- 
k y  (popr. czy) doctorou}^e a oszwyeczensza by / la wboga uznany em 
nysz serafynouye /  palayączy myloszczyą bozą y uyączey ta- /  yem- 
nycz boskych uyedzyala nyszly cheru- /  bynouye y nyszly wszytczy 
anyely, a przeto /  bądącz wzyuoczye szwyątey anny uesely- /  la syą 4) 
ysz ona uyedzyala z oszwyeczenya /  ducha szwyątego ysz ona m yala 
zostacz / matką syna bożego Otedy bądącz wzy- /  uoczye szwyątey 
anny (dzysz) uesele mya- /  la uyelkye O yeszlycz syą dzyeczyą m a /  
r y a  ueselyla bądącz wzyuoczye m atky / swey O owszeky szwyąta 
anna sporusze- /  n}fa dzyeczyączya swego w yey zyuocze 5) /  (80 v.) 
O sylne y  noue uesele myala bo dzyecz- / yątko m a r y a  czuyącz syą 
bycz pełną la- / sky  bozey ueselyla syą wzyuoczye m atky /  bądącz
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*) atho yszuala szoszweczenya dycha .sz.
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y wzbudzyla sercze y  duszą ma- /  tky  swey szwyątey anny ku nye- 
uymow- /  nemu ueselu O gdyszczy yan  szwyąty wz- /’ budzyl y  po- 
russyl sercze helzbyety matky /  swey ku u}felkyemu y  nouemu ueselu 
ky- / edy, m arya k yey przyślą a tedy helzbye- / ta zauolala bądącz 
wsylnym ueselu o / y skąd to mnye yest syą stało ysz m yą ma- / 
tka boza nauyedzyla O zayste może dz- /  ysz myła szwyąta anna 
rzecz ty  slowka /  o y  skąd to mnye yesth ysz myą m athka-' /  boza 
nauyedzyla oto yusz lezy dzysz począ- / ta  przesz grzechu wzyuoczye 
moym a prz- /  eto dzysz było sylne uesele tych matek / dzyeuycze 
m a r  y e y  matky bozey lezącz / wzyuoczye matky swey uyedzącz
z oswy- / eczenya ducha szwyątego ysz ona my- /  ala boga bycz
rodzyczą O a szwyąta /  anna stego uesele myala ysz m athka / bozą 
począla y  noszyla wzyuoczye s- / wym O uyelka przyczyna była 
szwyą- /  (81 r.) tey annye uesela przy yey  począczyu /  tey dzye- 
ueczky aboczyem yey  anyol /  gabryel pouyedzyal ysz to ma bycz 
mat- / ka boza którą tobye od boga zwyastu- /  y ą  Oto szwyątey 
anny przyczyna uese- /  la była asczegosch ona dzyąkouala pa- /  nu 
bogu ysz przesz nyą raczył szwyat po- /  czyeszycz, y  pysze tako 
S z w y ą t y  A u g u s -  / t h y n  rzekącz naszwyątsza panna bądącz /  wzy­
uoczye matky swey czynyly *) dzyąky /  ,troyczy naszwyątszey zdo- 
brodzyeyst- /  wa yego a zwlascza ysz y ą  obrał ze /  wszego sthwo- 
rzenya snyego synu bo- /  zemu m atką a ysz yą  zachoual wpo- / czą- 
czyu w nyeuynnoszczy p y t h a n y e  2) /

P y tanye a yakosz panna m a r y a  /  dzyąkouala gdysz ona yescze 
w- /  zyuoczye była m atky swey O d p o u y -  / edz  n a t o  pan bog który 
wszytko uye /  przoth nyem syą stanye uyedzyal /  ysz (ona) s) myala 
dzyąky pzynycz yego /  szwyątey myloszczy za ty  y  yne do /  bro- 
dzyeysthwa O yasz to od nyey w- /  dzyącznye przyąl bog yako od 
uy- / braney swoyey p r z y k ł a d 4) /

(81 v.) Czczye syą nam tako w nyektorych /  ksyąskach Była
yedna sługa na- /  bozna panny przeczystey M a r y e y  ktor- /  ey ze 
rzekła panna m a r y a  kto chcze la- / ską bozą y*m oyą myecz y wspo­
może- /  nye moye przy skonanyu ostateczney /  godzyny szmyerczy 
swoyey, chwały boga / wtroyczy yedynego w moym nayczyst- /  szem 
y  nyeuynnem począczyu wzyuocze / matky moyey bocz było czyste 
y  nye- /  uynne a takosch ona zakonnycza thym /  vyąthsche(n) nabo­
żeństwo myala ku /  począczyu panny M a r y e y  /  J  m o u y  t a k o  
S z w y ą t y  a u g u s t y n  /  Anyely nyemogą bycz przyrównany /  czy- 
stoszczy panny m a ry  e y  abouyem /  oną czystoszcz bóstwa wswym 
przenay- /  czysthszym czyele noszyla y dala natu- /  rą  synu bożemu
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scz^ala swego nayczy- / szczyey początego, a przetosz czystscha / 
była nad anyoly, abouyem ona nayay- /  sszy urząd yescze zwye- 
cznosczy uybra- /  na nyszly anyely, anyely natostworz / eny aby 
szpyeuayącz chwalyly boga /  (82 r.) wszechmocznego, ale dotykacz 
syą bo- /  stwa nyedopuszczono ym ale panna /  przenayczystsza nato 
obrana zwyeczn- /  oszczy ysz ona myala zwabycz syna bo- /  zego 
y porodzycz gy  myala y uychou- /  acz panyenskym y pyersyam y, oto 
prze- /  uysszyla czystoszczyą anyoly bo nye z- /  ych anyelską naturą 
syn bozy złącz- /  y l swe bostwo ale spanny czystey w- / zyąl n a ­
turą A przetosz wtym y uew- /  szytkym przeuyssyla panna anyoly 
do- /  stoynoszczyą y  m o u y  S z w y ą t y  b o n a -  /  v e n t u r a  zayste 
slusznye ysz panna prze- /  uyssyla anyoly w czy stos zezy dla uyel- /  
moznosczy boskyey bo yey piecz myal p- /  rzyyącz A przetosz wzy- 
uoczye szwyąth- /  ey anny przenayczyszczyey począta y  mo- / v y  
S z w y ą t y  b y e r n a t h  tako o nayscząsny- / eysze twnye począczye 
m yła panno acz / koly poszło z oczcza y matky ale moczą /  boską 
zachouana od grzechu wtwy po /  czączyu P y s z ą  t a k o  d o c t o r o u y e  
wszelkye /  czyalo poszło z yadam a y yauy yest za- /  razono pyeruoro- 
dnym grzechem vyyą- /  wszy przenayczysthsze czyalo dzyeuycze / 
m a r  yey  tak wnyeuynnoszczy zachoua- /  (82 v.) no wpoczączyu yey , 
ato przetą przy- / czyną yze żadne czyalo nyebylo godne /  bostwo 
noszycz yeno czyalo m a r y e y  a prz- /  etosch yestprzeczyszczye yey 
czyalo począ- / to wzyuoczye szwyątey anny telko o- / na sama 
yesth uyyąta spospolytego p- /  raua nyebyla przed nyą any ponyey/ 
bądzye yey  równa, wtakyem przeczysz / tern począczyu, a przetosz 
szwyeczyla w- /  zyuoczye szwyątey anny yako nayasz- /  nyeyscha 
gwyazda, ktorasz to daua sz- / wyatloszcz szwyatu s syebye ( P y s s e  
x) t a -  /  ko)  S a l o m o n  Czlouyek wszelky sprzyro-/ dzenya uesely syą 
gdy sloncze wzey- /  dzye yze czmy noczne oszwyeczy a ono /  czusz sloncze 
oszwyeczy swem ueszczyem /  wszytek szwyath, a tako yest przyczyna / 
wszytkyem uesela O tho namylschy /  dzysz sloncze yasne ueszlo ta myła 
pal /  na gdy syą począla wzyuoczye szwyą- / tey anny ktorasz oszwyeczyla 
wszytek /  szwyath ysz ona myala temu ostacz ma- /  thką który sthwo- 
rzyl sloncze y  mye- /  syącz y wszytko stworzenye oto dzysz /  uyelka 
przyczyna uesela wszemu sz- /  wyatu z yey  nayczystszego począczya/ 
(83 r.) O blogoslauyony zyuoth twoy m yła / szwyąta anno który no- 
szyl y  poro- / dzyl czystą panną M a r y ą  która p o ro d ź“) - 3) /  (ycz) 
m yala erystusa szwyatloszcz oczcza bo- /  ga O y  blogoslauyony czasz 
począczya y  /  narodzenya m a r y e y  dżyeuycze y  blogos- /  lauyony 
pyerszy twoye myła szwyątha / hanno ktoremysz uychouala m atką 
bozą /

I z

*) y mowy
*) 7 
9) ycz
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Baczmysz thu ysz dwoyakye uesele by- / lo przy począczyu 
naszey myley pan- /  ny P y e r u e  było uesele wszego zboru a n - / yel- 
skyego O rzeką y  nayblogoslawnyey- / szey troycze szwyątey kyedy 
syą począlo /  czyalo M a r y e y  wzyuoczye szw yątey  h a n - / n y  yakosch 
szerzey othem uyssey pysauo /

Wtóre uesele było przy yey  począczyu /  gdy duschą panny 
m a r y e y  wlaną a- / bo złączona z yey  nayczysthszem czyalem /  
y a k o  p y s s e  s z w y ą t h y  b a r n a d y n  gdy pan- /  bog stworzył du- 
shą panny m a r y e y  y  z- /  łączył y ą  z yey  nayczysthszem czyalem 
o /  ten bosky uczynek był czy z wyelkyem ve- /  sełem ysz chwalą 
y  kochanyem boskym / sprauyan y  wszytczy anyely uesele .mye- /  ly  
y  noue szwyąto szwyączącz yey poezą- /  czya yusz czuynego O ye- 
szly było uesele w- /  bosthwye gdy ta panna była wprzesrze- /  
(83 v.) rzenyu y  tayemnyczach boskych dlngy / czasz chouana O 
zayste uyątsze uesele /  było wbostwye kyedy począta wzyuocze /y e y  
m atky y  duszą złączył bog zyey czy- /  ałkyem czyszczye początem 
O w yakyey /  chwale y  myloszczy boskyey to przesczą- /  sne dzye- 
czyą leżało y  mnożyło syą wzy- /  uoczye szw yąthey hanny /

Uczynmysz tu myle p y t a n y e  O począ- /  czyu tey myley panny 
przenayczy- /  stszem, y  ktoresch tedy począczye naszey / myley panny 
szwyączymy, y  toly telko /  począczye yey  szwyączymy kyedy po­
czą- / lo syą yey  przeczyste czyalo wzyuoczye / szwyąthey hąnny 
czyly to szwyąto sz- / wyączymjf yey  począczya kyedy pan bog /  
duszą yey  złączył z y ey  przeczystem czya- /  lem w oszm dzyesyąth 
dny po yey począ- / czyu wzyuoczye yey matky, y  ktoresz to /  po­
czączye koszczyol szwyączy y  to pyerue /  czyly (powszl) poszlednye 
O d p o u y e d a m  /  n a t o  podluk doctorow yze k o s z c z y o l  sz- / wyą- 
czy tej^ myley panny począczya ym y /  Słudzy y ey  skoszczyolem zgo- 
dnye oboye /  począczye pospołu szwyączymy, y  kyedy /  syą yej* 
przeczyste czyalo począlo wzyuo- /  czye szwyąthey hanny, y to kyedy 
yey, / (84 r.) duscha złączona w oszmydzyesyąth /  dny po yey po­
czączyu, to oboye począcz- /  ye koszczyol złączył w yednoszcz, a to 
dla /  tego ysz szwyąth uyele ynych aby to oboye /  począczye tey  
m yley panny w yednoszczy / thym lepyey ludzye szwyączyly, acz 
koly w /  ynych zyemyach yako wnyemczeeh wny- /  ektorem kro- 
lesthwye abo ¡ksyąsthwye o- / boye szwyączą począczye tey myley pany/ 
O szwyelkyemy cerymonyamy, y  począcze /  wzyuoczye yey  matky to 
osobno szwyą- /  czą, y  to kyedy pan bog yey  blogoslauyo- /  ną dusszą 
złączył z yey  przeczystem czya- / lem ale my ehezemyly doszycz obo- 
yemu /  począczyu udzyelacz o czczyemy ten dz- /  yen począczya yey 
podluk zwyczayu /  królestwa tego wdzyen yey począczya /  przenay- 
czysthszego, obchodźmy oboye, my* /  loszczy yey począczye yednego
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dojte, pyl /  nye a nabosznye, uczynim y oboyu począ- /  czyu do&ycż, 
a takosz ta myła panna /  yusch byia począta oprzenayczyszczyey / 
wzyuoczye szwyątey hanny podluk czy a- / la to yesth począlo syą 
yey blogoslauyo- /  ne czyalo, a po oszmydzyesyąth dny pan / bog 
sthworzyi dnschą m a r  y e y  y  zlączil / (84 v.) z yey  czyalem prze- 
nayczysthszym y  m o u y  /  S z w y ą t y  B a r n a d y n  tako O naszwyąth-/ 
scha panna gdy yey  duscha złączona / szczyalem opfytouala w slod- 
koszczy boaz- /  kyey  którą wzyąla przy ozyuanyu gdy /  duscha przy­
szła kyey czyalu A tedy rosp- / lyuala syą yey  slodkoszcz ktorey 
była /  napelnyona oth pana boga aze do dusze /  szwyątey anny 
y  sercza yey o myła mat- / ko matky bozey szwyąta hanno, o y a  /  
kyesch uesele twoye było noszącz tą  u- /  czyesną dzyeueczką która 
dussą two- /  y ą  roszweselyla y  sercze roslodzyla A / przetoszmy 
naboznye szwyąto yey począ- /  czya obchodźmy aby nasz raczyła 
wspo- /  mocz wostateczną godzyną szmyerczy / naszey o j

Bez uąthpyenya badaczy auyeiy /  przy naszwyąthschey pannye 
le- /  zączey wzyuoczye szwyątey an- / ny pozdrauyaly yą  yako mat­
ką /  bozą kląkayącz przeth szwyąta hanną /  czynyly czeszcz dzye- 
czyączyu m a r y e y  o /  y  szwyąthą hanną zosobna pozdrauya- /  ly 
sluzącz yey yako babcze yezusouey O / myła szwyąta hanno o ya- 
kyesz thwoye /  uesele było uyelkye noszącz tą  scząsną /  (85 r.) 
dzyeueczką która ma rozueselycz wszy- /  tek szwyath O zayste yle 
krocz pogiyą- /  dala na zyuoth swoy tyfle krocz odna- / uyalo sj?ą 
uesele sercze yey  rospomyna- /  yącz słona anyelskye mouyącz yey 
oth /  boga masch począcz y  porodzycz panną /  ymyenyem m a r y ą  
która ma porodzycz /  zbauyczyela szwyata A przetosch rosczy- / ta- 
yącz thy  słówka poglądayącz na zy- /  uoth swoy otho myala przy­
czyną uese- /  lya  ysch noszyla w zyuoczye matką otku- / pyczyeła 
wszego szwyatha A p r z e t h o  ym y / słudzy szwyątbey anny ueselmy 
syą sz- / nyą A dzyeczyąthko M a r y ą  z anyoly / pozdrauya ymy 
w zyuoczye szwyątey /  hanny, (y pokornye dzyeezyą) m a r y ą  (poz-/ 
drauyaym y) mouyącz zdroua m arya J) /  mathko boza lezącz wzyuo­
czye szwyątey /  hanny 2) /

Syodme yesth począczye they /  myley panny, pospolyte, A /  
yakosch to pospolyte yey my- /  loszczy począczye było siu- /  chaymy 
wszytkyeh D o c t o r o w  kthorzy /  pysaly o yey czysthem począczyu 
ktho- / (85 v.) rzy tak pysaly z obyauyenya y  nath- / chnyenya du­
cha szwyątego rzekącz by /  lo uesele wnyebye y nazyemy y w oth-/ 
chlany myedzy oczczy szwyątymy spo- /  czączya tey  dosthoyney pan­
ny Ot h o  (po- / spolythe) yey  począczye yysszey w ty ch k - /  szyąsz- 
kach pysano (szerzey począczye) p- /  rzeczystey panny m aryey kozde 
z oso- / bna, yako yesth począta z wyecznosz- / czy wprzesrzenyu 
boskym, o tym  yusz /  było, yako począta w anyelech oty- / mesmy

J) rodzyczelko y
2) dzysz począta w wyełykey czystoszczy
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styśzely, yako począta wproro- /  czech, tho thesz tego kasz y^p^sano 1 
,yako począta wszwyątych oczczoch w /  othchlany przesz obyauyenye 
anyelskye /  , T h e z e s m y  slyszely yako począta prze- / czyszczye 
wzyuoczye szwyąthey anny /  ,y o tym nam tu wtym kazanyu (p)pouye- /  
dano, y e s c z e  wkrotcze pysacz chczą ysz /  ta myła panna była po­
cząta po wsz^- /  tkyem szwyeczye, abocze *), gdy szwyąta I anna po- 
cząla tą mylą panną O nyeta- /  (86 r  ) ylacz poczyechy swey ale 
obyauyla /  rodzyczom swym ysz yusz brzemyenna by- /  la panną 
którą yey anyol wszwyasto- / ual od boga w yey zasmączenyu z n^ep-/ 
lodnoszczy yey  A przeto gdy yusz tą  panną /' począla szwyąta anna 
O badacz poruszo- /  na vyesyelem obyauyla przyaczyelom y  /  ro- 
dzynye swey poczyechą swoyą ysz yusz 2) /  panną począla (która ma 
boga porodzycz) /  O nye szlekkoszczy to vczynyla ysch poczye- /  chą 
swą obyauyla ale przeto aby s nyą /  społem bogu wszechmocznemu 
chwalą 3) (y z) /  4) yey  nyezapomnyal wsmątku yey, aboczy- / em 
wstharym zakonye kozda nyeuyasta /  była wzgardzona nyeplodna 
A przeto y /  szwyąta anna y  zmązeT swym yoachymem /  były wzgar- 
dzeny od byskupa nauysszego /  kyedy (sz(vią)rzuczyl) 5) ych ofyarą zolta- 
rza dayącz /  ym przyganą znyeplodnoszczy Otedy ony w- / sylny 
smątek wpadły y obfytoual smą- /  tek w serczach ych O tako zasyą 
gdy począ- / la panną maryą yusz wzyuoczye O opfyto- /  uala dusza 
y  sercze szwyątey anny w vye- /  lykyey poczyesse A p r z e t o  obya­
uyla /  (86 v.) przyaczyelom począczye swoye tey myley /  panny, 
A tako przyaczyele szwyątey anny /  rospouyedaly to wszytkym ysz 
szwyąta aha /  począla, a tako rosszyrzala syą ta  slaua ysz /  hanna 
nyeplodna yusz począla plod, y  było /  yey począczye rosslauyono 
wsządy y  było /  vyesyele z yey  począczya na nyebye y  na /  zyemy 
O th o  Syodme y  ostateczne począ- /  czye tey  myley panny było 
pospolythe /  (y było vyesyelye na nyebye y na zyemy) /

A przetho ymy tu nazyem y badacz / (Bądźmy w tym  pospol-
sthwye ve) /  selyącz syą stym blogoslauyo- /  nym pospolsthwem 
spoczączya / naszey myley panny przenayczysthszego (ba- /  ezmy) 
ysz wnyebye dzysz sylne yyesyelye y  / szwyąto począczya czystego 
tey  myley pan- / ny Z g a d z a y m y s c h  s y ą  z anyoiy yye- /  syelyącz 
syą dzysz Oto y wszytek szwyath /  syą dzysz vesely ysch syą po­
cząla math- / ka boza czystha panna wzyuoczye szwyą- / they
hanny /

S. M. P y s a r z  p r ó s z y  d o  t h e y  /  c z y s t h e y  p a n n y  m a r y e y  / 
p o k o r n y e  O y e d n ą  z d r o  /  v ą  m a r y ą  a b y  m y ą  /  m y ł a  
p a n n a  p r z e s z  y e y  /  p r z e c z y s t h s z e  p o c z ą c z y e  r a c z y  / l a
p o c z y e s z y c z .  Ame n .
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(87 r.) O Narodzeniu maryey panny

Zakładam ono pysmo wzoltarzu p s a l m a  d z ^ e -  /  y y ą c z s e t -  
n e g o  y s o s t e g o  Szwyątego króla da- / uyda Szwyatloszcz ueszla 
yesth sprauyedlyuemu /  a ludzyem prostego sercza vyesyele, gdzye 
syą / ukazuye, ysz dauyd dawno przesrzal byl na- / rodzenye tey 
panny duchem szwyątym  gdzye / y ą  szwyatloszczy przyrównał rze- 
kącz szwya- /  tloszcz m arya ueszla sprauyedlyuemu crys- /  tusouy 
snyey który syą myal narodzycz / S t y c h  s l o w  ukazuye syą czescz 
narodzenya */ m aryey ysz szwyatloszczy przyrównany- /  a która szwya­
tloszcz myedzy ynym (y) stwo- /  rzenym ma przeuyssenye Naprzód 
ysz syą / bogu równa ysz bog szwyatloszcz yesth i o- /  h a n n i s  
p y e r u e g o  c a p i t u l i i  wtóre ysz szwyat- /  loszcz yest nyezmyenney 
czystoszczy bo syą / nyepokala smrodem Trzeczye ysz ych rz- /  ecz 
roskoszna, tak m arya panna nad pra- / uye wszytko stworzenye 
szwyeczy uysokosz- /  czyą czczy E c l e s i a s t e s  y e d e n n a s t e g o  po- 
l o z e n y a  / Bogu ysz yest błyska y  ponyektorey czasz- /  czy p rzy­
równana laską y  chwalą S a p i e n -  / c i e  w s y o d m e m  c a p i t u l u  bo 
ona jfest yasz- /  (87 y.) noszcz szwyatloszczy yyeczney a obrasz 
do /  broczy yego Thesz ysz yest nyeszmyen- /  ney czystoszczy 
yako pysse S z w y ą t y  A n  / s e l m u s  taką czystoszczyą slynye panna 
ya- /  ka pod bogyem yyąthsza bycz nyemoze ro- /  zumyana Tesch 
yest dussy nabozuey my- / la a roszkoszna bo onyey spyeua kosz- 
czjfol /  ysz ona yesth zyuoth slodkoscz y  nadzye- / y a  nasza /

O ktorey narodzenyu wtych slouyech / baczycz bądzyemy bo- 
skye przesrze- /  nye wtóre yey wzyuoczye szwyąthey / anny po- 
szwyączenye Trzeczye yey  cze- /  sznye obyauyenye /

K u  p y e r u e m u  slow a) przystąpu /  yącz pytam yako narodze- 
nye ma- /  ryey  panny od uyekow yest w myszly /  boskyey y  było 
przesrzano bo stey czczy /  sama syą uyelby p r z e s z  p r o r o k a  p r o -  
u e r  /  b i o r u m  w o s m e m  c a p i t u l u  pan bog po / sadzyl 2) m yą 
nyeszmyenną volą a uyb- /  ranym sw}m wpoczątku drog swych /  
nysz czo uczynyl y e s c z e  m o u y  od po- /  88 r.) czątka szwyata 

" stworzenya od uyek- /  ow zrządzonam była bycz m atką bo- / zą,

J) v
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a zdawnoszczy vyecznoszczy przed /  tym nysz zyemya sthworzona 
to yes th  /  przed wszytkym stworzenym nyebyiy /  yescze gląboko- 
szczy to yest any nyebo / any zyemya any anyeiy a ya marya /  
yusz byłam począta w mysziy sthworzy- /  czyela gdzye syą ukazuye 
ysz przed /  wszytkym stworzenym była marya p- / anna przesrzana 
matką bozą zbauy- /  czyela yesu czysta która yest yey na- / uyssa 
chwała /

T u  m o z y  m y  rozmysziycz czterzy ra- /  dy  które m y a lp an b o g  
wswey /  mądroszczy p y e r w ą  o stworzenyu sz- /  w yata który myal 
upascz w t o r ą  ya- / ko bog myal syą znyeuyasty naro- /  dzycz 
T r z e c z y ą  yako myal pyerw ą / nyeuyastą yeuą stworzyez Cz war -  
t h ą  /  yaka by to m yala bycz panna kto- /  ra  myala boga crystusa 
porodzycz /  W p y e r u e y  r a d ż y  e p y t a ł  b o g  o c z y e c z  / (88 v.) 
syna y  ducha szwyątego vyem y ysz sz- /  wyath k tóry  stworzymy 
upadnye p- /  przesz grzech tak  w anyelech yako wludz- /  yech dla 
ktorego y  ynsze wszytko stwo- /  rzenye karacz musymy dla grzecha 
gru- /  boszczy czemusz gy mamy stworzyez to py- /  tanye to yest 
przesz boską mądroszcz zam- /  knyone ysz myal bycz szw}fath stwo- 
rzon /  acz upaszcz myal bo mouy S w y ą t y  a u g u -  /  s t y n  n y g d y b y  
bog nycz złego nyedopu- /  szczyl bycz naszwyeczye by nye byl tak  / 
wszechmogączy ysz tesz ze złych rzeczy mo /  ze dobre vyuodzycz /

W yedzącz bog ysz szwyath upaszcz myal /  stworzywszy gy ze- 
zlego dobre udzye- / lal a to ysz sswey szwyebodno- /  szczy wszyt 
kyemu stworzenyu u(c)zy(n)czyl w - / t o r e  ysz stego ukazuye syą bozą 
sprauye- / dlyuoszcz gdy zathw ardzyale wzloszczy /  karze T r z e c z y ft 
ukazało syą m ylosyerdze /  ysz bog czeka grzesznych ku pokuczy” 
E s a -  /  y e  v e t h r z y d z y e ’s z c z y  c a p i t u l  u Czeka nasz / (89 
pan bog by  syą nad namy smyloual a /  przeto skazano ysz dla na- 
prauyenya sz- /  w yata syn bozy czyalo y  naturą czlou- /  yeczą myal 
przyącz aby dosycz uczynyl /  za grzech tego szwyata /

W t ó r e  p a n  b o g  w radzye troycze szwyą- / tey pytał yesiy 
by bog myal nyeuy- / as thą  stworzyez która by m yala upad sz- /  
w yata napranycz Stało syą skazanye /  ysz acz pan bog mogl slu- 
sznye sktoreyk- /  oluye m ateryey czyalo wzyącz a wsza- /  kosz dla 
slusznoszczy chczyal znyeuyasty ‘) /  czyalo przyącz dla trzech rzeczy 
p y e r u a  /  yzby nyeuyeszczy rodzay yako wzgardzy- /  enszy nyebyl 
ponyzon ale aby przesz ma- /  tką  bozą byl by  oszlachczon ku odku­
py- /  enyu w t ó r e  by  erystus z ynąd byl czy- /  alo przyąl o yego 
prauym  czyele nykt / by  byl nyeuyerzyl T r z e c z y e  aby wszelky /  
obyczay czlouyeczego rodzenya byl uy- / pelnyon yadam syą przesz 
mąza y  nye- /  uyasty  narodzyl yeua zmąza krom nye- /  (89 v.) 
uyasty my wszytczy y  panna m arya zmą- /  za y  znyeuyasty, siu-
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szalo crystusouy na- /  szemn mylemu panu spanny bez mąza s- /  y ą  
było stacz r) a  tak  przesz 2) nyeuyastą szwy- /  ath odkupycz /

T r z e c z y e  p y t a n y e  b y ł o  wtroyczy szwyą- /  tey  yesly  by 
była godna pyerua /  nyeuyasta ktemu yzby była m atką bozą /  tak 
zamknyono ysch nye dla trzech rzeczy / P y e r w a  ysz ta  yeua 
m yala bycz od złe- /  go ducha zdradzona czo nyezalezy, na /  m atką 
bozą w t ó r e  nyesłuschalo aby ta / myala bycz tak  pouyssona przesz 
którą / m yala w szytka natura czlouyecza bycz /  zarazenym zabyta 
T r z e c z y e  gdysz then /  k tóry  syą znyeuyasty narodzycz myal s- /  
ądzycz ma wszytko stworzenye nyeslu- /  salo aby albo yego m atka 
albo sam wg- /  rzęchu byl nalezyon Slusalo tedy było / ysz ynsza 
dzyeueczka panna yemu ma- / tką  lasky pełna była stworzona /

C z w a r t e  p y t a n y e  było yaka  by tho / m yala bycz panna 
która boga mya- /  (90 r.) la porodzycz a szwy ath naprauycz naczo / 
mądroszcz boska odpouyedzyala ysz mya- /  la ta panna myecz dwa- 
naszczye oby cza- /  yow yako dwanaszczye gwyazd koroną /ukoro - 
nouaną /

P y e r u y  obyczay uyedzyal pan bog ysz nye- /' uyasta która 
była przyczyną upadu bą- /  dącz panną zgrzeszyła slussalo aby ta 
panna / która m yala boga porodzycz panną uyeez- /  ną bądącz nygdy 
by była nyezgrzeszyla /

U t o r e  bog uyedzyal ysz eua była adamo- /  uy poslubyona 
tesz chczyal yzby y ta ta- /  kyesz yozefouy była poslyubyona 3) /  

T r z e c z y e  bog uyedzyal y sz yeua myala prz- /  ynyeszcz 
y  naleszcz szmyercz chczyal ysz /  by m arya panna była nalazla zy- 
uod a  la- / ską yako napysal L u c a s  w p y e r u e m  c a p i t u l u  /  Na- 
lazlasz laską k tórą yeua straczyla oto /  pocznyesz syna k tóry  yesth- 
zyuod 4) /

C z w a r t e  bog uyedzyal ysch yeua m yala /  zamknącz nyebye- 
ską ulyczką chczyal yz /  by m atka boza m arya była ulyczką nyeb- /  
yeską yakosch onyey szpyua koszczyol poz- /  drouyóna bądz morska/ 
gwyazdo boza ma- /  tko chwalebna y zawzdy dzyeuyczo scząsz- /  na 
nyebyeska ulyczko /

(90 v.) P y ą t h e  bog vyedzyal ysz pyerua eua /  nyeuyasta 
m yala bycz od złego du- /  cha nauyedzona kuszona y  szwyedzyoną /  
chczyal aby m arya panna była od do- /  brego archanyola pozdrouyona 
nauczo- / na a  ku przyzuolenyu zwyarą moczną /  bycz matką bozą 
przyuyedzyona /

S o s t h e  bog uyedzyal ysz eua przyzuo- /  lywszy satanouy po- 
czącz myala y  po- /  rodzycz grzech y  zloszcz yako napysano w- /
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p s a l m y e  oto porodzyla nyesprauyedlyuo- / szcz począla zaloszcz 
a  urodzyla zloszcz ch- /  czyal aby myła panna anyolouy przysz- / 
wolywszy rzekącz oto poselkyny pańska s- / than my syą podluk 
sloua twego aby by- /  la począla syna bożego /

Syodme bog uyedzyal ysz eua urwawsy / ouocz zdrzeua a ye- 
dzącz puszczyla gy /  wswe wnątrznoszczy chczyal aby roszkosz- /  na 
panna wswych czystych wnątrznosz- / czy ouocz blogoslaayonego ye- 
zusa nosy- /  la k tóry  myal bycz na krzysz drzeua sz- /  wyątego przy- 
by t yako szwyatczy s z w y ą -  / t y ( c h )  a u g u s t y n  /

(91 r.) Os m e  bog uyedzyal ysz przesz euą czlo- /  uyek myal, 
przydz yyelkye nądze y / wpotrzeby przeto ustauyl aby ta  panna /  
czudna była wszytkym ludzyem w kozdey /  potrzebye pomocznyczką 
a  rzecznyczką / przeto tak  mouy szwyąty Byernad nye- /  chay myl- 
czy o mylosyerdzyu twoym o /  myła panno ten kto by szmyal rzecz 
yz- /  by  nygdy nyepamyątal aby byl kyedy /  od czyebye wspomo- 
zon kyedy by czyą /  sobye na pomocz wzyual /

D z y e u y ą t h e  bog uyedzyal ysz eua my a- /  la bycz matka 
wszytkych grzechów /  swych (grzecho) synów chczyal aby laska- / ua 
panna m arya była m atką mylosyer- /  dzya wszytkych grzesznych 
yako szpyeua / k o s z c z y o l  m arya matko iasky matko m y - /lo sy  er- 
dzya ty  nas od nyeprzyaczyela strze- /  zy a  wgodzyną szmyeyrczy 
przyym y yako / myła matka (odpuszczenya) /

D z y e s y ą t h e  bog vyedzyal ysz eua mya- / la wgrzechu po- 
czącz swe syny  a scz^ą- / szkoszczyą nosycz y  zboleszczyą rodzycz /  
(91 v.) chczyal aby ta  naszlachethnyeyscza pan- /  na przesz grzechu 
bądącz począla przesz /  czyąszkoszezy nosyla zweselym porodzyla /  
syna swego przesz ktorego nasz zgrzechu /  oczyszczyla a za swe syny 
przyąla /

Y e d e n n a s n e  bog yyedzyal ysz yeua swym /  zarażonym mle- 
kyem chouacz m yala /  a  karmycz syny swe którym zadauala go- / 
rzky yad  szmyerczy chczyal aby  ta  na- /  chądoznyeysza panna na- 
czysthszym pa- /  nyenskym  mlekyem swego syna ery stu- /  sa kar- 
myla ktorego czyalo y  krew nam /  wszytkym m aryey panny synom 
przyw- /  loszczonym myalo bycz dano na pokarm /  y na pyczye 
zyuota uyecznego /

D w a n a s n e  bog vyedzyal ysz yeua mya- /  la  bycz grzechu 
początkyem sktorey /  myala syą uylacz uyna na w szytky yey /  p rzy ­
szłe potomky a w których myeskacz /  myal dyabel przesz grzech 
chczyal y  tak  / ustauyl aby ta  lubyezna panna bylu nam /  począt­
kyem  w szytky ego dobrego y  zbauye- /  (92 r.) nya wktorey myesz- 
kacz myal bog y  /  bycz pełną lasky y  w szytkyey szwyąto- /  szczy 
sktorey pelnoszczy n a  nas w szytky /  syny adamoue laska gdzyesz to 
tak  eyst /  ysz czo mamy to wszytko syey pomoczy /  a  lasky mylo- 
syerdzya mamy /

A p r z e t o  tak  pysse onyey s z w y ą t y  A n- /  s e l m u s  d o c t o r  
o nyeuyasto dziw no /  osoblyua a  osoblyuyey dzywna przesz k- /  
torą zyuyola byuayą ozyuyany anyely /  naprauyeny pyekla ZDysz-
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czenye ludzye /  byuayą zbauyeny O nyeuyasto pełna f  /  yyączey 
nysz pełna laską sktorey pel- /  noszczy plynyenya ozyuya wszytko 
sz- /  thworzenye /

Jusch tedy mozymy zrozumy^ecz /  yako bog oduyekow przesrzal 
na- /  rodzenye they m aryey panny nasz wy- / ath który chczyal yz 
by przesz yey  poro- /  dzenye syna bożego było naprauyone / kozde 
tego npadlego szwayta stadło /

O a przeto grzeszny czlouyecze pathrz /  (92 y.) yako uysoko 
masz mylouacz yako tlieze /  barzo czczycz m aryą szlyczną panną p-/ 
rzesz którą tobye bog zrządzyl od uye- /  kow zbauyenye dusse 
thwey O zyakym  / nab ozensthwem masz yey  śluzycz ktorey /  bysz 
matką mylosyerdzya nyem yal od / boga tobye postauyoney od uye- 
czney /  p y e ‘)lney szm yerczy przesz twą pyerwsą /  euą matką spra- 
uyoney nygdy by był /  nyeuybauyon sczego wdzyączny badacz /  
a czeszcz yey  stego czynyącz rzeczmy /  wszythczy skrystem Amen /  

T u  c h c z ą  y y p y s a c z  o maryey pan- /  ny poszwyączenyu 
wzyuocze /  swey matky szwyątey anny gdzye cz- /  w o r o  uczynyą 
pythanye p y e r u e  ye- / szły była wzyuoczye mathy poszwyą /  czona 
( T r z e c z y e )  W t ó r e  kyedy była po- /  szwyączona T r z e c z y  yeszly 
nad yne sz- /  wyąte była poszwyączona e z w a r t  b e  /  vyelekrocz była 
poszwyąezona /

T u  p y  e r w s z e m u  p y t a n y u  mouyącz /  (93 r.) mamy rozu- 
myecz ysz yako pysse f r £  /  c i s c u s  d o c t o r  oszwyeczony o począ- 
czyu / panny maryey poszwyączenye nycz ny- /  eyesth ynszego ye- 
dno puszczenye ducha /  szwyątego wduschą poszwyączona a / tako 
roznoszcz yesth myedzy zachoua- / nym od pyeruorodnego grzechu a po- / 
szwyączenym Bo zachoua- /  n^e od grz- / echu pyeruorodnego yest bycz 
nye- /  poddanym ustauye albo statutouy /  bozey ustauy która zrzą- 
dzyla aby d- /  uscha która syą złącza sczyalem po- /  diuk przyro­
d zen ia  wzyątym od ada- /  ma stradala by  boskyego uydzenya /  a po - 
uynna by była na mąką uyecz- /  na Tak tedy bog panną zachoual /  
od grzechu pyeruorodnego ysch y ą  ny- / epoddal pod tą  ustauą ale 
slusnye / dla czczy m atky z osobnego przyuyle- / ya  zothrzymal 
skazanye aby ona w- /  grzech pyeruorodny nyeupadla. Nye /  o tym 
tedy tu zachouanym (sic.!) chczą pj>- / (93 v.) sacz ale o poszwyą­
czenyu yeszly ona by- /  la prauye poszwyączona nysz syą na- /  ro- 
dzyla przesz ducha szwyątego w yey  / dussą wlanego /

N a  to  s y ą  wszythczy doctorouye /  zgadzayą acz rożnye yz 
była po- /  szwyączona pyeruey nysz syą narodzy- / la czo  d o u o -  
d z ą  yyuodem pospoly- /  tym koszczyol nygdy nyeblądzy ysz gy /  
duch szwyąty rządzy ale koszczyol y- /  ey narodzenya dzyen szwyą- 
czy vyzna- /  uayącz ysz szwyąta bo szwyąto od sz- /  wyączenya 
ye&t uezwano Thesz douo- /  dzą osobnym uyuodem tak yeszly to /
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komu byua dano komu mnyey| slussa /  vyączey temu komu tslussa: 
yyączey: ye~ /  szły ieremyasz byl poszwyączon yan kr- /  czyczyel 
yyączey slussalo maryey pan- / nye T e s z  d o u o d z ą  s z w y ą t y m  
B y e r n a f e  /  który tak  mouy o osoblyuey pannye / nye yest żadne 
uątpyenye aby ona w- /  (94 r.) maczyerzysznych yescze bądącz 
wnąth- /  rznoszczyach uysszym poszwyączenym n- / yebyla poszwyą- 
ezona y y e s c z e  m o u y  czo / ny którym szmyertelnym ludzyem acz. / 
mało yesth uczynyono nyeslussa mouycz /  takyey dzyeuyczy bycz 
nyedano T h e s z  /  d o u d z ą  f i g u r ą  E s a y a s s a  w p y e r u y m  .c. / 
gdzye mouy yynydzye rosczka skórze- /  nya yesse to yest spokolenya 
krolewsz- /  kyego który rodzay z yesse syą począł / a kwyatek 
skorzen)?a yego wstąpy to / yest m aiya panna a odpoczynye na- /  
nyey duch pansky T h e s z  d r u g a  f i g u r a  j n u m e r i  w s y o d m e n a -  
s t y m  p o l o z e n y u  ro- /  zga aaronoua to yesth marj^a która /  była 
spokolenya aaronouego bo b}?la p- /  rz^^rodzona szwyątey Elzbyeczye 
wp- /  rzybytku to yesth wzyuoczye matky na- /  lezyona yest zakwy- 
tla darem ducha /  szwyątego /

R z e k ł  b y  ta : czemu poszwjfączona / gdy przesz grzechu pyer- 
uorodne- /  (94 v.) go począta yest przy wlanyu dusse /  o d p o u y e -  
d a m  z rychardusem doctorem /  tey panny mylosnykyem ysz rzecz 
może /  bycz poszwyączona dwoym obyczayem /  yednym uczynjfcz 
znye szwyątey szwyą- /  tą  tym obyczayem panna m arya nye- /  była 
poszwyączona bo byśmy musyly /  rzecz ysz by kyedy w grzechu 
była, dru- /  gyem obyczayem byua poszwyączona kye- / dy acz była 
szwyąta bądzye szwyątscha / tym obyczayem była poszwyączona bo / 
przy począczyu panny stąpyl duch sz- /  w yąty wdussą yey  nye yzby 
oczysz- /  czyi yą  od ktorego grzechu który / w nyey nygdy nyebyl 
ale aby myala /  laską a wnyey była pothwyerdzona /  tak aby nygdy 
zgrzeszycz nyemogla / any szmyertelnye any powszednye / czo tesz 
ludzyem byua dano acz rz- /  atko poprauey a uyerney pokucze /

W t h o r e  o g l ą d a y m y  kyedy była /  (95 r.) poszwyączona 
gdzj?e zgodnye mouyą / doctorouye ysz tedysz kyedy dussa wla- /  
na wczyalo acz tu nyekądy m ayą po- / tliwyerdzen^e uporny zakon­
ny czy kto- /  rzy  syą przecz}fuyą zachouanyu od grze- / chu gdy 
mouyą yest zachouana tedj'- /  kyedy dussa wczyalo wlana a tam posz-/ 
wyączona a tedy uczynky mogą bycz / dwa albo trzy razem krom 
czasu uprze- /  dzayączego Czo ym placzącz mouyą ysz /  yako cri- 
stus rzeki pannye J o a n n i s  w d z y  /  e u y ą t e n a s t e m  c a p i t u l u m  
Nyeuyasto oto /  syn twoy ukazał ysz dobry syn ma my- /  ecz pra­
cza o matcze swey Barzo tedy / uyelką praczą myal cristus o m aryey/ 
swey matcze gdysz y ą  barzo myloual / y  owszem yego myloszcz 
była wszytkych /  myloszczy przykład reguła y  m yara /  Nauysszey 
tedy myloszczy namnyeyscha /  przeczywna nyeprzyaszn nyemoze bycz/ 
przymyeszana. a przeto na zadny / (95 v.) czasz by namnyeyszy ma­
rya panna nyeby- /  la u crystusa wmyerszyątcze grzechu k /  torą 
myeaszyączką slusznye by byl myal /  myecz by  m arya była ktorego 
pzasu wg- /  rzęchu przeto mouyą ysz yest poszwyączo- / na na po*
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czątku swego poezączya tak  ysz / jednego czasu wzyąla y  bythnoszcz 
przesz /  grzechu y  poszwyączenyu to yest uthwyer- /  dzenjte wlascze 
bozey ysz yako krom grze- / chu była począta przesz grzechu tak 
szmy- / ertelnego yako powszednyego zawzdy by* /  la y  zyia a wtym 
byia pothwyerdzo- / na ysz nygdy grzeszycz nyemogla /

T r z e c z y e  r o s z m y s z l m y  yesziy nad ynsze /  wzyuoczye 
swych matek poszwyą- /  czone ta panna uysszey yest poszwyączo- / 
na kczemu mouyącz o d p o u y e d a m  ysz prze- /  uyssa panny m aryey 
poszwyączenye yn- / szych wszytkych N a p r z ó d  sprątkoszczy cza- /  
su bo heremyasz blysko narodzenya byl po- / szwyączon yakosz o tym 
napysano pyer- /  uey nyzesz uyszedł s zyuota poszwyączy- /  (96 r.) czy- 
lem czyą y a n  krczyczyel wszostym / myesyączu kyedy elzbyetą ma- 
rya nauye- /  dzyia a on w zyuoczy^e syą uradoual a- /  le ta  panna 
yako mouy S z w y ą t y  A u g u s t i n  /  tedysz przy wlanyu dusze wczyalo 
rozu- /  mney była poszwyączona bo yako rych- / lo przesz pokolenye 
czlouyeczego rodzą- /  yu uyszla na szwyath była wszytkych cz- / 
noth napelnyona a doskouale dobroczą /  cznoth oszwyeczona

U t h o r e  p r z e u y s s a  yey  poszwyączenye /  znamyenythszym 
darów wzyączym / nysz ynszy bo ynszym przy poszwyączenyu /  
yesth to dano nysz nygdy potym nye- /  zgrzeszyły szmyertelnye tełko 
ale pan- /  na m arya any powszednye y otym mo- /  u y ta k  s z w y ą t y  
B y e r n a t h  (mnymam) ob- /  fythszy dar lasky stąpyl na dzyeuy- 
ezą /  który nyetelko y e y  narodzenye po sz- /  wyączyl ale tesz ma- 
ryą  od kozdego /  grzechu zawzdy nyeuynną sthrzekl /

T r z e c z y e  p r z e u y s s a  obfytoszczyą lasky /  bo stey samey 
obfytoszcz lasky posz- /  (96 v.) polyczye na w szytky syą uyleua yako 
m- /  ouy szwyąty Jeronym o wnyebo wz5fą- /  czyu slussalo aby ma­
ry a  była pełna la- /  sky która nyebu dala chwalą zyemy bo- / ga 
y  pokoy roszlala prawdzyuye laszky / pełna przesz którą obfytem du­
cha szwyą- /  tego dzdzem a rosą polano yest kozde sth- / worzenye /  

C z w a r t h e  p o z n a y m y  uyele krocz panna /  m arya yest po­
szwyączona gdzye z- / doctormy odpouyedam ysz troye było po- / 
szwyączenye matky bozey p y e r u e  było w- /  zyuoezye szwyątey an- 
ny wktorym w- /  zyąla zachouanye od grzechu pyeruo- /  rodnego 
y  lasky bozey wlanye y  żaka- / lu tego grzechu vykorzenyenye ysz 
nye- /  ostał wnyey any byl yedno ysz znacz by- /  lo ysz myal 3) 
bycz by nyeprzyszla była (ta) 3) laska /

U t h o r e  p o s z w y ą c z e n y e  było w- /  ducha szwyątego (ducl) 
zaczmyenyu / a  syna bożego począczyu wktory duch /  szwyąty tak 
y ą  napelnyl ysz dostoyna / była począcz otrzymawszy czeszcz panyen-/

J) boszey
a) myal poprawiła druga ręka na  mogl
3) boszą
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(97 r.) ską slouo boże f  upew nił staloszczą /  fa z  m ^ak  
dostąpycz blogoslau^enstwa /  a przeto yey rzeki an^ol nyeląka^ 
syą ma- /  rya  nalaszlasz laską u pana a duch szwyą- /  ty  stąpy
wczyą /

T r z e c z y e  b y ł o  poszwyączenye gdy /  syn bozy wzyąl mye- 
szkanye wzy / uoczye yey ktorego gdy począla a n o - /s y la  wszytka 
była zupelnye syą ku bo /  skym rzeczam znyeuolyla ’) a poddała / 
ysz nye tylko dussa ale y  czyalo yey bo- / skyey szwyatloszczy ya- 
snoszczyą oszwy- / eczylo syą podluk yako napysal E- / z e c h i a s  
u e c z t e r d z y [ e s z c z y  y  t r z y  Zyemya /  to yest m arya oszwyeczyla 
syą od ma- /  yestatu boskyego ysz tesz było to nye- / podobno (aby 
od mąza wszlusznym m- / alzenstwye mogła bycz ku malzenskye- / 
mu uczynku) 2) pożądana y owszem kto /  pokusy czyerpyal yako ry ­
chło na nyą /  veyrzal tako rychło spokusy był opuscz- /  on !

c z w a r t e y  e s c z e  k ł a d ą  d o c t o - / ( 9 7  v .)rouyeprzy  wnyebo wzyą- 
czyu gdzye /  wzyąla lasky y  chwały potwyerdze- / nye R o z m y s z l m y s z  
tedy yako m arya / yest szwyąta scząsna chwalebna kto- /  ra  tak 
uyelkym y dary yest pouyssona / a yako yesth uysoka krolona która/ 
takym y kleynoty yest wryczersthwo / pasana wszy tezy 8) k nyey uczye- 
kaym y /  yey  wzyuaymy abyśmy yey  pelnosz- /  czy lasky dostąpyly 
amen /

Ku czesznemu obyauyenyu yusz /  przystąpuyą gdzyo to chczą/ 
uypysacz przesz dwanaszczye czasów / tego szwyąta gdzye bog chczyal 
ob- /  y auy cz y  obyaujd narodzenye tey /  panny sktorey naprauyczyel 
ery- /  stus naszego zbauyenya myal syą /  narodzycz /

P y e r u e  czeszne obyauyenye sta /  lo syą czasu czasu (sic!) 
anyelskye- / go stworzenya czego douodzą uyuo- / dem kussenyaalbo 
pokusy yako mouy (98 r.) szwyąty B y e r n a d  na ono slouo gdzye / 
pysse i o n a s a  p y e r u e g o  c a p i t u l u  dla czye- / bye ueszla yest ta  
burza Luciper który / był nauyssy anyol poznał naturą czlo- /  uyeczą 
przyycz ktey czczy ysz syą mya- /  la zlączycz zbogyem a myala 
bycz p- / rzyyąta spanny wyednoszcz persony /  boskyey a myala 
bycz pouyssona nad /  naturą anyelską uydzącz to: 4) y zayrzal / a stąd 
zauyszcz dyabelska uyssla na(d) szwy 5) / (ath) zyemye zayrządz 
czlouyekouy sz- / wyątszego blogoslauyensthwa, upadł w- /  pychą 
nyechczącz bycz poddanym bogu / czlouyekouy y  rzeki postauyą 
stolecz /  moy napulnoczy a bądą rouyen nauy- /  ssemu yako napysal 
E s a y a s  c z t e r n a s t e -  /  go c a p i t u l u  czo y ynszym anyolom 6) o b /  
yauyl sktorych uyele yemu wtym /  pochlebyayącz przyzuolyly chwa-

J) szposzobyla
2) by yako
3) szą
4) lyczyfer
s) ath
6) lyczyfer
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łącz I yego sczudnoszcz^ mądroszczy' (swego) / stwórzenya y znatur^ 
yako by on b- /  y i tego dostoyny tey czczy yz by byl /  (98 v.) 
rouyen bogu a nyebycz yego poddanym /  any yemu śluzycz czemu 
ynszy anyeiy /  dobrzy przyzuolycz nyechczyeiy /

W t ó r e  t o  u y u o d z ą  vyuodem napra- /  uyenya bo gdy syą ta 
stała myedzy j  anyoiy w uolach ych ualka a gdy u- / pad stal syą 
ue wszytkych korzech u uy- /  erzyiy y  poznały anyeiy dobrzy ysz 
ten / upad myal bycz naprauyon przesz lu- /  dzye yako mouy S w yą- 
ty  a u g u s t y n  ysch / anyolom nyebyla skryta tayemnycza / wczye- 
lenjfa bożego ale wzdy yeden le- /  pyey nysch drugy *) /

T r z e c z y e  to y y u o d z ą  boskym zrzą- /  dzenym bo rzeczy 
boskyey mą- / droszczy byuayą przesz anyoiy ludzy- /  em, obya- 
uyany przeto anyolom była /  pyeruey obyauyona nysz ludzyem bo /  
sama 2) tak mouy E c l e s i a s t i c i  d u u d z y e s t e -  / g o  c z w a r t e g o  
c a p i t u l u  ya zust nauy- /  ssego uyszlam a byłam pyeruorod- /  ną 
przed wszytkym stworzenym ue- /  czczy (yam) 3) uczynyl(a) ysz ue- 
szlo anyolom /  (99 r.)- szwyatloszcz nyezgasznącza /

V t h o r e  o b y a u y l  panna marya cza- /  su nyeuynnoszczy czlo- 
uyeczey bo / yadam myal uyarą o bożym wczye- /  lenyu bo to byl 
poznał 4) ysz dostatecz- /  na chwała w nyebye bycz nyemogla /  przesz 
wezyelenya bożego ale tego ny- /  epoznal aby syą cristus myal dla 
g- /  rzęchu yego który on myal popelnycz /  narodzycz a to wtym 
gdy rzeki opusz- /  czy czlouyek matką y  oczcza a przy- / stanye ku 
zenye swey y  mouy tu sz- /  w y ą t y  a u g u s t y n  tedy dussa ada- 
moua /  stała syą ucząsznyczą anyolom wtoua- / rzysthwye gdy po­
znał wtayemnyczy bo- /  zey ysz stey szwyątoszcży malzenskyey /  
przyyątey od adama y  od euy mya- /  lo syą narodzycz uyele proro- 
kow / patryarchow apostolow a ysz tesz ste -/go  malzens(kyego) 5) (zlącze- 
nya) m yala uy- /  nyknącz yedna szwyąta dzyeueczka /  (99 v.) która 
myala porodzycz boga sktorego / myala bycz wnyebye chwalą a prze­
to /  tak myloual 6) euą ysz uyączey chczyal / przeczyw uoley bozey 
uczynycz yapl /  ko zakazone yedzącz nysz euą zasmą- /  czycz /

T r z e c z y e  tą  panną 7) obya- /  uyl czasu zgrzeszenya adama /  
z euą' bo tego czasu obyauyl przyszłą / panną m aryą gdy dla tego 
przesthą- /  pyenya przepuszczyl uyele złego na /  adama y  yeuą gdzye 
yąl bog douą- /  za mouycz przeklynayącz gy po uyele / ynszych 
slow 8) rzeki a wzdy 9) ona zethrze /  glouą twą przesz ktorąsz 
chczyal me / wczyelenye przekazycz ktoremusz w- / czlouyeczensthwye 
sluzycz nyechczyal /  10) barzo płakały adam y  eua dla nądze /  na
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którą byl(a) y  vygnany zrayu ale za- / syą barzo syą uyesyelyiy gdy 
usłyszę- /  ly  ysz *) przesz panną m aryą gloua uą- / (100 r.) zoua 
m yala bycz starta a ysz myeiy /  przesz tą  panną bycz nybauyeny /  

C z w a r t e  b o g  o b y a u y i  tą panną cza- / su czlouyeczego roz* 
mnozenya bo od /  tych czasów rozmayczye obyauyal taye- /  mnyczą swego 
wczyelenya wrozmaytych /  ofyarach wfygurach przed zakonem / y  wza- 
konye których znamyonouanye /  duchem szwyątym nauczeny rozu- 
myely /  prauye yako naoko 2) ale ynszy mnyeyszy /  pod przykry- 
czyem uyerzyly ysz to byio /  zrządzono wszytko o przyszłym crystu-/ 
sye a tako pod zasłoną uyarą myeley y /  mouy S w y ą t y  t o m a s  
ysz pyerwszy a - /b e l uydzącz 3) wczyelenye cristusouo span- /  ny maryey 
a przeto dzyeuyeztwo cho- /  ual a stąd przyemna była ofyara ye- /  
go wtóre enoch uyerzącz wcristusa s- /  panny m aryey ysz syą myal 
narodzicz /  przenyesyon do rayu  aby szwyadeczth- / wo przed fanty- 
cristem o yezusye uydal / a mączennykyem dla yego ostał Thrze- / 
(100 v.) czye noe to rozumyal gdy skorabyu go- /  ląbyczą uypu- 
szczyl która nyetykayącz /  syą any uod any szczeruu kwyeczor(ą)u /  
wroczyla syą rosczką olywną wuszczy- /  ech swych nosącz a pokoy 
zyemy ukazu- /  yącz g e n e s i s  o s m e g o  c a p i t u l i i  ta gołąb- / ycza 
przesz zolczy(a) gorzkoszczjf była ma- /  ry a  która nyetknąla syą 
smrodu a jfa- /  du grzecha kozdego ta na skonanyu sz- /  wyata ró ­
zgą olywną cristusa zmylosy- /  erdzya uyelkyego wczyelonego wkwy- 
thnączym lyszczyu bo lasky y moczy pel- /  nego wzyuoczye przy- 
nyosla y  pokoy /  zyemy obyauyla od boga /

P y ą t h e  b o g  y ą  obyauyi czasu uyb- / ranya patryarchow bo 
abramo- / uy yest obyauyono gdy yemu rzeczono / w nasyenya thwym 
bądą blogoslauye- /  ny  wszytczy ludzye g e n e s i s  d u u d z y e s t e - /  
g o  w t o r e g o  c a p i  t u l  u wnasyenyu to ye- /  st w cristusye spanny 
narodzonym w - / tore I s a a k o u y  było obyauyono gdy y e - / go ofyarouano 
g e n e s i s  d u u d z y e s t e  g o /  (101 r.) w t o r e g o  c a p i t u l l i  k tóry 
znamyonoual /  cristusa jfedynego syna bożego ysz my- /  al bjfcz ofyarouan 
nakrzyzu wczyele s- /  panny przyyątym  Trzeczye i a c o b o u y  4) /  który 
rzeki nyebądzye odyąte krolest- /  wo zyemye zydowskyey alysz przydzye / 
k tóry  zeslan ma bycz cristus spanny /  spokolenya yuda narodzony /  

S o s  t e  czasu zydowskyego uybauye- /  nya tą  panną bog obya- 
uyl gdy / meyzesz uydzyal kyerz gorayączj^ a sam /  syebye nyepa- 
lączy E x o d i  t r z e c z y e g o  c a p i -  /  t u l u  przesz ogyen bostwo syą 
znamyo- /  nuye przesz kyerz nyespalony mocz pa- /  nyenstwa Tesz 
aaronoua rózga sucha /  zakwytla • zgalązyala y  mygdaly urodzy- / la 
czo panną suchą od kozdey ządze 6) z- /  namyonoualo Tesz J o s u e
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było obyauy- /  ono gdy sloncze ł) to yest cristus stanąlo /  wposzrot- 
ku nyeba to yest wzyuoczye /  panny bo nyebo yest rzeczono dla ta-/ 
yenya tak y  zyuod panny m aryey ta- /  (101 v.) y l wsobye bostwo 
syna bożego /

S y o d m e  czasu prorokow obyauyl /  bog tą panną bo d a u i d  
rzeki /  przyszedł pan dauidoui prawdą any- /  eoklama yego zouoczu 
szyuota twego / położą na stolczu twoym y n d z y e  mo-  / uy vybral 
y ą  bog y  nad yne przebr- / al yą S a l o m o n  m o u y  C a n t i c o r u  
w t r z e -  / c z y e m  vynydzczye a oglądayczye czor- /' ky syon króla 
Salomona w koronye k- / torą ukoronouala yego matka yego /  gdzye 
przesz Salomona rozumye s y ą / p a n b o g  2) e s a y a s  m o u y  oto panna 
poeznye / y  porodzy sj^na y wzouą ymyą yego / pan znamy i ere-  
m i a s  v e t r z y d z y e s z c z y  py-  /  e r u e m  capi t ul i T nyeuyasta ogar- 
nye mą- / za y mouy uczj^nek pan uczyny nazye- / my E z e c h i e l  
m o u y  ulyczka ta zamknyo- /  na bądzye a masz nye przeyMzye prz / 
esz nyą oto proroczy uolaly 3) szpyeualy /

O s m e  czasu zydowskyego rosprosze- /  nya obyauyl bog tą 
panną bo cza- / (102 r.) su heroda króla czudzozemcza sam / herod 
posiał z zydy do szwyątego ya- /  na baptisti pytayącz yeszly by on 
byl k- /  rystus bo czas poznał ysz yusz krolesth- /  wo przyszło było 
zydowskye nan czudz- / ozyemcza a poganyua Jan szwyąty vyz- / 
nal cristusa spanny narodzonego rzekącz /  wposzrotku uasz stanął 
ten kroi cristus / ktorego uy nyeznaczye /

D z y e u y ą t h e  czasu phylozophow ob- /  yauyl bog panną bo czy 
zbyegu / natury około ktorey syą obyerayą za- /  wzdy naydoualy 
czym byualy przyuo- /  dzeny ku uyerze tey  ysz syą bog spanny /  
narodzycz myal bo uydzym y ysz promy- /  en słoneczny który sam 
s syebye yest w- / nycz nyeprzyąty a wzdy rzeczam czye- /  leśnym 
a szmyertelnym (syą) yako 4) sczklo /  krom skazy złącza B) Thesz 
lyskauycza z- /  wartuye wmyeszek skoczywszy czokol- /  uye tam 
na}hłzye to spały wszy wproeh /  (102 v.) zetrze złota any myeszka 
nyeszkazywszy /  tak cristus nyeszm yertelny wszedł wzy- / uod panny 
m aryey y uyszedl czyalo 6) (p- /  rzyąwszy) krom znaku a porussenya 
zyuo- /  ta panyenskyego yako promyen przesz sz- /  7) czklo Tesz 
wzwyerzątkach uydzym y ysz /  syą ych uyele poczyną y  rodzy przesz/ 
m atky y  zlączenya yako uągorz ktlio- /  ry  matky nyema bo uchem 
poczyna y /  plod rodzy, pczoly które syą zmatek /  krom oczczow ro ­
dzą Thesz uydzye- /  my ysz kwyatek syą rodzy ssamey uyl- /  kosz- 
czy tu syą wsądzye ukazuye dzye- /  uycze syna bożego porodzenye /

87

0 sthanąlo
а) n
•) y
*) szyą
fi) szloayczem a wszdy my nyeszkodzy
б) wsząwszy

m

http://rcin.org.pl



88

D z y e s y ą t b e  obyauyl bog panną / czasu poganskyego obczo- 
uauya /  czego douyedzym y S i b il  l a  my bo tak  / rzekła sibilla per- 
syczka oto besthya /  bądzyesz podeptana a urodzy syą /  pan wokrągu 
zyemye a łono pany- /  enskye bądzye zbauyenye poganskye /  (103 r.) 
w t ó r e  sibilla delphica która była /  prorokouala ualką troyanską tak  
o- /  pannye rzekła narodzy syą prorok p- / rzesz mąskyego zlącze- 
nya zdzyeuyczy /  panny T r z e ć z y e  Sibilla E ritrea ktho- /  ra  była 
wbabylonyey y  mouy w ostat- / nym uyeku upokorzy syą bog uro­
dzy /  syą syn bozy złączy syą czlouyeczen- / stwu bostwo — lezecz bą­
dzye baranek /  na zyemy a panyenskym urządem  !) bą- /  dzye uy- 
chouan bog y  czlouyek c z w a r -  /  t a  sibilla helespontina u troye na- 
ro- /  dzona mouy z wysokyego nyeba przy- /  bytku veyrzal bog na- 
pokorne swe y  /  narodzy syą w dnyach ostateczn5'ch sz- /  2) panny 
zydowsky bog y czlouyek od- /  kupyczyel tego nyeopusczą yako mo-/ 
uy S w y ą t y  t h o m a s 3) ysz nalezyono why- /  storyey rzym skyey 
ysz casu constantina /  czesarza y heleny matky yego nalezyon / byl 
nyktory grob wktorym lezal czlo- /  (103 v.) uyek słotą blachą mayącz 
napyersya- /  ch na ktorey było napysano cristus /  narodzy syą span- 
ny  dzyeuycze a uye / rzą uen, o sloncze czasu heleny y eon- /s ta n -  
tina czesarza za syą myą oglądasz /  y mouy s w y ą t y  t o m a s  yeszly 
który /  spoganow yest zbauyon którym  wcz- / yelenye syna bożego 
nyebylo obyauyo- / no nyebyly zbauyeny krom uyary  cri- /  stusouey 
bo acz nyemyely uyary  szwy- /  erzchnyey wzdy myely (miedzy) 
wnąth- /  l-zną wboskym opatrzenyo (sic!) nadzyeyą / mayącz a uye- 
rzącz ysz bog myal bycz /  odkupyczyelem ludzy yako yemu by- / 
lo myło a yako prawdą myluyąezym /  obyauyl otosz y poganom bog 
panną /  obyauyl etc. /

Y e d e n n a s n e  bog obyauyl panną / m aryą przed samym yusz 
naro- / dzenym bo yako wszytky hystorye mo- /  (104 r.) uyą dzy- 
wne ludzyem naszwyeczye by- /  lo obyauyono narodzenye panny ma­
ry- /  ey bo czasu czesarza octauyana po szmy- / erczy Julyussa pod 
którym octauyanem /  narodzyl syą cristus trzy  sloncze na w- /  scho- 
dzye syą ukazały które znyenagla w / yedno syą obroczyly czo zna- 
myonoualo /  cristusa narodzonego wktorym to tro}*e 4) / czyalo dussa 
bostwo zeszło syą wyeduą /  personą wzyuoczye maryey panny py - / 
sze tesz T h i m o t e u s  ysz whistor}^ey rzy- /  mskyey to nalasl ysz 
octauyan czesarz trzy- /  dzyesnego y pyątego lata swego panst- /  wa 
wstąpyl do glownego wrzymye yako- /  by koszczyola y  pytał bogow 
wszytkych / kto by po nym kroloual y  usłyszał glosz / mouyączy 
dzyeczyą znyeba zboga zyuyą: / czego przed czasem narodzony barzo 
ry* / chlo znyeporussoney panny przesz maku /  ly narodzy syą. ten
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glos stal syą czasu / (104 v.) począczya a narodzenya panny marye}*r /  
tam ze to usłyszawszy ołtarz zbudoual /  y  napysal to yest ołtarz boga 
syna bo- /  zego zyuyącznego T e s z  było obyauyo- /  no yey narodze- 
nye annjte szwyąthey /  a ioachymouy yey  mązouy przesz ga- /  bryela 
anyola gdy czy szwyączy bą- / dącz wboyaszny bozey a chouayącz / 
przykazanye boże przesz dwadzyesz- /  czya lath płodu nyem yely szlu- 
byly / panu bogu ysz ten plod który by mye- /  ly  bogu by y  ofya- 
roualy ocz proszącz /  na kozde szwyąto do yerusalem cho- / dzyly, 
wyedno szwyąto swymy szw- /  yątym y touarzyszmy przyszedł ku ol-/ 
tarzouy ofyarouacz panu bogu ktho- /  rego kapłan od ofyarouanya 
skrzyta- /  nym odepchnął a czemu by szmyal ku- /o ltarzouy  przyydz 
z ofyarą myedzy p- /  lodnymy *) nyepłodny (pytał) mouyącz /  ysz 
nyeslussa przeklątemu wzakonye /  ofyarouacz zasroączony ioachim do-/ 
(105 r.) domu ydącz od touarzyszow którzy to /  slyszely urąganye 
czyerpyal do pasty- / rzow swych szedł tam ze kylo dny mye- / 
szkal gdzye dnya nyktorego anyol w- /  uyelkyey yasnoszczy syą 
yemu ukazał y  /  rzekł nyeboy syą yam yest anyol tho- /  bye po­
słany yz bych obyauyl twe prósz- / by bycz u boga uysluchane vy- 
dzyalem /  srom twoy y słyszałem sromotą nye p- /  lodnoszczy tobye 
uyrzuczoną czo nyesz- /  lusznye sobye uczynyono nad grzechem / 
bouyem nye nad naturą syą bog mszcy /  a przeto gdycz y zyuod 
zamyka to czy- /  ny  aby dzywnyey znouu odtwarzayącz / bosky 
dar był by poznan a za sara tesz /  płodną była gdzye tego długo 
czekała /  a potym ysaaka któremu blogoslauy- /  enstwo było obye- 
czano porodzyla Ra- /  chel długo nyeplodna Jozepha uro- /  dzyla 
który wszytkyemu eyptu pano- / ual kto mocznyeyszy nad Samsona 
kto /  (105 v.) szwyątszy nad samuela ato obadwa / nyeplodne m atky 
myely vyerz dzyw- / nyeysze bycz rodzenya przedłużone otosz /  uyecz 
ysz czy anna twoya zona porodzy / tobye czorką a wzonyesz yey  
ym yą ma- /  rya  ta  yakosz szlubyl ma bycz bogu po- / szwyączona. 
ta  wzyuoczye matky ducha /  szwyątego pełna zawzdy wkoszczyele 
bo- /  zym myeszkacz bądzye gdzye nycz złego / onyey ludzye mny- 
nacz nyemogą a ya- / ko ona znyeplodney m atky narodzy syą /  tak 
łzywno snyey syą narodzy syn bozy /  któremu ym yą yesus przesz 
itorego prz- / ydzye wszytkym zbauyenye a  tocz dayą / za znamyą 
;dy przydzyesz wyerusalem /  do zlotey brony poszratbnyesz anną zo-/ 
lą  thwą która dla twey omyeszkaloscy / smąthna uraduye syą tobye 
Rzekł tho /  anyol y znyknąl Anna szwyąta pla- /  kala a gdzye syą 
yey masz podzyal nye- /  uyedzyala, ktorey ten ze anyol syą u- /  
(106 r.) kazał y  roskazal yzby wzlotey bro- /  nye mąza szukała 
gdzye pewny bą- / dącz zobyethnycze chwalą dawszy bo- / gu wdom 
swoy do galylegey syą wr- /  oezyly gdzye podluk małżeństwa pa^ /  
na m aryą począly /
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D w a n a s n e  bog narodzenye pan- /  ny maryey obyauyl czasu 
uyp- / elnyonego a yusz stałego wczyelenya /  bożego bo yako mouy 
s z w y ą t y  gr ze -  / g o r z  wszytko stworzenye stworzy czye- / la swego 
ysz wczyalo przyszedł szwyą- / tszy Nad to przesz kazanye apostolsk-/ 
ye wszy tky emu szwy atu obyauyona /  yest uyara o cristusye y  yego 
math- /  cze dzyeuyczy maryey a sznaky, a dzy- / uy uyelkyemy 
yest potwyerdzona y  /  bądzye nauyeky: oczym mouycz thu /  nye- 
mogą dla uyelkoszczy Tho za os- / tatek mouyą nacz yusz yasną 
uyarą /  wzglądamy a moczą pysma y  uy?uo- / (106 v.) du poznałyśmy 
y  na kozdy czasz nyezly- /  czonymy dzyuy doszwyatczamy ysz to /  
tak  było od boga przed uyeky przesz- /  rżano zrządzono skończono 
a uczynk- / yem dokonano ysz ta pany szwyątha / syą myala naro- 
dzycz a przesz nyą syn / syą (bozy) bozy wczyelycz a czyalo p- /  
rzyąwszy wszytek szwyath naprauycz / y  odkupycz a stąd tesz zrzą- 
dzyl ysch /  myala bycz panyą szwyątą kroloua /  nyeba, yednaczka 
boga a ludzka, mat- / ka y  porodzyczyelka naslodszego ie- /  zusa 
syna bożego zyuego, matką las- / ky  matką mylosyerdzya, wszytkym 
ma- / tką zbauyenya uyecznego Oboze uye- /  Iky yako dzywna mą- 
droszcz thwa ya- /  ko nyeprzebadana rada twa ysz tak  p- /  rzesz 
nyeuyastą pomoglesz szwyatu sth- / raczonemu O synouye adamouy 
O /  synouye eue O zatraczeny grzeszny /  podnyeszczye uasse dusse 
zesznayczye /  (107 r.) ysz zbauyenye uasse położono yesth /  wraku 
a wmoczy maryey pylnosch / sluszczye m aryey O uyerna dusso uz- /  
nay ysz przesz m aryą tobye zyuod p- / rzesz ona mylosyerdzye 
przesz nyą las- /  ka pokoy y  tobye chwała ma bycz dana /

C z o s z  tedy dusso moya czo o sercze n- / abozne na chwalą 
takyey  panny /  rzecz mozesz czym dostoynym oddacz ya- /  ką slod- 
koszczyą }faką czczyą yakym  koz- /  dym chwalenym dostoynye do- 
statecz- /  nye uczczycz mozesz bocz nad wszytky ch- /  wały dostoy- 
nyeysza y'edno rzekącz 0  /  nadostoynyeysza (nyeuyasto) *) nad wszy-/ 
tky  blogoslauyona O myła Lutoszczyua /  yezusa matko tego telko 
proszą tego /  żądam aby ty  zanamy grzesznymy uy- /  brana matką 
boza nasz grzesznych nye- / wzgardzyla ale mylosyernye twego / 
syna blogoslauyonego stobą yako sz- /  m ylą m atką y z ynymy wszyt- 
kym y / szwyątymy przesz czyą panno zbauyo- / (107 v.) nymy kro- 
luyączego day nam przesz /  koncza wcliwale pozyuacz a  thw(ym) ey  /  
chwały wszytkym szwyątym pomagacz /

C h c’z ą  p y s s a c z  ysz dwanaszczye p- / rzyuyleyow wzyąla ma- 
rya  p- /  rzy swym narodzenyu bo strony czy- /  ala czterzy a strony 
dussy czterzy stro- /  ny dusse y  czyala czterzy S t r o n y  czy- /  ala 
czterzy pyeruy urodnoszcz w tóry /  czudnoszez Trzeczy ysz nygdy 
pożąda- /  na szle nyemogla bycz Czwarty w yey  /  naturze a przyro- 
dzenyu czysthoszcz /
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P y e r u y  p r z y u y l e y  abo czeszcz ya- / ko zem rzeki strony 
czyala yest / rodzayu szlachethnoszcz albo urodno- / szcz bo znaszla- 
chetnyeyszego rodzą- /  yu  poszła tak ysz krom pana yezusa n /  ye- 
byl any bądzye tak szlachethny cz- / louyek yako m arya panna bo 
yako p- / ysse S z w y ą t y  M a t h e u s  stroyego rodzą- / yu uysla spa- 
thryach skrolow sksyą- / zątli czternaszczye lyczącz kozdych sz- / 
(108 r.) tych a tako czterdzyeszczy y  ze dwv po- / kolenya począw­
szy od abrama które- /  mu syą stała ob}fethnycza7 Lucas then /  po­
czyna od cristusa a ydzye asz do a- /  dama przesz syedmdzyesyąth 
y  czterzy / rodzaye skąd możemy wzyącz uyuod /  o tey panny szla- 
chethnoszczy ktor(y)a a- /  damouy potym patryarchom krolom /  
a ksyązątom y  ludu zydowskyemu by- / la dana bo nyebyl rodzay 
taky  drugy / uyelky który by myal boga y  anyoly / tako błyskye 
yako rodzay uybranego 1- /  uda z^^dowskyego stąd przyszło ysz s y ą / 
skończyła a uypelnyla szlachethnoszcz u- / zydow przesz tą  panną bo 
syą wszytka ') /  w nyą wlała gdzye yusz daley zadny / rzeczon nye- 
mog bycz 2) bo yusz syą szlach- / ethnoszcz była uyrodzyla (sla- 
chethny) to /  slussalo dla boskyey szlachethnoszczy bo /  yaky wnye- 
bye oczyecz podluk bosth- / wa taka matka na zyemy podług 
czlo- /  (108 v.) louyeczenstwa /

T h e s z  to s l u s s a l o  aby tym chwalebnye- / yssa była cznotha 
pokory a obra- /  nego ubosthwa bo badacz tak szlacheth- / ną bycz 
tak  pokorną a ubogą uysoko / tjfm zasluzyla ysz by była pouyssona/ 
nad anyoly y w szytky ludzye bo mony /  S z w y ą t y  B y e r n a d  nye 
yest rzecz uyelka /  pokornym bycz wzgardzenyu bo rzat- /  ka a uyelka 
byua pokora ueczczy kto /  bądącz ysz y ą  ma Thesz to slussalo bo / 
w tym cristus ukazał ysz chczyal b}fcz /  kapłanem podluk rządu mel- 
chisedech /  który syą myal sam ofyarouacz bogu /  oczczu za czlo- 
uyeka tesz ysz chczyal u / kazacz ysz on yest kroi nad kroimy a / 
ksyązączyem nyebyeskyra a dako szla- /  chetnego stego pokolenya 
chczyal ma- /  tka uybraez /

U t o r a  c z e s z c z  a l b o  przyuyley yest / czudnoszczy bo panna 
m arya njr- /  etelko na dussy ale tesz na czyele była / (109 r.) na- 
czudnyeyssa od swego porodzenya /  bo wtey pannye była czudnoszcz 
y czye- /  leśna y  cznotlyua która sthogy wczud- / noszczy obyczayow 
a w yasnoszczy cznoth /  bo o yey cznoczye tak mouy S w y ą t y  / 
J e r o n y m  yeszly pylno baczysz nycz czno- / ty  nycz lasky nycz 
yasnoszczy nye yest /  myedzy ludzmy czo by nye było w ma- / 
ryey a S z w y ą t y  A m b r  o s y  m o u y  taka /  była m arya ysz yey  sa- 
mey zyuoth / byl wszytkych nauka panną nyetel- /  ko na czyele ale 
y  na dussy wserczu /  pokorna wslouye uazna wumyszle / rostropna 
wmouye rzatka veczczye- /' nyu ustauyczna roboty pyl na wmo- /  uye 
sromyeszlyua yszby syą szmyala / nygdy nyeuydzyana nygdy na
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prósz- /  noszcz sjfą nyeubyerala dwornoszczy /  nyepatrzala lekkoszczy 
a krotophyle /  nyeukazala tho w nyey ') d i o n i s i u s  sz-  / w y ą t h y  
b a c z ą c  z gdy yą usrzal rzeki /  b y 2) pysma nyeczczyl a w yezusa 
nye- /  (109 v.) u uyerzyl vyerzyl by cli byl ysz by ty  / 3) była bo- 
gyem a cristusem wzakonye o- /  byeczanym /

T r z e c z y  p r z y u y l e y  bo nygdy po- / zadana bycz szle nye- 
mogla ku /  ktorey czyelesnoszczy bo wszytkye szwy- /  ąte panny to 
myaly ysz ych zadano czy- /  elesnye dla ych czudnoszczy ta sama 
to j m yala ysz nygdy pożądana bycz nye- / mogła y  owszem kto na- 
nyą uesrzal th- / en potym nygdy czyelesnych pokusz, ny- /  emye- 
ual Tho było dla obfytoszczy la- / sky bo laska boska mocznyeysza 
yest /  nysz natura ale uydzym y ysz syą kamy- / enye a zyola które 
moczą swą to w- /  ludzyech uszmyerzayą yako s a f y r  C a l  /  c e d o n  
a ruta kto yey  cząsto pozyua /  vyączey laska boza to wmaryey pa^./ 
nye tho czynyla Thesz to było ysz yako czudnoszcz czyala cristu- 
souego /  po zmarthwych wstanyu apostołom /  było zakryto tak czu­
dnoszcz m aryey /  ( 1 i 0 r.) ludzyem zley ządze była skrytka / 
Trzeczye tesz to było dla yey obczou- /  anya bo tak  poczesznye 
a mąznye są /  rządzyla ue wszytkych uczynkach a o- / byczayach 
ys kozdy znal ysz ta  panna /  nygdy nyemogla bycz kczemu złemu / 
przyuyedzyona Czwarte to było d- /  la promyeny które z yey obly- 
cza po- /  chodzyly, y  mouy tu s z w y ą t y  Bye r -  /  n a t h  ysz dla 
obljfcza yey  yasnoszczy (yo) / yoszeph nyeszmyal patrzycz na pan- /  
ną bo ony promyenye tak były mocz- /  ne ysz tropnyaly sercza złych 
ludzy /  Th u d o c t o r  o u y e  mouyą 4) Jozeph ma- / ryą  obły czym 
w oblycze nyemogl og- /  lądacz ysz y ą  przy począczyu duch / szwyąty 
byl napelnyl 5) a przeto na ny- /  ą nygdy szmyele nyepatrzyl asz 
syą / cristus myły narodzyl /

Czwarty przyuyley w yey na- /  turze a przyrodzenyu czystosz-/ 
cz była bogyem przyrodzenya krwye /  czystey bo z nyey duchem 
szwyąthym /  (110 v.) myalo bycz sprauyono czyalo cristu- / soue 
bo ludzye )fnszy  y sz sy^  rodzą w- / grzechu przyym uyą naturą ska­
żoną /  a stego pochop ku grzechu m ayą tą  / panną grzech nyezma- 
zal zle przyro- /  dzeujfe nyenarussylo zle chouauye /  nyeprzyuodzylo 
zly zwyczay, any g- /  wyazdy nycz złego nyeukazoualy /

S s t r o n y  d u s s e  wzyąla przyuyle- /  ye czterzy p y e r u y  
w vyelky- /  ey pochobnoszczy bo nad anyoly nad / ludzye taką laską 
wzyąla ysz nad /  wszytko stworzenye pouyssona bo t- /  ak była 
wzyąla Iasky uyele ysz sth- /  worzenye nyebylo podobno wzyącz /  
uyączey y mouy s z w y ą t y  J e r o n ^ m  /  wszytka pelnoszcz lasky która
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była /  wcrystusye przyszła wdussą maryey / acz ynaczey bo wcry- 
stusye yako w- /  glouye maryey yako tey glouy wszy- /  ye y  mouy 
B y e r n a t h  bog wszytkye / (111 r.) go dobrego pelnoszcz położył 
w ma- / ryey aby czo lasky czo zbauyenya czo / nadzyeye wnas 
yesth poznatybysmy / ysz tu plynye zgłouy crystusa przesz szy- / 
y ą  panną m aryą wnas wczlonky tey / glouy a szyye /

U t h o r y  p r z y u y l e y  yest szwyąto- /  szczy bo zgodnye mouyą 
d o c t o  /  r o u y e  ysz dussą yey  pan bog tak był /. poszwy ączyl wzy- 
uoczye szwyątey an- / ny  ysz zgrzeszycz any szmyertelnye a- /  nj? 
powszednye nyemogla bo nyetel- / ko laska ysz grzeszycz nyemogla 
wzyą- /  la ale tesz ysz grzeszycz acz nygdy nye- /  chczyala 
nyemogla /

T r z e c z y  p r z y u y l e y  wzyąla oszwye- / czenya bo poszwyą- 
czenyu yescze /  u m atky wzyuoczye, podluk nyektbo- / rych docto- 
row pannye maryey była /  wlana szwyatloszcz wrozum mądroscy / 
od boga ysz tesz była mądrszą nad w- /  ( 1 1 1  y.) szytko stworzenye 
czlouyecze tak ysz tesz / wzyuoczye bądącz szwyątey anny my- / ala 
pozyuanye dobrouolne swego rozu- /  mu ysz tesz tak  była podnye- 
syona wsta- /  dlo bogomyszlnoszczy uysszey nysz było /  prauye które 
stworzenye wleczyech /  doskonałych y  napelnyona była wszy- /  tkych 
darów ducha szwyątego yakosz / był napyssal E s a y a s  v e s t h u  
w y e d e n n a -  / s z c z y e  c a p i t u l u  odpoczynye nad nyą duch /  szwy ąty  
a rozumu duch rady a stalosz- / czy duch nauky, acz yako ynszy 
kyedy /  spala a wszako sen który oddala pozy- /  uanye uolne ro­
zumu y czo by dobrze / myszląez myal czlouyek zasluzycz w- / ny^ey 
naprzekazyfe nyebyl tak ysz mog- /  la rzec ono czo napysano Ca n -  
t i c o r u  /  w p y ą t e m  c a p i t u l I T  ya szpyą czusz /  czyelesnye a ser- 
cze moye czusz dussa / czuye wbogomyslnoszczy /

R z e k  b y  m y  t u  yako to mogło b- /  ycz o d p o u y e d a m  ysz 
nyepod- /  ( 1 1 2  r.) luk przy^rodzenya ale przesz barzo o- /  sobną 
laską bozą bo gdy było dano yano- /  uy  szwyątemu mnyey zasłużo­
nemu ysz /  wzyuoczye bądącz yezusa przesz dwa zy- /  uoty poznał 
czemu by nyem yal byl d- /  acz matcze swey m aryey pannye, szw- / 
y ą ty  Nikolay zdzyeczynstwa swego po /  zyual rozumu gdy ueszrodą 
a wpyątek /  rasz telko pozyual py^erszy a  narodzyw- /  szy syą wnetky 
stanął w myedny^czy kr- / om czlouyeczey pomoczy S z w y ą t y  Be-  
ne-  /  d i c t h  zmlodoszczy dzyuy czynyl podo- /  bnyey to my ala ma- 
ry a  bo y koszczyol /  to znamyonuy^e ysz ksyągy mądroszczy /  onyey 
uyklada bo to krom czasu przy- /  szczye rozumu yest syą 
ukazało gdy bogu do- / koszczyola była ofyarouana gdy krom / po­
moczy uetrzech leczyech sama przesz p /  yąthnaszczye stopyenyow 
ueszla gdzyesz /  ostawszy yako panna kto uetrzydzyesz- /  ( 1 1 2  v.) 
czy lath na bozey chwale uednye y / wnoczy trwała barzo rzatko ale 
ro- /  stropnye czo było trzeba mouyącz th- /  ak ysz wszwyątoszczy 
rozmnożona w- /  dz}’w wszytkym była a stąd anyełsz- /  kym pokar­
mem była karm yona /
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C z w a r t ÿ  p r z ÿ u ÿ l e ÿ  yest słodko- /  szczÿ bo yako napysano1 
odpo- /  czątku yeÿ dussa była boską slodkosz- /  czÿa napelnyona 
yako mouÿ d a u i d  /  panÿe uprzedzylesz ÿ a  blogoslauÿen- /  sthwem 
slodkoszczy ÿ  d a l e ÿ m o u ÿ  po- / mazał czÿa bog bog (sic!) twoy oleyem 
ue- /  sela nad thouarzÿsse twe dla ktoreÿ / wnathrzneÿ slodkoszczy 
pozÿuanÿa / boskÿeÿ mouy S z w ÿ a t ÿ  J e r o n ÿ m  ob- /  lycze panny 
marÿeÿ promÿenÿe a / yasnoszcz uÿdaualo dzywną ÿasnosz- /  czÿa 
ysz by znacz bÿlo ÿsz nad ÿnsze /  laskÿ bozeÿ byla peina yako n a- 
p y s a -  / no o oney panÿey hester kroloueÿ /  (113 r.) p ÿ a c z n a -  
s t e g o  c a p i t u l u  oblÿcze thwe /  peine ÿest laskÿ bo ÿako moÿze- 
ssouÿ / oblÿcze ÿasne bÿlo dla touarzÿsthwa /  a zroszmouy ktora 
zbogÿem mÿal a z- /  anÿ'oly daleko uÿsszeÿ m arÿa którą czą- / 
szczÿeÿ anÿelÿ nauÿedzalÿ boskÿe taÿe- /  mnÿcze ÿeÿ  obyauyayącz 
a pokarm ÿeÿ  /  przÿnoszacz ÿako o tÿm szwyatczą Epi- / phanus 
y germanus /

C z t e r z y  d r u g ÿ e  p r z ÿ n ÿ l e ÿ e  w zÿala/ stronÿ dusse ÿ  czÿala 
p o s p o ł u  / p y e r u ÿ  vysokye ym yą bo znamÿenÿte /  to m arÿa ktore 
bÿerze znamÿenÿtoszcz /  od znamj^enÿtÿch rzeczÿ rzeczona ÿest / bo- 
uyem m arÿa ÿaka bÿ gwÿazda mor- /  ska ktora yest moczna ÿasna 
nÿezacho- /  dzacza zelazo y adamenth przÿczÿag- /  aÿacza a namo- 
rzu zeglarze ku brze- / gu przyuodzącza tak  m arÿa ÿasna l- /  aską 
a mądroszczyą nÿgdÿ nÿebÿla /  poddana grzechu ktora moczą sweÿ / 
(113 v.) laskÿ przyczyąga ksobÿe zathwardz- /  ÿale a zelazne grzeszne 
ku bożemu m- / ÿlosÿerdzÿu ÿ  rządzy wszÿtky ku brze- /  gu zba- 
uÿenÿa Thesz to ÿm ÿa m arÿa / zlaczÿnska wzÿato od morza uÿelkÿ-/
ego gorzkÿego bo ÿako morze ÿest ma- / tka wszÿtkÿch uod tak
marÿa matka / kozdeÿ lasky ktora bÿla sama sobÿe / wswym sraatku 
czasu makÿ swego sÿ- / na /

W t h o r ÿ  p r z ÿ u ÿ l e ÿ  wzÿa- /  la od czasu narodzenÿa od k- / 
syązycza september paszdzÿernyka /  ktory sluzÿl ÿeÿ narodzenÿu a to 
ÿsz / przesz then mÿesÿacz zÿdouÿe szwÿa- /  czÿlÿ tak przesz ma- 
r)'rą dnÿ płaczu /  naszego obroczyly syą w uÿesÿele nÿe- / byeskÿe 
Thesz dla tego ÿsz wten k- /  syązycz sloncze wchodzÿ wznamyą x)j 
pannÿ ÿako cristus wszedł wmarjfą 2) /

T h e s z  ysz then ksÿazÿe.z yest uÿpel- /  nyenÿe czasu bo syą
tam poczÿna /  (114 r.) ÿesÿen gdzÿe kozda rzecz czo sÿa ro- / dzÿ
ku pozÿtku przychodzÿ tak tha /  panna szlusznye sÿa tego czasu 
uro- / dzÿla ktora wpclnoszczÿ czasu nam /  cristusa urodzÿla /

T r z e c z y  p r z ÿ u ÿ l e ÿ  dzÿwnego na /  rodzenÿa bo ÿako mouÿ 
dam-  /  a s  ce  nu s przesz modlÿtwÿ a obÿetnÿ- / cze bÿla od boga 
dana bo ÿeszlÿ ÿ- /  saac a ÿan krzczyezÿel od boga są tli- / ak danÿ

94

') wenvsz
2) wyey szywoth

http://rcin.org.pl



Słuszny ey m ary a panna s- / samey uoley bozey *) T h e s z  ysz przesz 
ga- / bryela archanyola była wszwyasto- / uana T r z e c z y e  ysz yey 
narodzenye by- / lo dzyuy a znaky przepouyedzyano /  bo yako 
pysse T h e o p h i l  ysz tego dn- /  ya narodzenya panny sloncze nad / 
obyczay dwoyako 2) uyączey szwyecy- /  lo a tey  ze noczy ksyązycz 
tak  yako / sloncze szwyeczyl s) /

(114 v.) C z w a r t h y  p r z y u y l e y  wzyąla / ysz od tey godzyny 
narodzen- / y a  dana yey  była stroza anyelska /  nye ku yey panoua- 
nyu ale ku siu- /  zenyu yako mouy s z w y ą t y  C r i s o s t o "  /  nyezty- 
czoną lyczbą anyelską nye- /  uątpym y yz bog posiał ku sluzbye / 
they panny którzy by strzegły yzby /  na ten zgotouany przybytek 
uyecz- / nego króla nyeprzyaczyel zly duch /  nyeprzyczyągl ocz za- 
wzdy stal aby /  syą byl od nyey douyedzyal yeszly / by ona myala 
bycz matką bozą cze- / 'g o  uznacz nyemogl dla zamknyon- /  ey rady 
bozey ktorey nyepoznal /

T h  o n a ro  dz e n y  e było uyesyóle/N aprzód troyczy szwyąthey /  bo 
przesz tą  panną byua chwalona /  troycza szwyąta bo syą raduye oczy- /  ecz 
ysz syą mu narodzyla oblubyeni- / cza7 Syn ysz syą narodzyla mathka / 
(115 r.) Duch szwyąty ysz syą yego myeszka- /  nya narodzyl przybytek 
Stało syą / uyesyele m aryey które myala wzy- / uoczye matky y naro- 
dzywszy syą ysz /  myala bycz matką bozą kroloua szw- / yąta  pany 
anyelską nad wszytko sth- / worzenye pouyssona Stało s}^ą uye- / 
syele anyolom bo yeszly m ayą uye- / syele zgrzesznego pokutuyą- 
czego yyą- /  czey zmaryey która yest zbauyenye /  grzesznych a na- 
prauyczyelka upadu /  anyelskyego czo yest obyauyono ysch /  ten 
dzyen wnyebye zawzdy od anyo- /  Iow szwyączono Stało syą uye- 
s^elye /  wszytkym ludzyem yako mouy d a m a  /  s c e n u s  dzysz syą 
stal szwyatu początek /  zbauyenya chwal boga w szytka zyem- / ya 
y szpyeua onye^ koszczyl narodzę- / nye twe panno boza rodzy- 
czyelko /  uesele zyauylo wszytkyemu szwyatu /  (115 v.) bo szczye- 
bye uyszlo sloncze cristus bog /  nas k tóry  rozwyązawszy przeklyą- / 
czye dal blogoslauyenstwo a posro- / moczywszy szmyercz dal zy- 
noth uyecz- /  ny  Amen /

C h c z ą  z a m k n ą c z  o narodzę- / nyu panny maryey y z a k i a /  
d a m  początek Sąd dzywny / uczynek nauyssego E c l e s i a s t i c i c z t e r - /  
d z \ " e s t e g o  t r z e c z y  eg o c a p i t u l U  T y sio- / ua śluzą pannye ma­
ryey  Rzeczona /  bouyem sąd nyeprozny ale wszelk- /  yey lasky peln}^ 
wszelkyey tesz mocz5f /  yako perlamy okrassony a przeto bi- / la 
sąd moczny stały  tkrw aly cznot / napelnyony T h e s z  była sąd dzyw-/ 
ny  bo tego ktorego nyebo znoszycz /  nyemoglo wswym zyuoczye 
zamk- / nąla a yako mouy B y e r n a t h  O zy- / uoczye uyączey ogar- 
nya\'ączy nysch /  nyebo szerschy nysz zyemya vyaczsy (116 r.)
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nysz zyuyoly który onego ogarną- /  cz mogl który trzemy palczy 
ezyąsz- /  koszcz zyemye zauyeszyl T h e n  sąd /  mary a rzeczona uczy­
nek nauyssego /  bo samego boga moczą sam ego boga /  mądroszczyą 
sprauyony uczynyony y / podnyesyony yesth /

O t h e y  p a n n y e  z r o z u m y e m y  y a -  /  ką dussą myala ^akye 
myala /  czyalo yako było czyalo zdussą zlą /  czouo O p y e r u e y  
r z e c z y  to mouyą /  ysz bog uyątszą moczą y  mądrosz- /  czyą uys- 
szą y  dostoynyeyssą uysoko- / szczyą stworzył a uczynyl blogosla- / 
uyoną panną m aryą podluk j e y /  wszytko przeuyssayączey dusse 
Nysz- /  ly stworzył wszytky anyoly y wszy- /  tek okrąk szwyata 
C zo u y u o d z ą  /  douodem rozumu vysok}fey czczy / gdysz myala 
bycz m atką bozą kro- /  louą uyebyeską wszytkych anyo- /  (116 v.) 
Iow y  szwyątą panyą stey czczy / którą myala myecz myala bycz 
na- / uyssą mądroszczyą y  moczą bozą n- / ysz ynsze stworzenye 
stworzona T h - / esz douodzą uyuodem błyskoszczy / bouyem czo 
yest blyssego bogu tyra /  uyątszą moczą y  mądroszczyą yest /  stw o­
rzono acz yedną moczą bo wszy- /  tko stworzył a wzdy uyątszą 
mocz / w anyele bog ukazał ysz wkamyen- /  j n  2) spanny m aryey 
cristus czyalo /  wzyącz myal. gdysz czyalo wzyąez , myal a czyalo 
dla dusse yest 3) tedy /  bog uyelką moczą dussą temu czya- / lu 
sthwro rz y l4) /

T h  ego  t e s z  d o u o d z ą  pysmem sz- /  w yątych doctorow N a ­
p r z ó d  / B y e r n a d  m o u y  uyele uyelkych bog /  stworzył rzeczy 
naszwyeczye a wsz- / akosz nycz tak  uysoko nyeuczynyl /  (patrzy) 
bog yako panną m atką bo- /  zą ktorey sloncze y  myesyącz syą /  
(117 r.) dzywuyą A n s e l m  m o u y  Nycz tobye / pany yest rownego 
albo przyrow- /  nano bo wszytko albo yest uyssey /  czyebye a to 
bog albo nyzey a tho /  yest nyebo 5) y d a l e y  m o u y  Slusalo /  aby 
tego czlouyeka cristusa począ /  czye było stakyey matky która by / 
taką yasnoszczyą szwyeczyla yz by /  uyątssa pod bogyem nalezyona 
b- /  ycz nykakye nyemogla szwyąthy /

J e r o n y m  m o u y v y ssa sz  yest nysz ny- / ebo gląbsza nysz glą- 
bokoszcz, a prze- / to uyelebna panno by(cz) 6) czyą zwa- / cz myal 
nyebem uyssasz yest yesz- / ly  m atką ludzką przeuyssasz, yesz- /  ly 
uyobrazenym bożym tegosz do- / stoyna, yeszly  panyą anyelską ow- / 
szeky tego doznauamy, a przetho /  czo by 7) myal rzecz atobye do- 
sthoy- /  nye nyeumyem J e s u s  M a r i a  /
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(117 v.) T u  b y  s p y t h a l  yeszly bog mogl /  thą panną lepszą 
stworzycz ny / szły stworzył tu  rozumyey ysz trzy  rze- /  czy bog 
nalepsze stworzył Napyerwsza /  czlouyeczenstwo cristusa, blogoslauye-/m 
nstwo wnyebye, a m arya panna Te /  dy  acz bog mogl moczą nye- 
szwyązaną /  lepszą stworzycz m arya yako kozde yn- / sze stworze- 
nye, a wszako to nyebylo th- / ak potrzebno bo yą uczynyl nalepszą/ 
naszwyątszą nadostoynyeyszą nad w- /  szytko stworzznye a to 
dosycz /

C z u d n o s z c z  czyala m aryey panny /  stąd byorą gdy m arya 
byia na- /  szlaehethnyeysza na dussy nad stworze- /  nye tako m yala 
bycz nadoskonalsza /  wczyele y  nalepsza T h e g o  u y u o d  y e s t / y  
naszlachethnyeyszey dussy ma bycz cz- /  yalo naszlachethnyeysze 
dano ale du- /  sza m aryey była naszlachethnyeyscha /  przeto po 
czyele swego mylego syna / czyalo dzywney doskonaloszczy a  czu- / 
(118 v.) dnoszczy a tako syą wnyey spelny- /  lo pysmo J u d i t h  y e -  
d e n n a s t e g o  c a p i  /  t u l u m  Nye yest taka nyeuyasta na- /  zyemy 
w ueszrzenyu wczudnoszczy a / wslodkoszczy slow T h e s z  t o  u y u o -  
d z ą  /  gdysz natura blądzycz nyemoze syn /  ma bycz podobyen mat- 
cze, a cristus /  był myedzy syny ludzkymy naczu- ■ dnyeyszy przeto 
y  czyalo panny by- /  lo czudne która czudnoszcz zalezy w- /  uysoko- 
szczy, w farbye, w yakoszczy, w- / czlonkow czudnym postauyenyu 
A p- /  rz e  to  bądzym baczycz, o f ey  baruye /  o yey uyelkoszczy, 
o czudnych człon- / kach y  p y t a m  yeszly m arya pana / była uyel- 
kyego albo małego zrostu /  N a czo v o y c z y e c h  u y e l k y  odpouyeda/ 
ysz myala zrost slusny tak  ysz any /  barzo uyelka any mala7 ale 
yako za- /  lezy na zrost uysoky czudny nyeuye- /  szczy czo zrozu- 
m yey od cristusa bo /  y le zalezalo na cristusa myal czy a- / ( 1 1 8  v.) 
lo yako mąsz nye yako obrzym any / yako karzeł nycz uyssy yedno 
na osz- / my dlon uyelkych a na dzyeuyącz m- / nyeyszych ale po- 
spolyczye tak  uyelky / syn yako matka przeto tak uysoka /  była ma­
ry a  yako yey mjrly syn po- / diuk yako zalezalo czudney pannye/ 
ysz syą wnyey spelnylo p y s mo C a n t i -  / c o r u  s y o d m e g o  c a p i t u l u  
O yako cz- / udnasz namylsza moya zrostem twym /  przyrównana 
palmye /

Y s p y t a ł  b y  t u  yeszly była tłusta /  a czyelysta abo sucha 
o d p o u y e -  /  d a  voyczyech ysz wczyele panny ma /  ry e y b y la  slusna 
podobnoszcz ysz w- / nye^ nyebyła zbythnya tlustoscz a- /  ny su- 
choszcz y ^ u o d  t e g o  bo tlustoszcz /  abo czyelystoszcz vyelka pocho- 
dz^ s- / z^mna a zwylkoszczy cz^enkoszcz a / suchoszcz zgorączoszczy 
a  suchoszczy g- /  dzye syą tedy wrownoscy zeydą ty  czte- /  rzy  
rzeczy tam byua czudne czyalo ya- /  ) 119 r.) ko było m aryey /

V t o r e  r o z u m y e y  o yey  baruye ysz /  troya barua byua ro- 
zumya- /  na na czyele p y e r u ą  byerzą ssko- / ry  wtóra zwlosz trze- 
czya zoczu p y e r  /' u e  p y t a n y e  yakyey byia Karuy na s- / korze 
abo na czyele, yeszly baley al- /  bo cz(y)arney albo czeruo- 
ney abo sz- /  myeszaney y  k l a d z y e  v o y c z y e c h  sczer- /  uona
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byaley czudney barzo to yesth /  byaia rumyona bo y  czudna yest 
ta /  piecz y barzo czystego przyrodzenya /

Vlosy pytam yakye myala *) y  / o d p o u y e d a m  ysz nye 
owszeky /  myal(y)a kądzyerzauych bo takye /  włosy byuayą wczlouye- 
cze s zbyth- /  ku s zymna a znamyonuyą czlouy- /  eka nadątego, 
a zysku ządayączego /  czo nyebylo wpannye, Nye myala / tesz rzat- 
kych albo barzo myąkkych / albo myąssych any teze prauye by- / 
alych bo takye włosy znamyonuyą /  (119 v.) czlouyeka tąpego ro­
zumu a trud- / nego ku nauczę N y e m y a l a  tesz łyso /  uatych albo 
prauye czernionych /  czo ukazuye zbythnyą gorączosz- / cz a znamyo­
nuyą czlouyeka sprzy- / rodzenya nyeuyernego B y ł y  t he -  dy yey  
włosy myerne zoltoczarne / bo takye slussayą ku piczy byaley / ru- 
myoney takye włosy syą mye- /  nyą bo zm yodu2) byuayą zolte b- /  
arzo a pothym czarne /

Rzek by my czemu bog y  na- /  tura włosy dala ezlouye- /  kouy 
o d p o u y e d a m  ysz dla okrasy / czo slussalo tesz myecz maryey 
pan- /  nye a nye ynaksze yeno czarne szol- /  ta  bo gdy była byala 
rumyona / na piczy slussaly yey  włosy czarne /  w t ó r e  takye yey 
włosy slussaly ysz /  takye włosy gdy są czyenkye mąk- /  kye zna­
myonuyą dobre obyczaye / (1 2 0  r  ) a dobrey piczy dobre przyrodze-/ 
nye bo czynyą czlouyeka stałego /  moczuego y  ukazuyą mozg czyep-/ 
ly  a suchy które yest yego nalep- j sze przyrodzenye a taky  czlo- 
uyek / byua uolen w smyszlech swych a / czuyny czo yusz spyerw- 
szego mego /  o zyuoczye panny maryey pysanya i uyemy yzbylo 
wpannye m aryey /  Tho yescze zrozumyeymy z uero- /  nyky która 
ukazuye ysz włosy /  pana yezusa wbrodzye y  wglo- / uye były czarne 
tak u maryey /

Oczy myala czarne bo czar- / ne oczy gdzye czarne wio- / sy 
tesz y  to chądozy panny y  czlo- / uyeka T h e s c h  ysz od mózgu gó­
rą- /  czego a suchego mnyey uylkosz- /  czy ydzye do oczu a temu 
thesz / rzatko boleuayą abo p łyną ysch / mało uylkoszczy mayą 
a moczne /  ( 1 2 0  v.) y  ostre uydzenye y  czudnoszcz da- /  yą. tedy to 
slussalo m aryey pan- /  nye /

Jusch uypysacz chczą kozde- / go członka slusznoszcz czego / 
nyeyest dzyw ysz ta  panna była /  uewszytkych członkach przednye /  
czudna bo yey  to slussalo spodo- /  bnoszczy którą m yala ku cristu- 
so- /  uy tak s strony dusse yako s strony / czyala bo onyey było na­
py sano /  (czwartego) C a n t i c o r u  c z w a r t e g o  c:  /  wszy tkasz czudna 
przyaczyolko m- / oya a makula wtobye nyeyest. yesz- ,/ ly  wszytka 
tedy wkozdym członku /  J e s c z e  t o  m o z y m y  p o z n a c z  ys /  wko- 
zdym członku była czu- /  dna z yey hystoryey yako pysse E  p i- /  
f a n i u s  yz była panna czudna na o- /  blyczu barzo myernego wrostu
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elią- /  doga na u^obrazen^u czkało y e f  (121 r.) ^ako mleko zni* 
myonoszczyą ku / uesrzenjhi m^la /

Gloua J e f  była nyeyako pod- /  lugovata, czoło nyeszerokye / 
ale glatkye na czterzy grany myer- /  nye uyelkye słuszne pokorne 
a  za- /  wsze na doi ye spuszczała taka bo- / uym gloua a czoło 
ukazuyą czlo- /  uyeka opatrznego mądrego a sro- / myeszlyuego /  

Oczy były czudne a yasne na / uesrzenye lubyezne myer- /  nego 
uesrzenya laskauego pokorne- /  go srzenycza czarna barzo yasna / 
bruy czarne nye barzo gąste albo /  wlosyste ale sluschrie /

Nos prosty nyeuyelky prosto y  / dączy czo znak yest stalo- 
szczy a /  rostropnoszczy /

Jagody yey nyepuczolouate al- /  bo tłuste any uyschle ale czud-/ 
ne by ale a rumy one wbaruye yako /  ( 1 2 1  v.) mleko a roza /

Ysta naszwyątsze myle roskosch- /  ne uesole wszelkyey slodko- 
scy /  napelnyone /

Yargy czeruone a nyeyako oth /  pyesnale albo czyelyste tak 
ysz /  nyssa uarga uyączssa była nysziy /  uyssa a to barzo slusznye 
czo znamy- /  onuye mąznoszcz a uyelką staloszcz /

Ząby yey były byale prosthe ro- /  wne a czyste /
Podgarlek yey  słuszny a w myarą /  nyeyako na czterzy grany 

gdze /  szedł nyeyaky dołek przesz poszrodek /
Syya byala yasna nyeotyla a- /  ny uyschla /
Rącze gole a słuszne palcze nye- / yako troską krzyue czo 

szlach /  czy barzo dlugye proste a glatkye /
Uszytko czyalo dzywną boską mą- /  droszczyą sprauyone / 

(dzyenye yako sukyenką my) /
( 1 2 2  r.) Odzyenye yako sukyenką myala /  zbyala czeruona 

płaszczyk yako /  by  modry tey baruy yako nyebo iasne /
Chodzenye ye(sz) proste slusne a /  lekkye y  myerne slusznye 

chodź- /  ącz glouą sklonywszy yako panna s- / romyesziyua pokorna 
a wkozdym /  nyetelko uczynku ale wpomyszlenu /  czysta a rządna 
mązna stała złym /  (stała) sroga dobrym lubyezna na- / uesrzenyu 
dzyw uyelky bozy /

Glos yey  myiutky gloszny slod- / ky  uyesyoiy tak  ysz roszlala / 
syą była laska wuszczyech yey  ya- / ko napysano wpselmyech /

Mylczenye chouala rzatko mo- / uyla aiysz tego barzo była /  
potrzeba czo yest nam nauka /

Dzywney czyerplyuoscy tak /  ysz nygdy yey nyeuydzya- / no 
rozgnyeuaney nygdy syą nye sz- /  m yala prozno nyemouyla nygdy / 

( 1 2 2  v.) Cudnych obyczayow była koz- / demu swą osobly- 
uoszczyą my- /  la czo syą rzatko przygadzą /

Rozumu uysokyego y uyelkye- / go tak  ysz w szytkyey roboty/ 
nyeuyeszczyey syą robycz nauczyła / Tesz wszytky ksyągy prorocz- 
kye mą- /  droszczy zmlodoszczy zewnu pamyą- /  thayącz umyala /  

Vszytkym panuam wkoszczele / bila wnabozenstwe wpokorze / 
przełożona mayącz syą zanamnyey- / sza kozdey ezynyącz poczes- 
noszcz pel- /  na bądącz kozdey cznoty wszytkych /  dobrych obycza-
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yow poczesuosczyą /  stynącz laską przeto wszytczy y ą  czczi- /  iy  
myioualy y  osoblyuą chączyą syą j yey bały tak ysz syą o yey 
cznoczye chwa- /  la roszlala byia yako o sybyilach /

Ch czesz yescze rozumyecz ysz /  pana yest czudna poznasz 
zdzy- / (123 r.) wnego ukazany a yey yednemu za /  konnykouy któ­
remu gdy syą ukaza- /  la rzeki ysz nycz uyesyelszego nycz / yasz- 
nyeyszego nycz czudnyeyszego /  nyemoze bycz oglądano oczyma czy-/ 
elesnyma yako czudną mylą rosko- / sną szwyątą boga pełną matką 
na- /  szą panną m aryą /

W paryzu yeden student chcz- / yal uydzyecz czudnoszcz pal /  
ny m aryey anyol yemu pouyedzal /  ysz pany nassa m arya tey go- 
dzyny / tobye syą ukaże ale uyecz (d) ysch /  dla yey czudnoszczy 
a yasnoscy /  oszlnyesz On rzek. ysz y  tego żąda /  bych y ą  oglądał 
aby yedno wz- /  dy ostało oko Ody syą panna / ukazała yemu oszl- 
nąwszy najfe- /  dno oko drugym patrzącz pro- / szyi yszby syą mu 
ukazała nye /  zaloualby y  drugye oko stracycz /  (123 v.) mouyącz,
hey czemum ale obyema / na nyą nyepatrzyl abych yą byi /  lepyey
oglądał któremu syą an- /  yol ukazał y rzeki oglądasz y ą  d- /  rugye- 
rasz ale oka drugyego stra- /  dasz Rzek, bych ych tysyącz myal / 
wszytkych bych ostradal bych na /  nyą patrzył czo panna uczyny- /  
la ysz syą yemu ukazawszy y  o- /  no oko straczone y  zdroue 
ostauy /  la /

(124 r.) Jedennasny pożytek szwzyua- /  nya tego ym yenya 
m arya /  yest ochlodzenye ognya czyszczyoue /  go j^ako mouy 
S z w y ą t y  J e r o n y m  ysz /  tam nauyączey wzyuoczyą m aryey g- / 
dzye yey pomoczy uyączey potrze- / buyą ku poczyesse ku pomoczy 
ku / uybauyenyu wczysczu dusse ma- /  ryey  wzyuayą czo przesz 
nyą oth- /  rzym auayą bo to przesz yednego /  nabożnego siyssano ysz 
wczysczu /  salue regina szpyeuano, y czudnye /  tu mouy S z w y ą t y  
B y e r n a d  O sz- / lyczna panno wtobye yest zbauye- /  nye wszyt­
kych synów adamouych /  poczyessenye nądznych uybauye- / nye 
yątych na czyą wszytczy p- /  atrzą y  czy kthorzy wnyebye są /  
a  tam syą uyesyelą y czy czo w- /  czysczu yzby zmąk byiy uyr- 
uany /  (124 v.) proszą y  czy czo na szwyeczye są /  y  bądą tego
ządayą yzby czyą ch- / waiyiy yako matką swą /

D rugy pożytek yest z yey  o- /  biycznoszczy vyelkye rosko- /  
szouanye wnyebye bo wszytczy yey  /  nabożny tego szwyata słudzy 
sz wyel- /  ką a nyedokonaną slodkoszczyą yey  /  na yey oblycze pa­
trzącz mouyą Th- /  ysz chwała yerusalel thysz uyesyele /  ysrael. thysz 
wszytka poczesnoszcz lu- / du naszego yako tedy yest uysokye /  a zna- 
myenyte to ym yą m arya tak / yest pożyteczne tym czo yego napo-/ 
mocz wzyuayą bo przesz to ym yą u- /  padły byua wznyesyon grze­
szny z g- /  rzęchów uybauyon laska czlouyeko- / uy  byua wlana 
sercze byua o(s)chlo- /  dzono czarth odpądzon pokusa od /  stąpuye 
szkody oddalony mory a- /  (125 r.) nyemoczy uszmyerzony modiy- 
thwy /  uysluchany O scząsne ym yą przesz k- /  tore czlouyek wszmyer- 
czy byua vpe- / wnyon wczysczu ochlodzon wnyeb- /  ye u ueselon
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Scząsny czlou^ek dom / f  czelatka f  kozde zebran ie gdz^e /  wko- 
zdey wmaley y uyelkyey potrze- /  bye nyebyua ynsza pomocz yeno 
ta /  m arya panna /

Jusch vypyschą yako proro- /  czy uypysaiy ym yą to zna- /  
myonuyąez ye przesz podobyenstwa /  M o y s e s  gdy rzek nyechay 
bądą / zgromadzony nody w yedno mye- / scze które pod nyebem 
są y stało / syą tak y przeszwal bog suchą zy- / emyą a zgroma- 
dzenye uod morze /  czo syą rozumye ysz wszytky lasky /  boże zgro­
madzone myaly bycz w- / pannye m aryey /

W zyąto to ym yą m arya oth /  morza N a p r z ó d  dla pełno- /  
(125 v.) szczy bo yako wmorzu yest pelnoscz / y  płyny enye wszyt- 
kych uod tak w- /  m aryey yest pelnoszcz lasky y  piy- /  nyenye yey 
wszytkym ludzyem /

T h e s z  wzyąto dla gorzkoszczy bo / yako morze gorzkye tak 
m arya my- / ala bycz gorzką przymącze syna s- /  wego wsmątku 
T h r z e c z y e  dla uy- /  elkoszczy bo yako krople morskye / nyemogą 
bycz zlyczone yeno oth / samego boga który wszytko ywl -  /  ydzbye
y  w uadze stworzył tak y  /  mylosyerdzye y laska maryey /

C z w a r t h e  dla przeuozu be yako /  morzem może uycle przeye- 
chacz / tak  przesz m aryą syn boży przy- /  szedł na then szwyath 
P y ą t h e  d- /  la slonoszczy bo yako uody mors- / kyą są słone tak 
lasky boże mary- / ey są omyasczone abo osolone mą- / droszczyą 
a rostropnoszczyą S o s t e  /  (126 r.) ysz yako uoda morska czyny 
prag- /  nyenye kto y ą  pyye tak  ym yą to / marya ym cząszczyey 
byua wzyua /  no a spomynano pobudza ządzą /  ku nyebyeskysh rze­
czy pragnyenyu /

S y o d m e  yako morze acz ssyebye rz- /  eky uyleua 'nygdy syą 
nyeumnyey / sza tak m arya acz uyele grzesznym x) /  daua stego yey 
nyeubyua 2) /

Balaam pogansky prorok tak  / m aryą przeszwal gdy rzek uy /  
nydzye gwyazda z yacob y  pows- / tanye czlouyek z ysrael y  bą- 
dzye /  byi ksyąząta moab Oto yą tu mya- /  nuye gwyazda, amy 
przyioszmy y  /  m yą moyzessa gdy rzek morska czo /  syą znamyo- 
nuye yey  zyuod nyeby- /  esky bo yako gwyazda zadney rze- /  czy 
na syą przyyącz nyemoze yako / czarnoszczy j ’ czego ynszego tak  
ma- /  rya grzechu żadnego przyącz nye- /  (126 v.) mogła ysz byia 
od tego pokalenya mo- /  czą bozą zatrzymana /

R r z e k i  (sic!) by  m y  czemusz nye rzeczo-/na gwyazda ynszą nysz 
morską /  o d p o u y e d a m  ysz yako ta gwyazda /  yest nam nyeysza 
a barzo moczna tak  / panna m arya pokorna a wszytkym /  panuyącza 
T h e s z  ysz ta  gwyazda ye- /  sth uysoko na nyebye tak  m arya n- /
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m
ad korm y anelskym y *) T h e s z  ysz ya- /  ko ta gw iazda ma przy 
sobye syedm /  gw iazd  tak m ary a ma syedm da / row ducha szwjfą- 
tego C z w a r t h ' e  ysz /  yako ta  gw iazda ma mocz ksobye /  przy- 
czyągacz zelazo y  dyam ant tak  /  m arya ksobye przyuodzy dzywne 
g- /  rzeszne albo sobye rospaczayącze abo /  sobye wgrzechach teskną- 
cze P y ą t h e  /  yako ta  gwyazda yest uodz zegla- /  rzom tak  m arya 
wszytkym yest dro- /  gą do nyeba chczączym 2) /

S a l o m o n  ym yą to m arya ro- / (127 r.) rozumyal gdy rzeki 
oley uylany y  / m yą twe przeto mlodzyonky myło- /  ualy czyebye 
przesczo rozumyal ysz /  to ym yą myalo bycz wszytkyemu sz- /  wyatu 
obyauyone, przesz oley rozu- /  myal ymyą panny m aryey ysz yako /  
oley zachouaua zelazo od rdze th- /  ak  grzeszny tego ym yenya wzy- 
uayą- /  czy byuayą zachouany od skody po- /  tąpyenya uyecznego 
przesz grzech za- /  sluzonego W t ó r e  ysz yako oleyem / drzeuo po­
mazane gore a uapno ole- /  yem polane gasznye, tak ym yą ma- /  rya 
przesz poszluszne sercze 3) sprauyed- /  lyue wzyuauye 4) zapala bozą 
myloscz /  a wtwardych kam yennych sercza- /  ch a w uapnystych 
wgrzechach gora- / yączych grzech utlumya T r z e ć z y e  ysz /  oley 
yest smaczny a tłusty tak  ym yą /  m ary(a)ey przesz nabożeństwo ye- /  
st dussy roskoszne myle slodkye przy- /  (127 v.) yemne y  dussą 
thuczy 5) /

A przeto mysthrz zyuota ery- / stusouego l u d o l f u s  m o u y  ysz/ 
szwyąty anselm napysal ysz nycz nye- / yest tak  pożytecznego po 
bodze yako /  spomynanye m aryey Nycz ku zbauye- / nyu pożytecz­
nego yako roszmyszlacz / o oney myloszczy którą m arya gorza- /  la  
gdy o swym synye roszm ylala (roszmyszlala ?) n- /  ycz ueselszego nad 
smak uesela ktho- /  rym  rozmayczye była pełna 6) /

Stąd pochodzy to ysz cząszczy /  ey gdy wzyuamy to ym yą /  
iesus czo nyeyest yzby uyątszey by / lo moczy ym yą m aryey nysz 
yezusa /  ale ysz gdy nasz bog przesz to ym yą /  uysluchaua to mamy 
przypysacz /  zasłudze m aryey gdysz przesz ym yą / yezus nasz nye- 
uyslucha to przy* / pysuym y grzechom naszym /

Nad to ym yą m arya ma ./  ynsze ym yona których n ay -/  (128 r.) 
duyą wpyszmye szwyątym syedm /

P y e r u e  rzeczona przyaczyolką na- /  myleyschą ato napysano 
C a n t i c o r u m  c z w a r t e g o  c a p i t u l u  W szytkasz / czudna przya- 
czyolko moya o yako /  czudna yestesz a yako okrassona na- /  myl- 
sza wroskossach dla tego tak rze- /  czona ysz ona nad wszytko stwo­
rze- /  nye umylouana Thesz ysz ona uysz / szey uye tayemnycze

J) powyszona 
*) przydz
8) y
4) marya
8) szlotkoszyą boszką 
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m

boskye bo sam /  cristus szwyatczy ysz yest to nauys- /  szy znak 
myloszczy dacz uyedzyecz / tayem nycze g d y  m o u y l ' )  yusz nyerze-/ 
ką uasz slugamy ale przyaczyelm y /  ysz wszytko czom siyssal od 
oczcza / mego obyauylem uam Thesz ysz- /  bogu yest wtouarzystwye 
zlączo- /  na, komu albo anyolouy abo czlo- ,/ uyekouy dupuszczono 
yest tele k- /  rocz uyele bych chczyal oblapycz / czalouacz na rąku 
nosycz boga / (128 y.) yako m arya bo yey  byl namylszy /

Cz w a r t  be  dla tego rzeczona p rzy- / aczyolką ysz uoley bos- 
kyey  b)fla /  barzo przyrównana uypelnyay- / acz jego  przykazanye 
y radą czo /  yest znak prauey myloszczy bo rz- /  ekl C r t i s  2) uysz- 
czye przyaczyele moy / gdy uczynyczye czo przykazuyą u- /  am, bo 
tak  pysse C i c e r o  poganyn /  ysz u przyaczyol yest yedno chczą / 
albo nyechczą to panna m arya / cristusouy uczynyl}" yz wzley 3) mą-/ 
k y  yego 4) przygodzye asz do krzyczą / y  naszmyercz yego proua- 
dzyla g- /  dzye mouy S z w y ą t y  B y e r n a d  O pa^ /  no blogosla- 
uyona m arya czo czyą / przyuyodlo na gorą s cristusem /  caluaryą, 
czemu czyą nyeoduyo- /  dla sromyeszlyuoszcz panyenska /  albo mye- 
szcza onego szubyenycze /  (129 r.) smro dlymoszcz y  owszem any zy/ 
dow any ludzy uyelkoszcz czye- /  bye wstrzymała, czemusz syą nye /  
ląkla stacz myedzy łotry poth /  krzyzem a yezusem nanym uyszą- /  
czym, czego nycz nyeuczynylo ye- / dno mocz uyelkyey myloszczy 
kto- /  rąsz yemu była złączona yzesz /  ktemu ządzą myala abysz 
snym / była na krzysz przybyta a tbako / za nasz uczyerpyala /

Ytore rzeczona syostra C a n t i -  /  c o r u m  c z w a r t e g o  c a p i t u -  
l u m  /  zranylasz sercze moye syostro mo- / ya  a to ysz cristus yest 
syn 6) podluk / natury bogu m arya yest boza dz- /  yewka przesz laską 
T h e s c h  ysz osta- /  la dzyedzyczką skrystusem  T e s c h  / ysck y est 
syostra anyolom dla / swego panyenstwa yako mouy / (129 v.) A n- 
s e l m u s  panyenstwo yest syosth- / ra anyelska czeszcz cznot 8) 
szmyercz /  grzechom a s z w y ą t y  J e r o n y m  mo- /  uy ysz zawzdy 
anyolom yest uro- / dzone panyenstwo k tó re  sama /  m arya uyernye 
począla sama y  / myszlą y  czyalem ye naczyszczyey  / acz boga po- 
rodzyla zachouala /

Trzeczye rzeczona yest czor- / ka yako mouy d a u i d  S- /  lysz 
dzyeueczko a czorko a ogląday /  a skłony ucho twe C zo  r o z u m  j e j /  
ysz to dauj^d prorokoual o anyelsz- /  k ym  wszwyastouanyu gdy rzek 
S- /  luchay czorko czo anyol tobye rzecze / abysz u uyerzyla bo 
s sluchanya uya- /  ra  przychodzy a patrz na pysmo p- / roroczkye 
które wtobye syą ma uy- /  pelnycz a skłon ucho twe przesz po- /

przywe /  czerzy /  krystvsz /
2) przyweczerzy
3) ley
4) w
6) maryey
°) 9,
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slnszenstwo abysz począcz mogła sf -  /  na bożego a zapam yątay ludu/ 
(130 r.) y  domu twego to yest kozdey zą- / dze szwyeczkyey czo 
gdy uczynysz /  mouy D a u i d  pożąda kroi bog czu- /  dnoszczy twey 
(twey) ezysthoszczy /

Czwarte rzeczona oblubyeny- /c za  C a n t i c o r ?  c z w a r t e g o ,  ca:/ 
vynydzy oblubyenyczo przyydzy a- /  bądzyesz ukoronouana y  rze­
czoną o- /  blubyenycza podluk yego bóstwa /  bo yest uyerną m atką 
podluk cz- /  louyeczenstwa, A slusznye oblubye- / nycza rzeczona bo 
cristusouy przesz / .uyarą y  myloszcz złączona a ysch /  cząstka krwye 
yey zbostwem wk- / rystusye yest złączona /

Soste rzeczona nyeuyasta /  gdy yey cristus rzekł na / krzyzu 
Nyeuyasto otho / syn twoy czego yey  nye rzekł yz- /  by panyen- 
stwo była straczyla / (130 v.) ale yey  rzekł z rodu obyczaya ysz /  
była zenczyzna a czudnye to y- /  myą pannye slussalo bo nyeuya- / 
sta rzeczona yest pana zmyąk- /  czayącza albo ublagayącza bo /  ona 
boga ubłagała a ysz syą na- /  rodzyl sama zasłużyła y  czo uyą- /  
szey tak  yego zm yąkczyla ysch /  wszytky grzechy y  nyedostathky /  
na syą przyyąl yescze tak yego ub- / lagala ysz czo pyeruey o nay- 
mnyey- /  szy grzech karał ten rasz zauyątsze /  sam chczącz ye odpu- 
szczycz czyerpy- / al mouy F u l g e n c i u s  doctor dawno /  by zye- 
mya y  nyebo upadło by tak / za nas m ary a nyeprosyla cząsto d- / 
la  grzechów bog tak sodomskych yak  /  nyeczystych aby tak było 
myal u- /  czynycz /

Syodme rzeczona kroloua /  (131 r.) Czo D a u i d  u y z n a l  gdy 
rzek Sta /  nąla kroloua naprauyczy twey /  w odzyenyu pozloczy- 
sthym /

Thu by spytał czemu m arya /  rzeczona krolouą gdysz była /  
uboga bo gdy poroęlzycz syna mya- / la sklonycz syą nygdzyey krom 
sth- /  aynyey nyem yala a gdy syna ofya- / rouala dwoye synogar-
ląth ofyaro- /  uala a dwye goląbyczky Thesz bar- / zo ubogye odzye-
nye m yala y cris- / tusa wubogye pyeluszky obuyną- /  la Tesz yey 
oczyecz Joachym kro /  lem nyebyl any yey szwyąta mat- /  ka anna 
yakyego królestwa krolo- /  wą była /

Odpouyedam ysz acz m arya pan- /  na była naubossa ubóstwem/ 
dobrouolnym bo nycz myecz acz by /  była mogła nyechczyala a wszako 
to /  uczynyla ysz to zrozumyala czo crus /  radży cz myal, yesly chczesz 
bycz dosko /  (131 v.) naly zaprzeday wszytko a day ubo- /  g$em 
y owschem wzdy była krolo- /  uą bo skrolewskyego rodu poszła /  

Thesz dla pomazanya bo yako czlo- /  uyek króla pomazu^e
a  stąd k ro i?  /  byua, uyssy pan bog tą  panną poma- /  zal gdy zducha
szwyątego króla w- /  z}fuoczye nosyla T  h e s c h ysz od kro- /  la nad 
kroimy yest poslubyona Cz- / w a r t e  dla uyana bo y  nyebo y  c z o / 
wnym yest y  chwalą nyebyeską uy- /  anoual a grzesznykom
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wszytkom za / matką y  krolouą dal p y ą t h e  dla /  figur przesz które 
była fyguroua- /  na bo przesz krolouą przesz pyeruą /  Sabą która 
u Salomona wszytko / czo chczyala otrzymała, przesz h e- /  s t e r  
którą asuerus barzo myloual /  S z ó s t e  dla czczy y moczy yey da- / 
ney dla nasz /

Soste dla czczy y dostoynosczy /  (132 r.) krolewskyey moczy 
yey  daney bo /  y ą  yako krolouą pouysszyl bog /  nad wszytko stwo- 
rzenye /

Syodmye dla ukoronouanya /  bo przy swym wnyebo wzyączyu / 
yest przed wszytkymy anyoly y  / szwyątymy tedy wnyebye bądą- /  
cz5smy ukoronouana a yako kro- /  loua w nyebo yako wkrolestwo l)f 
uyedzyona O ktorey rzeki S z w y ą -  /  t y  J a n  w a p a c a l i p s i  d w u ­
n a s t e g o  / c a p i t u l u m  Nyeuyasto obleczona /  slonczem a myesyącz 
pod nogamy /  yey a na glouye yey  korona zgw- / y a (r)sz<i  dwana- 
szczye Day boże /  byśmy thą tak dzywną koroną /  oglądały amen 
J e s u s  m a r i a  /

Napysano w p r z e ' p o u y e s c z y -  /  a c h  p y e r u e g o  C a p i t u l i i  /  
(132 v.) Synu nyeopuszczay zakonu ma- /  tky  twey chczeszly ab5h'z 
dana las- /  ka glouye twey gdzye S a l o m o n  / upom ina uasz wduchu 
szwyątym / byśmy panny naszej’ m aryey wna- / ucze zyuota yey  
cznotlyuoszczy /  naszladoualy kczemu nam radży / f y g u r a  J a c o -  
b o u a  gdzye ysz m atky /  usłuchał oczczowskye blogoslauy- / enstwo 
otrzymał czo tesz potwy- / erdza (mai-ya) natura rostropna / w tym 
ysz rzecz kozdą myluye so- /  bye podobną mj* thesz wlascze / panną 
m aryą podobną mamy / za m atką myecz a yey nauky zy- /  uota 
słuchacz kczemu mouy tesz /  S z w y ą  t y  a m b r  o s i  Nyechczy bą- / 
dzye yako w obrazye uymaloua- /  ny zyuod m aryey panny sktorey / 
(133 r.) yako szwyerczyadlo ukazuye syą /  czudnoszzz czystoszczy 
y  rząd czno- /  tlyuoszczy wszytkyey /

O thym zyuoc.zye bądzyemy / baczycz yedno gląbokye p y -  / 
tanye czemu wpyszmye szwyąthym / przesz apostoly y  ewanyelysty 
y  yn- /  sze doctory szwyąte opuszczona yest /  przesz uypysanya hy- 
storyą ozyuo- /  czye m aryey panny y o yey począ- / tku o yey 
uczynkach dzywnych o /  yey szmyerczy o szwyąthoszczyach /  ko 
szczyelnych yeszly ye przyyąla acz / m a c z y e y  p y e r u e g o  c a p i -  
t u l u  pysącz / rzeki o bożym rodzayu telko yacob /  urodzyl yozepha 
mąza maryey / sktorey syą narodzyl iesus który / rzeczon cristus 
T h e s z  l u c a s  telko /  pouyeda oney poslan yest anyol / do panny 
a nyeuypysuye yey  po- / czątku yey  uczynków yey  zyuota /

(133 v.) Odpouyedam z uyelkyom uoy-  /  c z y e c h e m  na ono/ 
slouo gdy py- /  sze poslan yest anyol ysz to uczynyl / (anyol) 
duch szwyąty dzywnym rzą- /  dem boskyey mądroszczy a to prze-
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to bo gdysz yezus crus snyey syą /  narodzyl słuszno uyerzymy ysz 
by / ła szwyątą czudna cznotiyua, ap- /  rzeto dosycz rzek m a- 
c z 5fe y  sktorey / narodzyl syą yesus a l u c a s  gdy / rzeki poslan yest 
anyol do dzyeuy- /  cze mouy bouyem a r i s t o t e l e s  k- / to yedno 
rzeknye okym uydzy są / ysz uyączey syą tam zamyka gdysz /  
rzek tedy maezyey ysz syą snyey /  narodzyl Jesus przeto rzeki 
yssyą / szwyąty s szwyątey panny naro- / dzjfl /

Thesz przeto dla pobudzę /  nya naszego ku nabozensthwu /  bo 
ysz dootoroi^e szwyączy od eu- /  angelysth nycz pysma onyey nye-/
(134 r.) myely tyra gorączey s szwyątosczy /  yezusouey yey syą ba­
dały kczemu / zobyauyenya ducha szwyątego przy- /  szły podluk 
onego pysma którzy po- /  zyuayą myą yescze łączną a którzy /  myą 
obyauyayą zyuoth uyeczny / othrzj^mayą /

Trzeezye przeto byśmy syą korz- /  y ly  gdysz czy o panye ye-
zusye /  pysacz euangelyszczy opuszczyly od /  la ta narodzenya yego
asz do trzy- J dzyesnego roku y  tesz opannye siu- /  sznye tedy aby 
syą spelnylo ono / pana J e s u s a  slouo czo popysal Lu- / c a s  s y o -  
d m e n a s t e g o  c a p i t u l u  to /  syą stało gdy popelnyczye uczyń- / 
kyem ws żytko czo yest uam przy- /  kazano mowczye słudzy yestesmy/ 
nyepozyteczny Drugye pysmo tak / mouy M a t h e i  S z o s t e g o  c a p i ­
t u l u  m / N yetrąby trąba przed tobą prze- /  (134 v.) tho pan iesus 
y  m arya panna nye- /  chczyely tayemnoszczy swych szwyą- / toszczy 
obyauycz podluk yako pyssa- /  no w p r z e p o u y e s z c z y a c h  dwu-  
d z y e -  /  s t e g o  s y  o d m e g o  c a p i t u l u  chczyey /  aby czyą chwalyl 
yązyk  czudzy a- / nye twoy mouy bouyem tak s z w y ą -  /  t y  g r z e -  
g o r z  nyemozesz ostrzecz pra- I cze thwey ządze ku zbauyenyu zle- / 
mu duchouy yeszlysz tey nyeskryl /  od uyadomoszczy ludzkyey ten 
bo- / uyem chcze aby y  odarto zlupyo- /  no kto yawnye nyekryye 
skarbu /  ym uyączey czo myluyesz tego pyl- /  nyey od kozdego 
strzezesz b55cz abo / nyeodkupj^ono nyeuprossono nye- /  uydarto abo 
nyeukradzyono /

Juscli ku zyuotu panny /  maryey przystąpuyącz /  p y t h a m  wtóre 
yeszly- /  (135 r.) M arya Szwyątoszczy koszczyelne w- / swym zyuoczye 
przyymouala kto /  re są krzesth pothwyerdzenye czya- / lo boze. po­
kuta, małżeństwo, ostath- / nye pomazanye a szwyączenye kap- / 
lanskye /

Odpouyedayączy mouyą tak  /  z w o y c z y e c h e m  uyelkym oszm-/ 
dzyeszyątego pyeruego capitulum / na ono slouo poslan yest anyol 
ysch / blogoslauyona m arya wswym zyuo- /  czye wszytky szwyąto­
szczy przyąla / koszczyelne pod czasem ustauyone /  a to dla syed 
m yorakyey przy czy- / ny p y e r u e  dla yey  pokory bo ym / była 
szwyąta tym była pokorny- /  eysza stego to baczącz ysz ona nye- /  
bądączy ku oczyszczyenyu pouyn- /  na a wszako syą vyuyodla w t ó ­
r e  /  dla uypelnyenya przykazanya bo /  przjfkazanye w szytky ludzie  
obuyą- / (135 v.) zuye aby ye pelnyly T r z e e z y e  d- /  la ynszych 
zgorszenya bo by były  yn- /  szy krzeszczyany tym y szwyątoszczya-
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m y gardzyly C z w a r t h e  ku rozmno- / zenyu swych zasluk P y ą t e  
kujska-. /  zenyu kaczerzstwa które mouylo /  yzby ona była nyeczlo- 
uyek ale an- /  yol S o s t h e  dla ludzy doskonałych /  nauky aby ten 
k tóry  szwyąty yest / b y l  by szwyąthszy S y o d m e  dla zes- / romo- 
czenya grzesznych którzy by syą / chczyely od szwyątoszczy uyma- 
uy- / acz nyeehczączy pokuty przymouacz / gdysz słyszą ysz panna 
m ary a ye p / rzyyąla /

Jusch o kozdey szwyątoszczy / mouycz chczą począwszy /  
o krsczye ysz okrczona cze- /  mu syą nyktorzy tak przeczyuyayą /  
ysz m ądry czlouyek nycz darmo czy /  nycz nyema, a gdy nyepotrze- 
buye / lekarstwa nyeprzyymuye, gdysch /  tedy m arya panna bj;la 
wzyuocze /  (135 v.) Szwyąthey anny poszwyączona a p - /  rzesz 
pyeruorodnego grzechu począ- /  ta  krztu nyepotrzebouala Drudzy / 
syą tak przeczyuyayą ysz ona była la- /  sky pełna ktorąsz by stego 
krzstu las- / ką w zyąla Thak drudzy kyedysch / krczona tedy ma 
bycz yey  krczenya / szwyąto yako oczyszczyenya /

Y a tak odpouyedam zuyelkym /  uoyczyechem ysz panna okrczo-/ 
na gdysz pan yesus okrczon yapos- /  tolouye, yako sam cristus szwyat- 
czy /  J o h a n n i s  t r z e c z y e n a s t e g o  c a p i t u l u m  /  kto yest omyth 
nyepotrzebuye yedno / aby nogy omyl bo by była nyeokr- / czona 
nyeotrzym ala by była znamy- /  enya którym yest od zydostwa y  po-/ 
ganstwa od dzyelona /

N a  ty  w s p o r y  N a p y e r u y  odpo-  /  uyedam ysz panna nye- 
darmo / abo nyeprozno krztu przyyąla bo /  acz grzechu pyeruoro­
dnego nyemya- /  la a wszakosz po krzczye obfyczyey / (136 v.) la­
ską ku sprzeczyuyenyu syą grze- / chom wzyąla y  doskonalsą 
uyarą /

G d z y e  yescze tak mouyą ysz y  czlo- /  uyek wzyuoczye po- 
szwyączony, ma /  syą krezycz dla trzech rzeczy p y e r u a  / aby sobye 
nabył znamyenya po kto- /  rym by byl poznan synem bożym W- / 
tora aby byl mącze bozey podluk czy- / a l a  przyrownan T h r z e c z y a  
dla pos- / luszenstwa, to panna otrzymała bo z- / nak synów bożych 
wzyąla pomnożę- /  nye odpłaty y  cznoth prątkye czyny- / enye N a- 
t h e n  wspor ysz szwyąta /  yey krztu nyemamy o d p o u y e d a m  /  ysz 
tego nyebyla potrzeba gdysz byl /  tayem ny a porodzenye yawne cze-/ 
musz musyl bycz uyuod yaw ny a /  przeto y  yego szwyąto yawne / 

O potwyerdzenyu tak  mouyą /  ysz gdysz m arya była dosz- / 
konała krzeszczyanka była potwy- /  erdzona acz otym nyepysano 
przesz /  (137 r.) ktorego byskupa bo acz potwyerdze- /  n jfe nye yest 
szwyątoszcz potrzebna ale /  kto by y ą  wzgardzyl yest rzecz ka- 
czer- / ska /

O czyele bożym tak pyszą / ysz cza sto ye przyymouala bo / 
tak  pysano a c t u ^  p y e r u e g o  c a p i t u l l i  /  były trwayączy wmodly- 
thwye y  wpo- / spolytouanyu łamanego chleba zma- /  ryą  matką 
(yego) yezusouą czo syą o /  czyele bożym rozumye podluk u oy -  /  
c z y e c h a  s y o d m e g o d z y e s  ą t e g o s o s t e g o  LXXVI / c a p i t u l u m  na 
ono poslan yest anyol /  bo gdysz crus yey myły syn dal byl / yusz
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przykazanye J o a n n i s  s o s t e g o  c: /  yeno kto nyepozyual czyala 
czlouye- / czego a nyepyl by  krwye yego nyema / zyuota wsobye 
dla tego zyuota uye- / cznaego (s ic !) panua yego *) pozyuala bo ste- /  
go przyym ouanya panna m arya w- / zyą cząsthsche wspamyątanye 
mą- /  ky  yego o gorąezsche yego mylona- /  nye y  przyymuyącz 
yego wszwyąto- /  szczy tey cząsto y  uydala yaky  byl / (137 v.) 
uuyelbyony wnyebye /

O pokuczye yeszly yą  przyąla /  wprawdzyuey spouyedzy w / 
skrusse a wdoszycz za grzechy uczy n y -/en y u  o d p o u y e d a m  z wo y -  
c z y e c l i e m  os m-  /  d z y e s y ą t n e g o  p y e r u e g o  c a p i t u l u  ysz ma-/ 
rya panna przyąla laską wszytkych /  szwyątoszczy uysszey nysz 
wktorycb lu- /  dzyech bo ludzye gdy pokutuyą tedy /  abo za grzech 
przeszły abo bądączy /  panna sama grzechu nyem yala stego /  nyepo- 
kutouala ale ysch ym gardzy- / la a on sobye myerszyla wtym po- 
ku- /  tą  ukazała a przeto myasto skruchy /  myala nyeuynnoszcz ysch 
yą  choua- /  la myasto spouyedzy wdzyącznoscz / a dzyąkouanye zla- 
sky bozey myasto / dosycz czynyenya pylnye uczynków / dobrych 
czynyenye /

Gdzye by kto spytał czego syą / spouyedala gdy grzechu nye-/ 
uynna była tak  mouyą ysz troyaka /  (138 r.) yest spou^edz, yedna 
oskarzycz swe /  grzechy, wtóra uyznacz nyegodno- / szcz a nye- 
wdzyącznoszcz dobrodzye / ystwa bożego Trzeczya uyznacz nye- / 
dostatecznoszcz zaslugy swey a ta  trze- /  czya b}?la spouyecz m aryey 
panny / bo tak syą spouyedala ysz (yego) 2) tha- /  ką  laską wzyąla 
ktorey nygdy slusz- /  nye nye(z)szasluzyla y nye yeno ona / ale 
y  wszytko stworzenye /

Tu by kto spytał komu syą sz- / pouyedala podobno ysz pyot-/ 
rouy yako kaplanouy nauyssemu /  o d p o u y e d a m  ysch yanouy eua- 
nye- / lyszczye swemu synouy od ktorego / tesz y ynsche szwyąto­
szczy przyymo- /  uala po szmyerczy swego syna /

O szwyątoszcy malzenskyey tak  / pysacz chczą ysz prawdzy- 
uye /  panna małżonką była gdye kładą /  ysz dw ojaka yest doskona- 
loszcz mai- / zenska y e d n a  sluzączą ku bytnoscy /  (138 v.) malzen- 
skye a  ta  yest przesz przyzuo- /  lenye oboyey strony mąza y  nye- 
uy- I asty  które uyslauyayą slouy czasu /  nynyeyszego ya czyebye 
byerzą za / mąza a ya  za zoną w t ó r a  doskona- / loszcz małżeńska 
yest (strony uczyń- /  ku malzenskyego która byua przesz /  zlączenye 
yednego zdrugyem czye- / lesznye) obj?czayem przyrodzonym / O pan- 
nye tak  mouyą ysz aczkoluye /  poszlubyla była bogu czystoszcz cho-/ 
uacz 3) zakonouy doszycz czj^nyącz a /  zrządzenyu bożemu syą pole- 
czay 4) /  (acz) ku touarzysthwu (malzenskyemu) /  telko przyszwolyla
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mouyączy oby- /  czayem pospolytym *) (stego syą tesz w- /  torego 
małżeństwa nyeuyym uyącz / 2) by) była uola boza (wtorego) /

O ostatecznj^m pomazanyu tak  / rozumyey ysz panna m arya / 
by onego pysma n)feprzestąpyla / ( 139 r.) J a c o b i  p y e r u e g o  c a p i -  
tulu" kyedy k- /  to wszystek zakon uypelny a wye- / dnym by 
y przestąpyl yest uynyen /  wszytkyego gdysz pomazanye yest /  od 
zakonu y od koszczyola ustauy- /  ono na nye panna uydzy syą ysz 
po- /  uynna była bo tak pysse M a t h e u s  / jfsz apostolouye obcho- 
dząez myaste- / czka oleyem mazącz nyemoczne uz- /  drauyaly. przeto 
panna acz nyepot- /  rzebouala. wszakosz tą  szwyątoszcz / przyąla wczym 
wzyąla znamyą s- /  wego na tym szwyeczye szwyczyąst- /  wa, a upe- 
wnyenye chwały przysz- /  ley acz nyepotrzebouala tego ka (s ic !)  z - /  
maze grzechu powszednyego a ku z- /  elzenyu nyemoczy bo y  grze­
chów /  tych nyem yala zawzdy zdroua bi- / la ale wzyąla przesz tą 
szwyątoscz / odpuszezenye wszytkyey bolesczy / która przy szmyerczy 
byua a w- /  szytkyey dusse y  czyala uuyelbye- / (139 v.) (myely) 
(nye) a tesz to uczynyla zwj^el /  kyey swey pokory /

O szwyączenyu kaplanskym tak /  pouj^edam ysz tego samego 
m- /  arya nyeprzyąla any yego znaku /  ma bo to na nyą nyeslussalo 
dla y ey  /  stadia przeczywnego bo ta szwyąto- / szcz ze wnąthrznem 
wzglądem ukazu- /  ye czeszcz a wzglądem wnąthrznj^m / podluk pra- 
wdzyuey pokory śluzy /  ku sluzbye przeto syą stadło yey to / prze- 
czyuyalo gdysz nauysszey czczy / u boga była wnątrznym obyczaj"? /  
a zewnąthrz nauyssą przed ludzmy / pokorą /

Thesz nyeslussalo dla pokory /  a dla ynszych nyeuyasth u- / 
spokoyenya bo od tego urządu nye- /  uyasty są uyyąthe dla stadia 
y po- /  glouya nyedostoynoszcy dla thesz /  ych krechkoszczy ku 
zgrzessenyu a /  dla nyeslusnoszczy ku rządom /’

(140 r.) Sna by rzeki a tedy m arya nye- / była lasky pełna 
o d p o u f y e d a m  /  ysz acz panna tey szwyątoszczy nyemy- /  ala, 
a wszak ze w szytką czeszcz y  la- / ską yey  wzyąla bo kapłanom 
byua /  dana nauyerzchu glouy korona na / znamyą czczy, tą  ma 
wnyebye, yusz /  y  tu m yala nye telko ysz ostała prze- / lozoną wko- 
szczyele boyuyączym / ale tesz nyebjeskym , a przeto yako / papyesz 
rzeczon sługa nad slugamy / panna m arya rzeczona krolouą /  nad 
krolownamy, w tych kaplany- / ech tesz yest mocz pożyczona od pa-/ 
pyeza szwyątego, ale wpannye do- / stateczna Thesz papyesz y  k a ­
plany telko na tym szwyeczye m ayą mocz /  ale panna m arya y w nye­
bye wczysz- /  czu y  wpyekle y natym szwyeczye / a przeto on yey 
nabożny doctor / S z w y ą t y  B y e r n a d  tak  mouy o- j (140 v.) nyey 
dana yey yest mocz y  wnyebye / y na zyemy ysz czo chcze to ko- 
zdemu uczyny /
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Jusch chczemy oglądacz szwyą /  toszcz m aryey panny która / 
yest naszym przykładem tą po- /  znamy z y ey  zakonnoszczy która 
yesth /  potrzebna naszey szwyątoszczy g d z y e  /  uypysą dwanaszczye 
reguł szwyąto- /  szczy byorącz trzy, od dany da szwyą- / tego, trzy 
od cristosoma dwoye trzy / drugye, od szwyątego byernata *), grze- /  
gorza (i) Rycharda ty  reguły z uyelką /  czuynoszczyą pełny la m arya 
wtym / zyuoezjfe /

K u pyerwszym trzem reguła? /  przystąpuye dauyd rznkl /  w du­
chu szwyątym p s a l m o  t r z y d -  /  y e s t e g o  t r z e c z y e g o  c a p i t u l u  
który /  yest czlouyek który chcze zyuod my- / ecz a myluye dny uy- 
dzyecz dobre /

(141 r.) Daley mouy odwrocz syą od złego / a czyny dobrze 
Szukay pokoyu y  /  barzo yego naszlaauy, pyerua regu- /  ła yest od- 
klonycz syą od złego Wto- /  ra  dobrze czynycz Trzeczya uyele cz- /  
yerpyecz /

Pyerua reguła szwyątoszczy /  yest grzechom syą uyaro- /  uacz 
bo zloszcz uyny grzechu, przeczy- /  uya syą blogoslauyensthwu 
szwyą- /  toszczy A przeto pospołu bycz nyemo- /  gą, przeto bog mouy 
p r z e s z  E s a y a s a  /  p y e r u e g o  c a p i t u l ^  przestanczye złe /  czy- 
nycz a uczczye syą dobrze dzyelacz / czo potwyerdza prauo szwyąte 
rzekącz /  Szwyątoszcz nyeuynnoszczy telko do- / brym slussa. przeto 
szły poky zły ye- /  st zbauyon bycz nyemoze bo tak mo- / uy a r i -
s t o t e l e s  ten sam scząsny yesth / kto krom zmazy zloszczy yest,
gdze /  d a l e y  t h o  n a p y s s a l  yze ludzye bogo- /  (141 v.) uye dla 
cznot rzeczeny są a zły gor- / szy yest nysz która bestya, przeto ta-/ 
ky ma słuchacz czo pysse m a t h e u s  / t r z e c z y e g o  c a p i t u l u  po­
kutą czyncze /  przyblyzy syą uam królestwo nye- /  byeskye /

Na pyeruą regułą chouala /  m arya panna bo nygdy ny- /  e- 
zgrzeszyla any szmyertelnye any /  powszednye, czo tak  u y  u o d z ą ysz/ 
gdzye grzech yest tam laska boza / nye yest, przeto by w pannye
był /  k tóry  grzech tam by była proznoscz /  lasky, a tako by nye
rzeczona lasky /  pełna /

Utora szwyątoszcy reguła y- /  est wuczynyenyu dzywn- /  ych 
uczynków dobrych, przeto rz- /  ekl dauyd A czyn dobrze bo mo / uy 
S z w y ą t y  G r z e g o r z  mała rzecz / u boga ta yesth złe nyeezynycz: 
a- /  (142 r.) le thesz kozdy ma praczouacz dob- / rze dzyelacz /

Ną wtorą regułą chouala pa? / na m arya bo wszytka syą bi- / 
la uydala na uczynky dobre bo o- /  nyey zgodnye pysse E p i f a n i a -  
n u s  /  3) g e r m a n u s  *),i g n a c i u s  8) , y e r o n y n  w -/n y k to re y  epistole 
ysz m arya pan- /  na tak swoy czasz sobye rozdzyelyla /  ysz na yu-
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trznyą wpulnoczy wstaw- / szy do szwytanya syą modlyla a od / 
szwytanya roszmyszlala o syny (swy) *) yako syą myal począcz na- 
rodzycz / krczycz poszczycz umączon bycz pog- /  rzebyon bycz, 
wstacz zmartwych w- /  nyebo wstąpycz, a tam ze bogu dzy- /  ąko- 
ualą stako laskauego czlouyeka /  odkupyenya gdy yusz dzyen szwyą­
ty  / był, a to trzeczyey na dzyen godzy- /  ny myescza na których 
criTs znam- /  yenyte uczynky czyny 1 przy ye- /  (142 v.) rusalem 
które były nauyedzaj^ącz /  obchodzyla laską bozą rozmyszlay- / ącz 
s płaczem yemu stego dzyąkayąez / a od trzeczyey asz do dzyeuyą- 
they / 2) thkącz czo koluye barzo subtylnye / rąkoma swyma robyla, 
gdzye po- / uyedayą ysz yest wyadnyu yey  ro- / boty pasek nad 
który  nycz czudny- /  eyszego nyemasz takyey (w) roboczye / od 
nony (asz) (do) dzyeuyątey godzy- /  ny  nyeuyszla z modlytwy asz 
anyola /  uszrzala a od nyego pokarm przy- /  nyesyony wzyąla gdzyesz 
bogu dz- /  yąkouala Benedicite y  gracias /  mouyącz zuczlyuoszczyą 
y  wdzyą- /’ cznoszczyą uyelką, czemu syą nyeth- /  rzeba dzyuouacz 
gdysz czy synom yz- /  draelskym pokarm dal bog napusz- /  czy 
przesz czterdzyeszczy lath anyel- /  skym y rąkoma sprauyonym y sp- /  
(143 r.) rauyony 3) helyassouy wstąpuyącze- /  mu na gorą oreb. da­
leko uyączey /  m aryey pannye słuszno byio to uczy- /  nycz yako 
swey pannye y  matuch- /  n^e tym ze telko od anyola pokar- /  mem 
była zyua 4), k tóry  pokarm yey /  od byskupa wklastorze dauano t e n /  
przebóg sama rękoma swyma (robi- /  la) rozdauala y  to czo uyro- 
byla Se- / d u l e u s  mąsz szwyąty tak  onyey py- /  sse ysz przy 
glouy yey  losku byia ly- /  brarya kszyąg pełna gdzyesz cząsto /  sen 
y  robotą sobye przeryuala wsta- /  uayącz. a pysmo czczyla prorocz- 
kye /  w tey ze thesz wkownatcze y  myescze /  modłythwy było, 
gdzyesz w gorączym /  duchu byuala od anyolow podno- /  szona 
a owczyelenyu bożym tam ro- / zmyszlala /

Thrzeczya reguła yest czyerpy- /  ecz wszytky od boga przepu-/ 
szczone przeczywnoszczy a  tho /  (143 v.) gdy D a u i d  mouy szukay 
pokoya a- /  mocznye yego naszladuy bo czyerp- / lyuoszcz uczynek 
doskonały ma i aco-  /  b i  p y e r u e g o  c a p i t u l u m  napysano g - /  dzye 
mouy S z w y ą t y  g r z e g o r z  zyuot /  szwyątych wczyerplyuoszczy byua/ 
poznan yako orus rzek l u c e  d w u d z -  /  y e s t e g o  p y e r u e g o  ca p i -  
t u l u  wczyerply- /  uoszczy uassey otrzymaczye dusse ua- /  sse /

T ą  regułą m arya panna choua- / la bo yey  czyerplyuoszcz była/ 
dzywna (od kozdey zloszczy) a kto mo- /  ze roszmyszlycz yaką czyer­
plyuoszcz /  m yala panna przy wszytkyey mącze / y  ssmyerczy przy 
ktorey była swego / mylego syna, gdzye sloua nyeczyer- /  plyuoszczy
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żadnego wtakÿm smąt- /  ku nÿeukazala która to bÿla zaslu- /  zÿla 
ÿsz swą modlytwą ÿedna wszÿ- / tkÿ  katÿ  yeÿ sÿna krzyzownÿkÿ 
po- /  bÿez ÿ zatraczÿcz mogla gdÿsz l i e l i a s  / modlÿtwa swą z nÿeba 
ognÿem, ksÿa- /  (144 r.) zą ÿ  z }^ego poddanymy spalÿl a /  panna 
an}  ̂ pomstÿ anÿ przeklÿna- / nÿa anÿ potapÿenÿa ÿm zadala a- / le 
syą zanÿm ÿ modlÿla ku ktoreÿ /  uolaÿczÿe o wspomozenÿe /

Podluk szwÿatego c r i s o s t o m a  /
T rzÿ  są rzeczÿ nalepsze kto- / re szwyączą czlouÿeka, czÿstoszcz 

se- /  reza ł), dobrÿch uezÿnkow obfÿte ezÿ- / nÿenÿe zdobrem umy­
słem, a obl)?cz- /  noszcz ducha szwÿatego 2) /

Jusz ku szwÿateÿ pannÿ regule / czwarteÿ przystapuÿacz ta za-/ 
lezÿ wczÿsteÿ a szwÿateÿ zadzÿ (e(r) 8) /  (cza) ÿ  mÿszlÿ to 
ÿest abÿ sÿa ku zad- /  ne}f rzeczÿ szwÿeczkÿeÿ czÿelesneÿ / nÿe- 
sklonÿla M o u ÿ  bo g  p r z e s z  ÿ s a -  /  ÿ a s s a  omÿuaÿczÿe sÿa a czÿ- 
stÿ  bądz- / czÿe oddalczÿe zloszcz mÿszlÿ uasz- /  ÿch od oczu mo- 
ÿch bo y cristusz / uydzenÿe obÿeczii)?e bóstwa swe- / (144 v.) go 
tÿm telko czÿstego sercza rzekącz /  Ma t he i  pÿatego .c. blogoslauÿenÿ/ 
cz^^stego sercza bo onÿ boga ogląda- / ÿa, tego ÿest ten v ÿ u o d  
S z w ÿ a t e g o  / a u g u s t i n a  mouÿacz T akÿ  kozdy ÿe- / sth ÿako to 
czo raÿluÿe yeszlÿ zÿe- /  mÿa zÿemÿasz, yeszly boga ÿ a  nÿe- /  mo- 
uÿa tobÿe ÿsz bÿsz bÿl bogÿem /  ale sluchay boga p r z e s [ z  d a u i d a  
gdze /  mouÿ yam rzekl ÿsz bogouÿe ÿes- /  teszczÿe uÿ bo bog my- 
loszcz a ktho / mÿeszka wmyloszczÿ w bodze mÿesz- / ka a bog 
wnÿm /

T ą  regułą chouala panna /  m arÿa otÿm szwÿathczÿ Sz- /  w y ą -  
t y A m b r o s ÿ  gdÿ mouÿ czo ÿest / szlachethnÿeÿszego nad matką 
bozą /  czo ÿasznÿeÿszego nad tą  ktora uy- /  brala sobÿe szwyatloszcz 
uÿeczna czo /  czÿsczszego nad oną ktora cristusa / przesz narussenÿa 
porodzÿla gdÿsz / (145 r.) gdÿsch panna bÿla nÿetelko wczÿe- '/  le 
aie tesz wumÿszle Mÿszlÿ mÿala /  dobre za touarzÿsse bo wserczu 
bÿ- /  la pokorna, w slonÿe uazna, w umÿ- /  szle rostropna, wrozmo- 
uÿe m ÿerna /  weczczÿenÿu p jd n a , w roboczÿe usz- /  tauÿczna,
w mouÿe sromÿeszlÿua bo- /  ga zawzdÿ szukaÿacza, pelnÿm ser- /  
czem ÿego mÿluyacza Czosch tesz po- / uj^eda S w ÿ a t y  a n s e l -  
ffius mouÿacz /  ÿsch marÿa panna taką czystoszczą / sl)fnąla ÿsch 
pod bogÿem uÿaczssa /  nÿemoze bÿcz nalÿezÿona /

P ÿata  régula szwÿatoszczÿ ÿe- /  sth prostÿ a szwÿaty umÿsl /
ktorÿm  bÿua czlouÿek rządz- /  on wczÿnÿenÿu dobrego uczÿnku bo /  
rzekl criTs M a t h e i  S o s t e g o  c a p i t u l i i  /  kaganÿecz czÿala twego 
ÿest oko twe /  ÿeszlÿ oko twe proste a nÿem aÿace /  (145 y.) nÿe- 
ktorey cząszczy czÿemnoszczÿ bą- /  dzye tesz czyalo twe ÿasne
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wszythko /  yeszły oko twego Umysłu zle bądzye j  tedy y  czyhało 
czyemne twe bądzye /  wszytko bo yako tesz mouy p r a u o  /  szwyąte 
ysch bog na umysł patrzy uyą- /  czey nysch nauczynky bo umysł 
ko- /  nyecz uczynku ustauya, a yako mouy / p h y l o z o w  ktorey rze­
czy konyecz dobry /  wszytka rzecz dobra, a dla tego mouy /  A p o ­
s t o ł  wszytko czynczye ku chwale /  bozey /

T ą  regułą chouala m arya pan- / na bo wkozdym uczynku ny- / 
czego ynschego yedno chwały bo- f  zey szukała yako mouy onyey 
S w y ą -  /  t h y  A m b r o ż y  wksyąskach o dzye- /  uyczthwye panny 
m aryey /

Sosta reguła Szwyątoszczy ye- / sth w plynyenyu lasky du- / 
cha szwyątego krom lasky du- / (146 r.) cha szwyątego Nykth syą 
cszwyą- /  czycz nyemoze, yako mouy a p o s t o ł  / nyeyestesmy dosta­
teczny czego mysz- / lycz znasz ale nassa dostateczuoszcz /  zboga 
yesth a yako mouy p r a u o  / szwyąte y przykazany a bożego kr- /  om 
lasky yego napelnycz nyemozymy /  y t e s c h  p r a u o  mouy na yn- 
schym /  myesczu ysch krom lasky bozey my- /  escza nathruathsze (sic!) 
dusse zbauycz /  nyemogą, bo adam z rayu, luciper / z nyeba zgrze­
szywszy upadły kto prze- /  to szwyątym chcze bycz ma praczo- /  
uacz wtym zyuoczye o laską bozą /  a y ą  umyecz zacho uacz /

T ą regułą m arya chouala gdysch /  sama była łasky bozey 
p e .- ’ o j  czym szwyatczy anyol gdy rzek lasky pel- /  na /

Syodma reguła podluk /  szwyątego byernata szwyąto- /  szczy 
yest trz}fmacz thrzeszwe / (146 y.) pozyuyenye bo mouy p r a u o  
b o ż e  / obżarstwo nycz nyedopuscza nyebye- / skyego ezlouyekouy 
myszlycz yako te z / cristus mouy L u c e  d u u d z y e s t e g o  p j ^ e r u e g o / 
ostrzegayczye syą aby nyebyly obczy- /  ązony sercza uasse obżar­
stwem a / pyyansthwem P y o t h r  szwyąthy ws- /  wych canonycech 
epistołach tak uo- /  la braczya trzeszwy bądzczye bo prze- /  czywnyk 
uasz dyabel okrąża szukay- / ącz kogo by pożarł któremu przeczy- / 
uyayczye syą moczny w uyerze /

T ą  r(z) egulą chouala m arya zawsz- /  dy ue wszytkych rze­
czach zyuyącz /  m yernye rzatko barzo pyyącz yako /  pysse S z w y ą -  
t y  a m b r  o s y  yako mam uy- /  slouycz w pannjfe m aryey pyczya ye-/ 
dzenya myernoszcz pracze yey obfy- / toszcz, gdy pyerwscha rzecz 
myerno- / szcz wmaryey była nad naturą wto- /  ra  pracza yey  mąka 
była nathurze / (147 r.) bo wnyey zadny czasz nygdy nye- /  był 
opuszczon wnyey ustauyczny był /  dzyen poszczenya acz nyekyedy 
przy- /  szła yey uola yeszcz zachczenya po- / karm yey był który 
uyączey natu- /  rą  yey  umorzycz myal nyszly posy- / lycz a ozy- 
uycz albo roskosch uczy- /  nycz, spanya ządza nyepyeruey y- / ey 
przyszła alysch potrzeba przy- /  pądzyla, a gdy *) odpoczyualo czya-/
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lo J) dussa yey wczuynoszezy była 2) /  która zawzdy 3) uespanyu (f 
abo czo /  cztla, rozmyszlala albo sen przer- /  wawschy1 ku czczyenyu 
wstała al- /  bo czo była wpamyącz włożyła to /  roszbyerala ku dlus- 
szemu pam yą- / tany u albo czo umyala to s sobą / j?ako ynszemu 
pouyedala Modły- / tliwa yaka była sthey trzeszuosz- /  czy yusch 
uysszey pysana (oto bacz) /

(147 v.) Otho obacz thrzeszuoszcz a czuy- /  noszcz panny ma- 
ryey matuch- /  ny naszey kozdy czlouyecze zakonny /

Osma reguła szwyątoszczy ye / stb w ządzy lasky laska bo- /  
uyem yest taka przesz ktorey any / uyara, any sprai^edlyuoszcz^ 
any /  dobre uczyuky, pornoczne są ku z- /  bauyenyu przeto a p o ­
s t o ł  do k o r y n  /  t h o w  t r z y n a s t e g o  c a p i t u  mouy bych / yązyky 
ludzkymy rnouyl y  anyels- / kym y a lasky bjfch nyemyal stałem / 
syą yako myecz brznyącza, przetbo /  mouy S z w y ą t y  B y e r n a t h  
ysz ujłel /  koszcz kozdego czlou}feka szwj^ątlio- /  szczy byua ba- 
czona podluk m yary ! a uaznoszczy lasky ktnrą pou)?nyen / myecz 
ysz tesch duscba rzeczona bą- /  dzye uyelka yako laska wnyey uy- /  
elka (mała y  laska mała) a yeszly /  lasky nyemasch nycz, dussa 
bądzye / (148 r.) rzeczona 5) nycz /

T ą  regułą chouala panna marł- /  a bo uysoko boga mylouala /
a swego blyszn^^ego dla boga yako / sama syebye /

D zyeuyąta reguła szwyątoszczy / yesth (w) fundamentb pokory/ 
szwyątey yako cristus rzeki p r z e s z  / l u c a s s a  s y o d m e n a s t h e g o  
c a p i t u l u m  / gdy wszytko spelnyczye czo uam p- / rzykazano mow- 
czye z ludzy nyepozy- / teczny yestesm y A y n d z y e  r z e k ł  o s me -  
n a s t e g o  c a p i t u l u  który syą upokorzy /  bądzye pouysszon ł iugo
m o u y  o poko- / rze on yesth vyątssy w nyebye który / tu yesth
namnyeyscłiy na szwyeczye /

Marya matka boza była napo- /  kornyeyscba tu na szwyeczye /  
dla ktorey cznoty była mjfła my- /  lemu bogu ysch potym syą yego/ 
matką stała tako ysz  sama rzek / la napysano L u c e  p y e r u e g o  
c a p i t u  1 / (148 v.) veyrzal napokorą sluzebnyczky s- /  wey oto 
stego blogoslauyoną m yą / bądą mouycz wszytky rodzaye /

D zyesyąta reguła szwyątosz- /  czy j ;esth dacz połepszenye /  
blysznyemn yako mouy R y- /  c h a r d u s  ysch ma bycz czlouyek sz - /  
w yąty nyetelko u syebye ale tesz ku / blysznym swym rządny po­
dluk ya- /  ko rzek A p os tli o 1 opathrzmy dobrze / czynycz nyetelko 
przed bogyem ale /  tesch przed ludzmy mayączy zbudo- / uanya do­
bre obczouanye bo mouy /  p r a u o  s z w y ą t e  ysz mała rzecz y e8* 
sa- /  memu nyeblądzycz a ynschym y  / slouem y  uczynkyem skodzycz
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bo tak / mou^ s z w y ą t y  G r z e g o r z  tele razów /  szm^erczy prelaczy 
są dosthoyny /  acz nycz złego samy nyeczynyą ye- / le złych przy­
kładów swym podda- / nym czynycz ukazuyą a tego ym d o - / (149 r.) 
puszczają y  a r i s t o t e l e s  o n  (sic!) g a n y n  th- /  ak napysal to yest 
czlouyek nalepszy / k tóry  nyetelko sam sobye swą cznotą / yest po- 
zyteczen ale y  ynszym drogą k- /  nyey ukazuye a to yest nagor- 
schy kto / nyetelko ysz sam zły ale y  ynsche po- /  garscha /

Marya panna matka nascha ny / gdy przykładu złego s syebe / 
nyedala bo pysse S z w y ą t y  a m b r o z y  / Nycz nyebylo krzyuego 
przed oczy- /  ma panny m aryey nycz krnąbrne- /  go wslouye, nycz 
w uczynku czego /  by syą sromacz myala poszczya so- /  bye nyela- 
mała, rospusthnye nyecho- / dzyla, głosu fryownego nyem yala ta- /  
ka ysch yaka była wczyele postaua / taka była wdussy (yey) figura 
yey  /  uyelkyey przykladnoszczy a S z w y ą -  / t h y  J e r o n y m  tak 
onyey mouy mary- / ą gnyewlywą nykth nyeuydzyal / (149 v.) sło- 
rzeczączą albo przeklynayączą / nykth nyeslyssal ysz yey  wszelky u-/ 
czynek a moua była lasky takyey / pełna ysz kozdy rzecz mussyl 
ysz tu /  bog na yązyku syedzy Thesch swe- / go blysznyego mylo- 
uala bo yemu / nauką dobrych uczynków ukazoua- /  la yako mouy 
S z w y ą t y  J e r o n y m  ysz /  m arya panna praczouala syą o tho- /  ua- 
rzyszky swe by która snych ktho- /  rą  moua nyezgrzeschyla by 
thesch /  która snych szwadlyuą pyschną ku /  swey rowney nyebyla 
a przes prze- /  stanya blogoslauyla mylego boga / ysch tesch za po- 
zdrouyenye nycz nye- / odpouyedala yeno dzyąky schwalą j  mj^lego 
boga to czynyącz, by przesz / chwały bozey nye była nalezyona / 
a tako od samey panny to uyszlo /  y zapozdrouyenye odpouyedayą-/  
ezy dzyąkuym y mouyącz dzyąky / (150 r.) bogu, a przeto zawzdy 
anyely uy- / dany snyą mouycz a yako namyl- /  scliy służyły yey, 
yescze nad to yey  /  zyuoth tak  był chwalebny y  osz- /  wyeczyl ko- 
szczyoly wszytky przy- /  k łady dobrych uczynków /

Jedennasna reguła szwyąto- /  szczy yesth okrassenye uew- / 
szytkych cznotacli przeto mouy s w y -  /  ą t y  B y e  m a d  karz syą czo 
chczesch / mącz syą czo chczesch nyedacz my- /  ly bog obfytoszczy 
swey alysz bą- /  dzyesch cznotamy okrasson a s z w y ą  / t y  p a n e l  
mouy do  k o r y n t h o w  cz- / w a r t e g o  .e. nye wmouye zalezy kr o- /  
lestwo boże ale wsamey cznoczye / a nyedoszycz yest yedną myecz 
a- /  le wszytky a wszytkymy cznotamy /  wszytky grzechy były  od- 
rzuczony /  bo yako ryczerz tego szwyata na- / ryczerstwo syą nye- 
uyprawuye /  (150 v.) krom zupelnoszczy zbroye, tak  tesz / ryczerz 
cristusow krom wszytkych / cznoth a tako yako mouy S z w y ą t y  / 
g r z e g o r z  yedna cznota sama albo nycz nyeyest abo nyedoskonala 
y e - /  sth a y y m o w c z a  r z y m s k y  C i c e r o  tak /  mouy yednosz 
rzekł yz bysz yedney / cznoty nyemyal yusz zadney nyemasz /

M arya nad szwyąthe szwyąt- / scha wszytkymy cznotamy by -/ 
la zupelnye okrassona bo mouy /  tak S z w y ą t y  J e r o n y ’m yeszly 
spylno- / szczyą obaczysch nycz lasky mylosyerdzya / nycz czudno- 
szczy a yasnoszczy czego / by w pannye maryey nyenalasl do- /  sta-
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tecznye a zasch n iepokorna lu- /  toszczyua przyayna zgodna smye* /  
m a  nabożna y  ynszych cznot pełna /

(151 r.) D(wanasna) R e g u ł a  szwyątosz- / czy yest wthrwanyu 
yako /  mouy S z w y ą t y  g r z e g o r z  pro- / zno dobry uczynek byua 
czynyon / yeszly by przed konczem zyuota bil /  opuszczon bo nye 
ten który pocznye /  ale kto dokona ten zbauyon bądze / samo bouyem 
thrwanye uyeczną /  odpłatą która yest sam bog byerze /

Myła matuchna mylego pana /  yezusa krom narussenya asz /  
do szmyei-czy ku dobrym uczynkom /  przystauala a wnych dostate- 
czny(e) / e thrwala, a zasz tego poznacz /  nyemozemy zyey zjmota 
gdzye pi- / schą ysch m arya syedzyala vnok /  panskych sluchayącz 
sloua yego /  pod krzyzem stoyącz nyedeszła /  asch y  wgrob włożyła 
po zmar- /  thwychwstanyu skownathky sz- /  (151 v.) wey nyeuysla 
asch y  vsrzała po /  yego w nyebo wstąpyenyu z aposto- / ly  wmo- 
diythwye była az ducha sz- /  wyątego s nym y wzyąla. a pothym / 
przesz dwanaszczye lath myescza sz- / wyąte na których cristus czyer- 
py- /  al spokorą myedzy nyeprzyaczyel- /  my bądącz naboznye nauye- 
dzala / asch umarła /

A przeto sam syebye y  koz- /  dego proschą vezmy syą /  tey 
panny tych prostych reguł na- / szladouacz yeszly chczemy oszwyą- / 
czycz syą snyą J) krolouacz s) nyeopu- / szczaymy zakonu yey  zy- 
uota ch- /  czeszly aby glouye twey by ła przy- /  dana laska czo 
sprzykladu rych- / ley yemu vyerzącz obaczysz ya- /  kyey yesth ta 
panna pomoczy /

Myła 3) persona nabożna w- /  (152 r.) modłythwye ustauyczna 
która ma- /  ryey  pannye sluzącz oto yey  pro- /  szyła by yey obya- 
uyla yako syą /  w swym zyuoczye bogu modlyla / ysch syą yemu 
tak spodobała a / taką laską odnyego była napelny* /  ona aby yey 
w tym  naszladuyącz /  mogła sobye zasluzycz (s nyą syą zro) /
4) w(n)acz w modiytw 5)by takyey las- / ky mogła dostąpycz, nye- 
ktorego / czasu m arya panna y ey  syą ukaza- /  la yey swą modiy- 
thwą obyauy- /  la rzekącz gdym była yescze mlo- /  da wpulnoczym 
wstauala a w- /  koszczyele (padszy) 6) takom syą pa- /  nu bogu mo­
dlyla Napyeruey / aby wszechmogączy bog dal my /  laską yz bych 
yego przykaza- /  nye napelnycz mogła a ue wszyt- /  kym uolą yego 
uczynycz a wszyth- /  (152 v.) ko czo on myiuye mnye tesch ysz / 
by dal mylouacz a czo on nyenauy- /  dzy mnye nyenauydzyecz /

Uthore prószyłam yzbych boga / nadewszytko mylouala a biysz-/ 
nego mego podluk uoley yego, uyedz- /  yalam  bouyem ysch kozda
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laska my- / louanya od lasky yego pochodzy / a żadna cznota krom 
yego myioua- /  nya wnasz bycz nyemoze /

Thrzeczye prószyłam pokory cz- /  yerplyuoszczy, laskauoszczy 
cz- /  ystoszczy y  ynszych wszytkych czuot yz bych syą yemu byia 
ym y spodo- /  bala /

Czwarte prosyiam aby- /  ch byia czasz ten oglądała gdy / by 
była dzyeuycza a panna syna /  bożego począla który syą na odku- / 
pyenye wszytkyego szwyata naro- /  dzycz myal abych yego matcze 
siu- /  zacz yego pas^ouacz noszycz mogła /  (153 r.) a nalonye yey 
yemu yako bogu ch- /  walą uczynycz 2), a to rozumyey przed /  bo­
żym narodzenym bo dla uyelkey /  pokory mnymala yz by byia nye- 
do- /  stoyna aby matką bozą byia /

Pyątem prószyła yzby wszytek /  lud ku swey chwale zachoual/  
sthą personą daley rozmauyayącz /  to kthym modlytwam przylosyla /  
yz kozdą laską kozdą cznota wy- /  yąwszy laską poszwyączenj;a 
z uyel- /  ką robothą y  praczą nabyła a tom / otrzymała ustauyczną 
modlythwą j  gorączą ządzą, gląboką pokorą a / nabozensthwem uyel- 
kym płaczem a /  lzamy s) uyelkym czyala mego udrą- / czenym, te- 
gom doszła a dostąpyla /  przeto y  my tey  modlythwy naszła- /  duy- 
my zewssytkyego dzyąkuyącz /  bogu /

Jeszcze drugy p r z y k ł a d  na- / (153 v.) pyschą vboga nyektora 
nyeuyas- /  tha dwye dzyueczcze na sluzbą /  y ku naszladouanyu 
panny m aryey /  w tych cznotach zmlodoszczy uyda- /  la a u ołtarza 
przed obrasz panny ma- /  ryey  ony przyuyodschy yey ye pole- / 
czyla rzekącz o panno y  pany ty  d- /  wye dzyeueczky moye czyste 
y  młode /  czyebye naszladuyącze ofyaruyą / ty  yusch bądz ych m at­
ką y opath- / rzyczyelką a wzyąwschy rącze o- /  n}fch dzyatek ku 
rączkam panny /  m aryey onego obraza tak ye /  złączyła, potym gdy 
syą do domu / wroczyiy mlodzyenyecz wczystym / byalem odzyenyu 
ym syą ukazał / a drogą uprzedzywschy z a s t h ą p y w s c h y  w dom y c h /  
ye uprzedzyi y  sto funtów srebra / ku wspomozenyu ych ubóstwa 
ym / ostauyi upomynayącz ye ku slusz- / bye panny m aryey ych 
matky Są- /  (154 r.) syedzy ych to usrzawszy zayrzącz /  sromo- 
czycz ye yąiy  rzekącz yze by te- / go złe nabyły czo ony spokorą 
czy er- /  pyaiy  a  pannye m a rjey  syą poleczą- /  ly  yzby yako yusz 
ych mathą stey /  sromoty ym pomocz raczyła, w czym /  ye u s ł u ­
chała bo w yedno szwyąto /  panny maryey w koszczyele pzzeth /  łu­
dźmy anyol z nyeba stąpywszy vy- /  encze skwyeczya przynyosschy 
ym /  ye na glouy wdzyal rzekącz ty  uy- / anky matka uassa m arya 
uam przy- /  słała a znamyą uassego panyensth- /  wa w czystoszczy 
zachouanego ksyą- /  zą oney zyemye y  lud pospolyty /  uydzącz ten 
dzyw tak  uyelkye d- /  wa klastory panyenskye zbudoua- /  ly  ku 
czczy panny m aryey y  nada- / ly  w których ty  panny s ta rszy m y u -/
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czynyiy gdzye uyele panyen myeska- / yącz zyuota maryey panny 
naszladu- /  (154 v.) yącz nyebyeską koroną wzyąly /

Zyuoth reguł tych szwyątych ma- /  ryey panny tum uam uy- 
py- / ssał chczązz a tego po uasz ządayącz /  byszczye yey wtym 
naszladoualy bo- /  szczye na kozdy czasz pouynne uyą- / czey umyecz 
lepschymy bycz uyączey /  uczynków mylosyernych czynycz tu /  nauką 
maczye ku szwyątoszczjf, przy- /  kład y pouod ku dobrym mylosye- j 
rnym uczynkom stego panny ma- /  ryey zyuotha y  tego ksyązączya/ 
y  thego luda uyelky maczye (p) przykład G d z y e  t h e s c h  p r o s c h ą /  
o zdrouą m aryą by tesch tha / panna mnye wspomogła kthey /  Re­
gule thakyey Szwyątoszczy /  Amen /

Jhus  marła anna Agnes Franciscus /
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SŁOWNIK
wyrazów godnych uwagi.

a. a (spójnik): czczycz aszwyączycz 1 v.; od skod rozmaytyck a od ga-
nyby 2 r . ; thrzeszuoszcz a czuynoszcz panny maryey 147 v. 

abo: nyeuydarto abo nyeukradzyono 134 v.
abociem: aboczyem ona począta 2 1  v .; aboczyem tą panną obrało bo- 

stwo 34 v. 
abowiem: abouyem 34 r.
acz: acz syą narodzyla 3 v . ; naczyszczyey acz boga porodzyla zacho- 

uala 129 v.
aczkolwie (aczkolwiek): aczkoluye 6 r.; aczkoluye poszlubyla była bogu 

czystoszcz 138 v.
aczkoli (aczkolwiek): aczkoly 25 v . ; aczkoly poszło z oczcza 82 r . ;

aczkoly oboye szwyączą począczye 84 r. 
adament: adamentk przyczyągayącza 113 r.
alysz (aż): alysch oduolal vzdroyon byl 1 2  v .; alysz ta panna odem- 

knąta 50 r.; alysz rzecz słyszana abo uydzyana 65 r.; nyebądzye 
odyąte królestwo zyemye zydowskyey alysz przydze który... lO l r., 
rzatko mouyla alysz tego barzo była potrzeba 1 2 2  r.; spanya zą- 
dza nyepyeruey yey przyszła alysch potrzeba przypądzyla 147; 
alysz bądzyesch cznotamy okrasson 150 r.

Ambroży: swyąty Ambroży 144 v ,  145 v.
b. baczę, bdczysz, baczyć: baczmysz thu ysz dwoyakye uesele było 83 r.;

bądzyemy baczycz yedno gląbokye pytanye 133 r . ; uelkoszcz 
kozdego czlouyeka szwyąthoszczy byua baczona podluk myary v. 147. 

bddam, badasz, badać: s szwyątosczy yezusouey yey syą badały 134 r. 
barwa: troya barua 119 r.; o yey baruye 119 r. 
bestyjd: nysz k tóra bestya 141 v. 
bezmierny: beszmyerna 54 v.
bez obok przez (z gen. sine): bez grzechu 8 r., bez grzechu 11 v. 
bliższy (bliźni): y podvysszy yego myedzy yego blysszymy 2 r,
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bodem  (albowiem) =  bo-ći-jeśm: boczyem ona pyeruey sthworzona 69 r.;
dussa czuye w bogomyslnoszczy 1 1 1  v. 

bojuję, esz, bojować: w koszczyele boyuyączym 140 r . ; 
bolewam, dsz, ać  (oczy): rzatko boleuayą 1 2 0  r .
B ryg ida :  brigida, brigidzye 12 v.
brona (brama): w zlotey bronye 106 r., do zlotey brony 105 v. 
brzemienna: brzemyenna była 86 r.
brzniący, e, a  (brzmiący): stałem syą yako myecz (=m yedź) brznyą- 

cza 147 v.
Biernat obok Bernard, Bernadyn, B a rn a d y n : byernata 140 v. 
b iskup : byskupem, 2 r., byskup 39 v., od byskupa 143 r.
C. cesarz: czesarz abo kroi 66 r. 
cesarski, e, a :  praua myeszczkyego y czesarskyego 9. 
cokolwie (cokolwiek): czokolwye 1 v . ; czokolvye 13 v.; czokolnye 102 r. 
cudny, e, a :  czvdna yesthesz 1  r. 
cudność, i:  pożąda kroi bog czudnoszczy twey 130 r. 
cuż, có ż: czusz nyechczącz dacz przygany 60 v.
ć. ciało B oże : czyalo boże 135 r. (ciało i krew pańska).
cielisty, e , a :  y spytał by tu yeszly była tłusta a czyelysta abo 

sucha 118 v. 
cielistość, i :  tlustoszcz abo czyelystoszcz 117.
ciem =  ći-jeśm: a tedy czyem było yey począczye 69 r.; o chwalebnye 

czyem było yey począczye 32 r.
CZ. czas: bo w nyey zadny czasz nygdy nyebyl opuszczon 147 r. 
cztę, czciesz, czcić, czcił (czytać): jako  syą czczye w nyektorych ksyą- 

skach 77 v . ; ksyągy o tym pysanye pothąpya y zakazvye ye 
czczycz 13 r.; yąl czczycz 60 r.; pysmo czczyla 143 r. 

czetł, cztło, cztła: abo czo cztla 147 r.
czcienie (czytanie, pism o): czczyenye pouyeda o tey pannye 43 r . ; 

czczyenye mouy 47 v.; ve czczyenyu ustauyczna 109 r.; \?eczczye-
nyu pylna 145 r.; ku czczyenyu 147 r.

czesny, e, a: yey czesznye obyauyenye 87 v . ; pyerue czeszne obya- 
uyenye 97 v.; ku czesnemu obyauyenyu 97 y . 

czujny, e, a: yey począczya yusz czuynego (dającego się czuć) 83 r. 
chędogi, e, a  (czysty, p iękny): chądoga roza powstaye 9 v . ; chądoga 

na uyobrazenyu 120 v . ; w nyechądogyem zyuoczye 70 v.; na- 
chądoznyeysza panna 91 v.; wnyechądogyey matcze 71 r. 

ćhędogość, i  (czystość, skrom ność): dla vyelkyey ckądogoszczy o ktho- 
rey pysacz będą 1  r. ; zadney makuly nyechądogoszczy nye- 
masch 2 1  v.

chądożę, ysz, y ć  (zdobić): bo czarne oczy gdzye czarne włosy tesz y 
to chądozy panny (zdobi panny) 1 2 0  r. 

chnet (wnet): a także Symeon chneth oszlnąl 61 r.
d . dam, dasz, dać  (kazać): y  dal na onym myeszczu ołtarz zbudo- 

uacz 58 v.
domnUmanić, d; nath rozum ludzky y nath domnyemanye anyelskye 72 v,
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dopuszczę, isz, id  (dozwolić): ale dotykacz syą bóstwa nyedopuszczo- 
no ym 82 r.

doskonały, e, a  (dojrzały): wleczyech doskonałych (dojrzałych) 1 1 1  v. 
dostateczny, e, d  (doskonały): nyeyestesmy dostateczny (doskonali) 146 r. 
do stateczność, i :  ale nassa dostatecznoscz (doskonałość) 146 r. 
dostojność, i :  przeuyssyla panna anyoly dostoynoszczyą 82 r. 
dostojnye, a  (godny): tele razów szmyerczy prelaczy są dosthoyny 148 v. 
dioanasny, e, d :  dwanasne 91 v. 
dworność, i:  dwornoszczy nyepatrzala 109 r. 
dyjabeł, a :  dyablu 13 v. 
dziatki, ek: onych dzyatek 153 v.
dziełdm, asz, ać  (czynić): uczczye syą dobrze dzyelacz 141 r., kozdy 

ma praczowacz dobrze dzyelacz 142 r. 
dzięka, i :  dzyąky czynyla 76 v., czynyla dzyąky 81 r. 
dziew ka, i (córka): dzyewka yoachymowa y szwyątey Anny 46 r. ;

marya yest boza dzyewka 129 r. 
dziw, u  (cud): mouy Anselmus ten dzyu 2 r. (miraculum ) ; dzyw ta ­

kowy 26 v.; tocz dzyw nat dzywy 66 v.; dzyuy uyelkyemy 106 r.; 
dzyuy czynyl 1 1 2  r.; w dzyw wszytkym była 1 1 2  v.; czego nye 
yest dzyw 1 2 0  v. 

dziwno — dziw nie : byl dzywno czysty zyuoth 45 v . ; o nyeuyasto 
dzywno osoblyua 92 r.

e. eja (wykrz.): Eya przeto o laskaua pany 18 r. 
epistoła, y  (list): w nyktorey epistole 142 r.
f .  -figura (i. a. postawa): yaka była w czyele postaua taka była w dus-

sy figura 149 r.
fryjow ny, e, d  (miłosny, kokietujący): głosu fryownego nyemyala 149 r. 
fundam ent, u  (podstawa): fundamenth a grunt lasky bozey 15 r.; fun- 

damenth pokory 148 r.
g . gadanie, a  (wróżba, wyjaśnienie): proroczy czynyly gadanye y

uyklad pysaly yey proroczthwa 58 r. 
gańba, y  (h ań b a ): takye ludzye vybavya p. m. od skod rozmaytych 

a  od ganyby szwyeczkyey 2  r. 
gniewliwy, e, a :  m aryą gnyewlywą nykth nyeuydzyal 149 r. 
gore (pali się): drzewo gore 127 r.
G rzegórz, a  (G regorius): grzegorz 106 r . ,  grzegorza 140 v ., grze- 

gorz 148 v.
h .  hańbię, isz, ić: buła takye sromoczy y hańby 13 r.
H enryk, a :  henryk 15 r.
j .  ja d a m  (Adam): yadam syą przez mąza y nyeuyasty narodzyl 89 r. 
ją ł ,  ję ło , ję ła  (zaczął): yąly syą ueselycz 51 v . ; yąly przypomynacz 

75 v,; sromoczycz se yąly 154 r.; yąl bog do uąza mouycz 99 v. 
jęcstwo, a: odkupycz thwego czlouyeka z yączthwa 34  r. 
yęty, e, a :  uybauyeny yątych 124 r.
jednaczka  (conciliatrix): ludzkyego rodzayu yednaczka a rzecznyczka 18 r. 
jedno  =  jeno  ( je n , jin  — je d en ): nykth go uybauycz nyemogl yedno 

bog 30 r.; nycz nyeyesth ynszego yedno.... 93 r.
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jedennasny, e, d (jedenasty): iedennasny pożytek 124 r.; yedennasne 91v. 
jele  (w iele): tele razów szmyerczy prelaczy są dosthoyny, acz nycz 

złego samy nyeczynyą, yele złych przykładów swym poddanym 
czynycz ukazuyą 148 r. 

je n o : krople morskye nyemogą bycz zlyczone yeno oth samego boga 125 v. 
jesień:  y esy en 114 r. 
jestliby:  iestlibi ysthly(usz) by 1 0  v. 
j in , o, a :  a nye yna 34 v. 
jindzie:  yndzye mouy 1 0 1  v. 
jin k a u s t:  zamazał ynkaustem 60 v. 
jiśc ie: o ysscze przeth wszemy uyeky 37 v. 
jis tn ie :  ysthnye począla 65 r. 
j i ź :  vyecz ysz Panna Marya posiała 2  v.
jize :  yze on chczyal przyyącz 30 r.; yze by tego zle nabyły 154 r. 
k . kctcerski, e, a: yest rzecz kaczerska 137 r. 
kacerstwo, a :  ku skazenyu kaczerzstwa 135 r.
kacerz,a :  przeczyw kaczerzouy strony p. Jesusza manycheussouy 10 v. 
kaganiec, a : kaganyecz czyala twego yest oko twe 145 r., (cf. mlat.

caga, fr. cage. 
kapitu ła , y  (dział): przyszedł ku tey kapytule 60 r. 
kapłan, a :  kaplany w tych kaplanyech 140 r. 
kapłański, e, a :  kaplanskye 1 1  v.
kęs, a (kaw ałek): tho therz tego kasz vypysano 85 v . ; telko skąsa 

zyemye 72 r. 
kaszel, u :  any yako kaszel 118 v. 
kat, a :  katy 143 v.
kazę, is, ić  (niszczyć): pyszmosz kazyl 61 v. 
kaznodzieja, i :  kaznodzyeya 19 v.
kozdy, e, a (wszelki): kozdego naruschenya nyemayączą 1 0  v . ; od 

kozdego grzechu nyeuynną 13 v. 
kęd y:  nyebaczyla kądy szedł 63 r.
kierz, k r z u : kyerz abo drzeuo 55 v.; moyzesz wydzyal kyerz 101 r.;

ue krzu 56 r. 
kilo:  kylo dny 105 r.
klnę, esz k ląć  (wyklinać): ty kthory by to thrzymaly k l n y e  y papesz 

y przeklyna 13 r. 
klasztor, oru: w klastorze 143 r. 
klątwa, y: od ktorey klyąthwy 13r. 
kór, koru  (chór): upadłe kory napelnyl 52 v. 
koral), a  (okręt): w korabyu 56 v.
korzeń, a (pokolenie): s korzenya yesse 57 v.; s korzenya yesse 94 r. 
kościół, o ła: koszczyol 14 v.; koszczyol 20 r.; koszczyoly 150 r. 
kownatka, i (kom natka): w tey ze thesz w kownatcze 143 r . ; s ko- 

wnathky 151 r.
krasny, e, d (piękny): z maley kostky k rasną panną yauą 72 v. 
krechkość, i  (krewkość): dla thesz ych krechkoszczy ku zgrzeszenyu 139 v, 
krnąbrny, e, a :  nycz krnąbrnego w slouye 149 v.
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królowna, y :  kroloua nad krolownamy 140 r.
krom  (bez, p ró cz ): ktho thwego ymyenya wzyua krom vąthpyenya 

wszytko othrzymawa 1 v .; krom pomoczy y krom grzechu 4 r.; 
sthworzyl krom grzechu krom moczy złego ducha 5 r . ; krom 
nyeuyasty 89 r.; krom czasu uprzedzayączego 95 r.; krom grze­
chu była począta przesz grzechu 95 v . ; krom skazy 1 02 r. 
(— bez skazy); krom znaku a porussenya 10 2  v. (=  bez); krom 
oczczow 102 v.; krom uyary cristusouey 103 v. (— bez); wnetky 
stanął w myednyczy krom czlouyeczey pomoczy 1 1 2  r . ; krom 
sthaynyey 131 r. ( r r  prócz); krom lasky ducha szwyątego 145 v. 
(— b e z ) ; krom lasky 146 r. ( =  b e z ) ; krom wszytkych cznoth 
150 v. ( r r  be z ) ;  ryczerz na ryczerstwo syą nyeuyprawuye 
krom zupelnoszczy zbroye 150 v.; krom narussenya 151 r. (=:bez); 
krom yego malouanya 152 v. (— b e z ) ; czo gdy obyeczal krom 
szkody zosthal. 

krotofila, e: lekkoszczy a krotophyle nyeukazala 109 r. 
krzest:  krzesth 135 r. 
krzyżownik, a  (kat): krzyzownyky 143 v.
księżyc, a (miesiąc): Thesz dlatego ysz w ten ksyązycz 113 v . ; od 

ksyązycza september paszdzyernyka 113 v. (sic! september pażdż.); 
ksyązycz 114 r. (zz  luna). 

kształt, u  (postać;: poth kstaltem chleba 38 v. 
któryko li: k tóra koli rzecz 65 r. 
którykolwie: s ktoreykoluye materyey 89 r.
k  (przyim ek): k czemu nasz upomyna 3 r . ; k tobye 59 r . ; duscha 

przyszła k yey czyalu 84 v. 
kiciecie, a :  s kwyeczya 154 r.
I. lekkość, i  (lekkomyślność): o nye szlekkoszczy to vczynyla 86 r.
libraryja, je  (biblioteka): lybrarya kszyąg pełna 143 r.
lubieżny, e, a (miły): ta  lubyezna panna 91 r.; dobrym lubyezne 122 r.;

oczy na uesrzenye lubyezne 1 2 1  r.
I. łacznę, łaczniesz, łacznąć: którzy pozyuają myą yescze łączną 134 r.
łyskawica, e: lyskauycza 1 0 2  r.
łysowaty, e, a: nye myala tesz lysouatych 119 v.
m . M aciej: maczyey 133 r.
makula  (skaza): żadna makula 41 v.; żadna makula skazy 79 r.; na- 

mnyeyscha makula 70 v . ; makula w tobye nye yesth 1 2 0  v.; 
zadney makuly 2 1  v.; makul grzechu 1 1  r. 

małżeństwo: małżeństwo 135 r. 
matuchna: matuchnye 143 r.; matuchny 147 v. 
miąższy, e, a :  myąkkych albo myąssych 119 r. 
m yerny, e, a (umiarkowany): w rozmouye myerna 145 r. 
mierżę, mierzisz, m ierzić: a on soby myerszyla 137 v. 
mierziączka  (wstręt): any myerzyączka boszą 66 r.; oddalyl miersyącz- 

ką swoyą 68 r . ; oth grzechu y myerszyączky boskyey 68 r.; 
przez grzechu y myerszyączky boskyey 79 v.; any w myerszyącz- 
k ą  bozą 37 v.; wmyerszątcze grzechu 95 v.
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miesiąc (luna) obok księżyc: przez then myesyącz 113 v. 
miesce: myescze 14 3  r.
miescki, e, d :  praua myeszczkyego y czesarskyego 9 r. 
miłośnik  (miłujący): Skotus mylosznyk czystoszczy 41 r.; kaznodzyeya 

y  mylosnyk panny Maryey 78  v. 
m istrz:  mystrz 15 r.
młodzionek, młodzianek (dziecię): mlodzyonky myloualy czyebye 127 r. 
mnogi (liczny): mnodzy 32 v.
mnożę się, mnożysz się, mnożyć się (rosnąć): to przescząsne dzyeczyą 

lezalo y mnożyło syą wzyuoczye szwyąthey hanny 83 v. 
mocnie: a mocznye yego naszladuy 143 v. 
m odła: temu dzyecżyątku modlą day 58 v. 
modry, e, d  (błękitny): płaszczyk yako by modry 1 2 2  r. 
mora, y  (cierpienie, choroba): mory a nj^emoczy uszmyerzony 125 r. 
mówię, mówisz, mówić (nazywać) : oto stego blogoslauyoną myą będą 

mouyez wszytky' rodzaye 148 v. 
n . nadychdm , asz, ać  (natchnąć): y yne proroky nadychal 33 v. 
nakażony, e, a (skażony): pyerszy pozyuacz oth nakazoney mathky 70 v. 
należę, esz, eźć: nyenalazl 150 v.
napełnię, isz, ić  (wyełnić, wykonać): przykazanye napelnycz 152 r.
naprawienie, d :  wyuodzą vyuodem naprauyenya 98 v.
naprawicielka  : naprauyczyelka upadu 115 r.
naprawiciel: naprauyczyela upadów 76 v.
naznamionowany (naznaczony): naznamyonouana 70 r.
n ic : czemu syą nycz nyeprzeczyuya 8 v.
nyeczo (coś, nieco): aby yey nyeczo obyauyla 78 r.
niechd, niechać (niech, niechaj): to laska twoya nyechacz napelny 20  r.
niedostojen, o, a (niegodny): yzby była nyedostoyna 153 r.
nigdzićj : nygdzyey 131 r.
nikakie  (wcale): yzby wyątssa pod bogyem nalezyona bycz nykakye 

nyemogla 117 r.
niktóry, e, d: w nyktorey epistole 142 r .; czemu syą nyktorzy tak 

przeczyuyayą 135 v. 
niektóry, e, d (niejaki, pewny, ja k iś): zmazą nyektorą Bogu ysz yest 

błyska y ponyektorey cząszczy przyrównana 87 r. Por. niktóry. 
niemocny, e, d  (chory): oleyem mazącz nyemoczne 139 r. 
niepowinien, o, a  (niepodległy, nieposłuszny): a sam nyepouynyen pra- 

uu ustanouyonymu 66 v. 
niesłuszność: dla nyeslusnoszczy ku rządom 139 v. 
niespor, nieszpor: od pyeruego nyesporu 3 r. 
niew iasta : yadam syą przez mąza y nyeuyasty narodzyl 89 r. 
nona: od nony dzyewyątey godzyny 142 v. 
o. obiata, y  (ofiara): ofyaroualy obyaty bogu 44 r. 
obłapię, isz, ić  (uściskać): uyelebych chczyal oblapycz 128 r. 
obliczność, i:  na lono oblycznoszczy 64 r.
obraz, u  (posąg): gdzye byl obrasz panny maryey marmurowy 1 2  v. 
obrzym, a :  myal czyalo yako mąsz nye yako obrzym 118 v.
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obwiązuję, j e s z , owad (obowiązywać): przykazanye wszytky ludzye 
obuyązuye 135 r., y. 

obieram się, dsz się , dc się: zbyegu natury około ktorey syą obye- 
rayą 1 0 2  r.

ochędozę, y s z , yd  (oczyścić): maryey bog czyalo od zarazenya ochą- 
dozyl 17 v.

odzierżę, ysz, ed (otrzym ać): odzyerszysz wszytko 49 v. 
okraszę, is z , id  (ozdobić): przybytek swoy okraszyl 48 r . ; yą  okra- 

szyl 49 v.
okraszenie, d (ozdobienie): okrassenye 150 r. 
okraszony, e, d (ozdobiony): perlamy okrassony 115 v. 
ołtarz, rza :  na ołtarzu 1 2  v.; u ołtarza 153 v. 
omaszczony, e, a :  lasky boże maryey są omyasczone abo osolone 125 v. 
omiata, y : ostauycz na omyecze tego grzechu 6 v. 
omieszkałoś6, i  (niedbalstwo): która dla twey omyeszkalosczy smątna 

uraduye syą tobye 105 v. 
omywam się, dsz się, ad się: omyuayczye syą 144 r. 
opdt, opata : opatem 2  r.; opath 2  r. 
opatrznie: schonal ksyągy opathrznye 61 r. 
opatrzycielka, i :  opathrzyczyełką 153 v.
osoba (postać): poth osobą chleba et poth kstaltem chleba 38 v .;

w osobye opłatku 4 4  r. 
osobnie (szczególnie): osobnye yesth począta 69 v. 
osobliwy, e, a (osobny): buła osobłyua 13 r.
osobny, e, a (szczególny): nayosobnyeyszem 19 v.; pyerne przyszczye 

było nayosobnyeysze 20  v. 
ostanę, esz, ad (zostać): zyw ostanyesch 2 v.; w smątku ostała 63 v.; 

myala ostacz rodzyczą boszą 70 v . ; ostała panyą 77 v.; myala 
ostacz 79 v.; myala ostacz matką 82 v.; ostał 100 r. 

ostateczny, e, d (o statn i): przy ostateczney yyeczerzy 4 4  v . ; syodme 
y ostateczne począczye 86 v.; w dnyach ostatecznych 103 r. 

ostatecznie (w końcu): ostatecznye mamy yey począczye szwączycz 3 r. 
ostatek, tku :  za ostatek 106 v. 
ostdwię, isz, id  (zostawić): ostauyl 153 v.
ostraddm, dsz, id  (utracić, postradać), wszytkich bych ostradał 123 v. 
ostrzegam się , dsz s ię , ad się (wystrzegać s ię ) : a tesz syą osthrze- 

gaymy oney pomsty 15 v. 
oślnę, oślniesz, oślnąd (oślepnąć): a także Symeon chneth oszlnąl 61 r.;

oszlnyesz 123 r.; oszlnąwszy 123 r. 
oślachcon, o, a :  przesz m atką boszą byłby oszlachczon 89 r. 
ot (od): oth tych myasth 61 r.; ot vyekow 17 ; ot weków 53 r. 
otpieśniały, e, d (otpiestn iały? pieścić?): vargy czeruone a nyeyako 

othpyesnale albo czyelyste 1 2 1  v. 
otrzym am , dsz, ad  (zatrzym ać, zachować): otrzymawszy czeszcz pa- 

nyenską 96 v. 
owadem  (— owa-d-jeśm, o tóż): ouaezyem 60 v.
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owszeki 1 ) zaprawdę: owszeky 10  v.; 2 ) bynajmniéj: o owszeky panna 
marya pyeruey stworzona 23 v . ; o owszeky szwyąta anna spo- 
ruszenya dzyeczyączya swego w yey zyuocze wesele myala 80 r.; 
yeszly panyą anyelską owszeky tego doznauamy 117 r.; ysz nye 
owszeky myala kądzyerzauych 119 r. 

p .  papież, a :  od papyeza 3 r , ; papyesz 140 r.; od papyeza 140 r.;
papyeza 30 r.

Paweł, w ła: paueł 150 r.
pelly  (pl. t. z łac. pelvis miednica): a y pelly poszwyączają na k tó ­

rych to czy alo boże lezecz ma 39 v. 
persona, y  (osoba): w personye panny maryey 8 r . ; w yedną personą 

104 r.; myła yedna persona nabożna 151 v.; z thą personą 153 r. 
pieluszki, ek: pyeluszky 131 r.
piérw y, e, á (pierwszy): pyerua capitula 21 r.; przesz pyeruą 131 v.;

pyeruego capitulum 143 v. 
piotr, a :  pyothr 146 v.
płaczliwy, e, a :  chczyal placzlyuy szwyatn utolycz 74  r. 
płeć, p łc i  (ciało): wzyącz człouyeczą piecz 2 2  r . ; przyyąwszy piecz 

czlouyeczey natury 30 r.; nyeuyeszczya piecz panna 55 v.; ktho- 
rey piecz przyyal syn bozy 69 r . ; yey piecz myal przyyącz 
82 r.; naturą piczy yey 20 v .; naturą piczy czlouyeczey 70 v.; 
bo takye slussayą ku piczy byaley rumyoney 119 v. 

płód, p ło d u :  plod panną począla 86 r.; począla plod 86 v. 
pochop, u  (zachęcenie, powad): a stego pochop ku grzechu 1 1 0  v. 
pochopność, i: w wyelkyey pochobnoszczy 1 1 0  v. 
poczćiwość (uczczenie): serafynouye czynyącz poczczyuoszcz czyalu 

78 v.
pocieszny e, á (pocieszający): yako matka poczyeszna 2  r. 
poczesność, i  (zacność): poczesnosczy 9 v.; sromotą obroczyl w uyeez- 

ną poczyesznoszcz 63 r., 10 0  v . ; czeszcz y chwała czlouyecza 
yesth o poczesnoszczy swych rodzyczow 14 r . ; czynyącz po- 
czesnoszcz 122 v.; thysz poczesnoszcz ludu naszego 124 v. 

pocześnie (zacnie): tak  poczesznye y mąznye są rządzyla 1 1 0  r. 
p o t czasem (czasem): w których myal pot czasem othpoczyuacz 35 r. 
podgarłek, ką  (podgarle): podgarłek 1 2 1  v. 
podług  (abs. pos.): podluk yako pysą doctorouye 17 v. 
podobność, i : w czyele panny maryey była slusna podobnoszcz 118 v. 
potskarbina, y :  potskarbyna 50 v. 
podwyszszę, ysz, yć:  y  podvysszy yego 2  r.
pogarszam, dsz, ać  (gorszyć): a to yest nagorschy kto nyetylko ysz 

sam zly ale y  ynsche pogarscha 149 r. 
pogłowie, d (p łeć): acz yest nyeuyeszczego poglouya 9 r.; nad wszytky 

poglouya 66 v.; dla stadia y poglouya 139 v. 
pokarm , u :  tymże telko od anyola pokarmem była zyua 143 r. 
pokuta , ty  (sakram ent): pokuta 135 r.
położenie, á  (ustawa): w thrzeczyenastym polozenyv 3 v.; Exodi dwu- 

dzyestego położenia 5 r.; genesis treczyego położenia 7 r.j Ecie-
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siastes yedennastego połozenya 87 r . ; w syodmenastym poloze- 
nyu 94 r.

pomazanie, d (sakram ent): dla pomazanya 131 v . ; osthathnye poma- 
zanye 135 r.

pomazuję, eszf ować (namaszczać): czlouyek króla pomazuye 131 v.;
pan bog tą panną pomazał 131 v. 

pomsta, y :  pomsty 144 r.
popełnię, isz, ić :  gdy popelnyczye uczynkyem 134 r. 
porodzicielka, i: porodzyczyelka 106 v.
poście, pościd (post, porówn. środopoście) : poszczya sobye nyelamala 

149 r. (— postu). 
posełkini, e (służebnica): oto poselkyny pańska 90 v. 
pośledni, e, d (ostatn i): y to pyerue czyly poszlednye 83 v. 
poślubię, isz, ić  (przyrzec): bog poszlubyl bycz m atką 24 v. 
pospołu  (spoinie): pospołu szwyączymy 83 v . ; pospołu bycz nyemo- 

gą 141 r.
pospolitowanie, a: w pospolytouanyu łamanego chleba 137 r. 
pospólstwo, a (towarzystwo, łączność): bądźmy w tym pospolsthwye 

yeselyącz sya s tym blogoslawyonym pospólstwem 86 v. 
pośratnę, pośratniesz, pośratnąć  (spotkać): gdy przydzyesz w yerusa- 

lem do zlotey brony poszratnyesz anną zoną thwą 105 v. 
posromocę, isz , ić  (poniżyć): posromoczywszy szmyercz dal zyuoth 

uyeczny 115 v.
pośrodek, dka: szedł nyeyako dołek przesz poszrodek 1 2 1  v. 
pow inien , no, na  (winien): yuszby k nyey nye byl pouynyen 6 r.; 

ku sprauyedlyuoszczy pyeruorodney pouynna nyebyla 17 v. (obo­
wiązana).

powszednie (adv .): nyezgrzeszyla any szmyertelnye any powszednye 
141 v.

powyszczon o, a: nad gwazdy pouyssona 18 r.; yest powyssona 97 v.;
myala bycz pouyssona 98 v.; bądzye pouysszon 148 r. 

powyszszenie, d :  nath czlouyeczą naturą pouysszene 3 4  v. 
potkam , asz, ać: potkasz yoachyma 64 r. 
potwierdzenie , a (bierzmowanie): pothwyerdzenye 135 r. 
pozłocisty, e, a :  w odzyenyu pozloczysthym 131 r. 
pożywam , asz, ac (używ am )’ pozyual rozumu 1 1 2  r. 
pożywanie, a (używanie): pozyuanye dobrouolne swego rozumu 1 1 1  v. 
praca, e: barzo tedy uyelką praezą myal cristus o maryey 95 r. 
pracuję się, jesz  się, pracow ać się (niepokoję się): m arya panna pra- 

czouala sya o thouarzyszky swe 149 v. 
prawo, a: w pospolyte prauo grzechu pyeruorodnego wpaszcz nyemo- 

gla 9 r.
prosty, e, a: dla ludzy prostych 1  v. 
prożność, i:  tam by była proznoszcz lasky 141 v. 
prze  (=  p rzez); prze nyeposluszenstwo 25 r . ; prze tą panną 74 v.; 

prze tą przyczyną 82 v .; przebóg sama rąkama swyma rozda« 
uala 143 v.
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przebytek, tku  =  przybytek : raczył yą myecz przebythkyem swym 2 2  r.;
bycz przebytkyem yego 79 v.; przebytkyem bóstwa 79 v. 

przeciwianie, â: przeczyuyanye smyslow rozumouy 16 v. 
przekdza, y .  oddalayącz od nyoy wszytky przekazy 4 3  r.; na prze- 

kazye nyebyl 1 1 1  v. 
przekażę, zisz, z ić  : me wczyelenye przekazycz 99 v. 
przepowiem, wiesz, wiedzieć: dziuy a znaky przepouyedzyano 114 r. 
przepowieść, i:  w przepowyeszczyach 132 r.
przepuszczony, e, a (dopuszczony): czyerpyecz wszytky od boga prze­

puszczone przeczywnoszczy 143 r. 
przestęp , u =  wyętępek : a dla przesthąpu adamouego 6 r. 
przeszczęsny, e, d: przescząsna panna 63 v.
przewyszenie (w)Tźszość) : szwyatloszcz myedzy ynym stworzenym ma 

przeuyssenye 87 r. 
przewyższon, o, a: anyely, na które yest przevysszona 5 v. 
przez  zamiast bez: przesz sromothnego slozenya 2 r. ; przesz grzechu 

7 r . , 40  r., 45 r . , 68 v . , 91 94 r, ; przesz pyeruorodnego
grzechu 7 v. (ob. bez zmazy 7 v .); przesz dusse 7 r ., przesz 
twey lasky nycz my to nye yesth 20  r.; przesz przyrownanya 65 r.; 
przesz czyąszkoszczy 91 v. ; przesz wczyelenya 99 r, ; przesz 
koncza 107 v.; przesz narussenya 144 v.; przesz ktorey 147 v.; 
przesz chwały 149 v.; przez grzechu 79 v.; przez koncza 18 r.; 
przes przestany a 149 v. 

przeźrzę , p rzeźrzysz , przedrzeć  : k tórą sobye (upatrzyć, wybrać) byl 
przeszral przed uyeky 5 r. ; od uyeku przeszrzal m atką syna 
yego 15 r. ; bo ona od vyekow była m athką bozą przeszrzana 
1 r. ; bo m atką bozą była przeszrzana 9 r. 

przeźrzenie  (opieka) : ta panna była w przesrzeniu y tayemnyczach 
boskych długy czas chowana 83 v. 

przeżegnanie (błogosławieństwo): przezegnanye 19 v. 
przespieczny, e, a: przespyecznyeysza 15 v. 
przestrzenie , a, i. a. przeźrzenie: w przestrzenyu boskym 24 r. 
przybytek , tku :  przybytek bozy 15 v. (mieszkanie) cf. przebytek. 
przygadzdm  się, dsz się , ać się (zdarzać się): czo sya rzatko przy- 

gadza 1 2 2  v. 
przy jd jn y , e, d  (przyjazny): przyayna 150 v. 
przykazuję, jesz, ować: przykazuy 2  r. (poleć). 
przpędzę , isz, ić  (zmusić, skłonić cf. cogere), potrzeba przypadzyla 147 r. 
przyw ile j:  przyuyley 8 v.
przywłoszczony, e, d (adoptowany): przywloszczonym 91 v. 
pucołowaty, e, d  (wypukły): yagody nyepuczolouate 1 2 1  r. 
r. raczenie, a:  podluk raczenya boskyego 52 r. 
rodzaj, u :  o bożym rodzayu 133 r.; blogoslauyoną myą bądą mouycz 

wszytky rodzaye 148 v. 
rodzenie, a:  acz syą narodzyla podluk rodzenya przyrodzonego 3 v. 
rodzica, e: boga rodzyczą 35 r,; rodzyczą bozą 36 r.; boza rodzycza 

ib  r.
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rozmnożóa, y: a rozmnoszczą wszytkych dobroczy 45 r. 
rozpominam, dsz, ad: rospomynayącz sloua anyelskye 85 r*: w bodze 

duoya yest mocz; yedna roszwyązanya a  druga rządna 3  v. 
rychł, o, a :  ma syą w rychle narodzycz 61 r. 
rycerstwo, a: ryczerstwo 150 r. 
rycerz, a: ryczerz 150 r.
rząd, u (zrządzenie): rząd cznotlywoszczy wszytkyey 133 r . ; ysz to 

uczynyl duch szwyąty dzywnym rządem 133 v. 
rządny, e, a: w bodze duoya je s t mocz, yedna rozwyązanya a druga 

rządna 3 v<; ale tesz ku blysznym swym rządny 148 v, 
rzecz, y: dla czwyorakyey rzeczy 1  v, 
rzeczniczka, i :  rzecznyczky 9 r.; rzecnyczka 91 r. 
rzękący, e, d  (nazwany): yeszcze przewyszyla moczarze tako rzekącze 

anyoly 54 r.
«. sąd (naczynie): sąd czego pełny nalany gdy bądzye ruszon czo nad 

pelnoscz ma to uyelka 2 v,; sąd nyeprozny, ale wszelkey lasky 
pełny 115 v.; sąd moczny, stały, sąd dzywny 115 v. 

sćkło, a: sczkło 10 2  r. 
sino g arię, ęcia: dwoye syno garląth  131 r. 
siedmioraki, e, d: dla syedmyorakyey przyczyny 135 r. 
silny, e d :  w nyebye dzysz sylne vyesele 86 v. 
skaza, y: żadna makula skazy 46 v.; żadna makula skazy 79 r. 
skazdn o, a, skazany, e, a  (wyrzeczony): przeto skazano ysz dla na- 

prauyenya szwyata i t# d< 89 r.; stego skazanego praua 17 r. 
skazanie, d  (wyrzeczenie): stało syą skazanye 89 r. 
skażę, zisz , zic' (zepsuć): symeon skazyl powtore ono pysmo 60 v.;

chczyal skazycz 62 r. 
skaziciel, a: skazyezyela grzechu 4 5  r. 
skażenie, d  (zniweczenie): ku skazenyu kaczerzstwa 135 vk 
składacz, a: pysma składaczów 9 v. 
skoniecznie (nakoniec): skonyecznye 16 r. 
słodkość, i :  w slodkoszczy boszkyey 84 v.
słożenie, a: przesz sromothnego slozenya w swey czczy ostanyesch. 
ślachcę, is, ić  (zdobić, uzacniać): czo szlachczy barzo 1 2  v. 
ślubię, isz, ić  (przyrzec): szlubyl ksyąszky 1 1  v. 
słuszd, słuszać  (przystoi): nyeslusza na boską mądroszcz 1 1  r.; szwyą- 

toszcz nyeuynnoszczy telko dobrym slussa 14 r.; o barzo sluszala 
tey myley pannye 56 r.; yesly to na boga sluszalo 4 v.; vyączey 
sluszalo nan by to teze uczynyl 5 r .;  sluszalo crystusouy 89 v.; 
gdysz tedy na boga slussalo lud zydowsky przesz morze prze- 
vyeszcz 14 r . ; any by slussalo synu bożemu 70 v . ; to slussalo 
dla boskyey szlachethnoszczy 108 r . ; bo to na nyą nyeslussalo 
139 r.; nyesluschalo 80  v. 

słuszny, e, a  (godny, zacny): w słusznym malzensthwye 97 r. 
słuszno, słusznie (przystoi): słuszno yest 4 v.; słuszno uyeezymy 133 v.; 

daleko wyączey maryey pannye słuszno było to uczynycz 143 Ł
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słuszność, i  (godność, zacność, dostojność) : kozdego członka slusz* 
noszcz 12 0  v.

słynę, niesz, nąć: m arya panna taką czystoszczą slynąla 145 r. 
smak, u :  smak wesela 127 v. 
smyerny, e, a (pokorny): smyerna 150 v. 
smrodliwość, i :  szubyenycze smrodlyuoszcz 129 r. 
snd (może, zapewne) : sna by rzeki a tedy marya nye była lasky 

pełna 140 r.
snddź (może, zapewne) : który snadz kazał ym uynydz 62 v. 
spowieddm, dsz, a ć : wszytkym vyernye spouyedayączym 3 r. 
sprawiedliwość, i :  sprauyedlyuoszczy nyemyala 16 v. 
srom, u  (wstyd): vydzyalem srom twoy 105 r.; sromem 62 v. 
sromdm się , dsz s ię , ać się (wstydzić się) : czego by syą sromacz 

myala 149 r.
srom ieiliwy, e, a  (wstydliwy, wstrzymały, wstrzemięźliwy): w mouye 

sromyeszlyua 109 r. ; w mouye sromyeszlyua 145 r. ; panna 
sromyeszlyua 1 2 2  r.; sromyeszlyuego 1 2 1  r. 

sromieiliwość, i  (wstydliwość, wstrzymałość) : sromyeszlyuoszcz pa- 
nyenska 128 v.; dla sromyeszlyuoszczy poglouya 9 r. 

sromota, y  (obtrectatio: ubliżenie, zniewaga, poniżenie): była by sro- 
mota yezusouy 4  v.; sromotą obroczyl w uyeezną poczyesznoszcz 
63 r. ; vydzyalem srom twoy y słyszałem sromotą 105 r. ; za- 
pomnyala smątkow y sromotk 76 v.; z tey sromoty 154 r. 

sromocę, cisz, cić (znieważać): buła takye sromoczy y hańby 13 r.; 
bo yą vyaczey ten sromoczy 13 v.; sromoczyl by ten m aryą 1 1  v.; 
czoby yego sromoczylo 4  v.; sromoczycz ye yąly 154 r. 

srządzę, isz, ić: począczye srządzono bycz przesz grzechu 65 v. 
stadło, a (stan): naprauyone kozde tego upadłego szwyata stadło 92 r.; 

wstadlo bogomyszlnoszczy 1 1 1  v. ; dla yey stadia przeczywnego 
139 r.; dla stadia y poglouya 139 v.; przeto sya stadło yey to 
przeczyuyalo 139 v. 

stolec, a : postauyą stolecz moy na pulnoczy 98 r. ; na stolczu two- 
ym 1 0 1  v.

straddm , d sz, ać  (pozbawić s ię , stracić, postradać): aczby stradal 
pyeruorodney sprauyedlyuoszczy 6 r .; y pana mego stradayącza 
y syerotam ostała 63 v. ; stradala by boskyego uydzenia 93 r.; 
ale oka drugyego stradasz 123 v. 

stradanie, a (pozbawienie się, utracenie): grzech pyeruorodny tak  syą 
vypysuye ysz yest stradanye pyeruorodney sprauyedlyuoszczy 5 v.; 
które stradanye tey sprauyedlyuoszczy 5 v.; s tego stradanya 5 v.} 
ale yest stradanye sprauyedlyuoszczy 16 v. 

stróża, y  (straż): w swey strozy 41 r.; z ducha szwyątego slrozą 66 r.;
dana yey była stroza anyelska 114 v. 

subtylnie (delikatnie): thkącz czokoluye barzo subtylnie 142 v. 
swadliwy, e, d: szwadlywą 149 v.
święcę, isz, ić: 1) to szwyąto szwyączymy 83 v.; 2) (uzacniać): rzeczy 

nalepsze które szwyączą czlouyeka 144 r.
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święćenie, d :  szwyączenye kaplanskye 135 r.
świętości kościelne (sakram enta): o szwyątoszczach koszczyelnych ye- 

szly ye przyyąla 133 r.; szwyątoszczy koszczyelne 135 r. 
swowolny, e, d (zdrożny) : swouolna by rzecz była 1 1  r . ; swouolna 

to yest rzecz y szmasa 14 v. 
szatan, a: szathan 23 v.
szczęsny, e , a :  ten sam scząsny yesth 141 r . ; nascząsznyeyszy sy- 

meonye 6 1  v.
szczycę, isz, ić  (bronić, zasłaniać): szczyczącz yą ot grzechy 66 r. 
szubienica, e: szubyenycze smrodlyuoszcz 128 v. 
szukam,, dsz, ad: chwały bozey szukała 145 v. 
ł. tęgo: dzyerzal tągo sprauyedl)7uoszcz swą 50 r. 
tajemność, i:  tayemnoszczy swych szwyątoszczy obyauycz 134 v. 
tajenie, a :  bo nyebo yest rzeczono dla tayenya 1 0 1  r. 
takież (także): takyesch zgrzeszy! anyol yako y czlouyek 34 r.; y ta- 

kyesz usrzał 60 v . ; a sprauywszy anyol poselstwo ku blogosla- 
uyoney annye oth boga takyesz yoachyma nauyedzyl 64 r. 

tako: a tako y dusza 6 v.; a tako yako mouy 150 v. 
tedy: tedy w nyebye bądączymy 132 r. 
telko (tylko): telko 133 r.
teże: by to teze uczynyl 5 r.; dny teze prauye byalych 119 r. 
tkę, tczesz, tkać:  thkącz czokoluye barzo subtylnye 142 v. 
trój, e, a: s throyey rzeczy 79 v.
tropnieję, esz, tropnieć  (trwogą się przejmować): ysz tropnyaly ser- 

cza 1 1 0  r.
trzeźwość, i :  thrzeszuoszcz a czuynoszcz panny maryey 147 v. 
trzeźwy, e, a: trzymacz thrzeszwe pozyuyenye 146 r. 
tuczę, ysz, y ć : y  dussą thuczy 127 v.
tudzież (zaraz): uypądzeny tudzyesz z rayu prze nyeposluszensthwo 25 r. 
u .  ubaczę, y sz , y ć  (ujrzeć): stąd mamy ubaczycz yey vyelką czys- 

toszcz 47 r.
uciążnica, e: dussa adamoua stała syą ucząsznyczą anyolom 99 r. 
uczliwość, i :  z uczlyuoszczyą 142 v.
udzielam , dsz, ać  (uczynić): pan bog chczyal udzyelacz 32 r . ; ale 

my chczemyly doszycz oboyemu począczyu udzyelacz oczczyemy 
ten dzyen 84 r. 

ukoję, isz, ić :  ukoycz smątek 64 r.
uliczka, i :  chczyal yz by matka boza marya była ulyczką nyebyeską 

90 r.; ysz yeua myala zamknącz nyebyeską vlyczką 90 r. 
ulżę, ysz, yć:  może prawo ylzycz sz nyego 4 r. 
um ysł, u  (zam ysł, zam iar): bog na umysł patrzy uyączey nysch na- 

uczynky bo umysł konj7ecz uczynku ustauya 145 v. 
upad, u  (upadek): przesz thwoy upad 55 r.; przesz upad lucyfera 75 r.; 

k tóra by myala upad szwyata naprauycz 89 r.; a gdy upad stal 
syą 98 v . ; stało syą stworzenye anyelskye y upad ych 23 v.; 
od upadu 10 v.; przyczyną upadu 90 v.; upadu anyelskyego 115 r.;
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naprauyczyela upadów 76 v . ; w upadzye grzechu 67 v .; w kto* 
rym upadzye grzechu 73  v. 

upora, y , f . :  on w swey uporze 61.
uprzedzający, e, d (przeszły): krom czasu uprzedzayączego 95 r. 
ustaica, y: ustauye albo statutouy bozey ustauy 93 r. 
ustdwca, e: pan bog ustawcza praw 72 v . ; ustawcza wszytkich 

praw 66 r.
ustaioidm, asz, ad  (postanawiam): ysz ktho prauo ustauya 4  r.; usta- 

uyl 91 r. ( =  postanowił). 
ustawiczny, e, d (ciągły): w roboczye usztauyczna 145 r 4 
ustawiony, e, a (postanowiony): szwyątoszczy przyąla koszczyelne pod 

czasem ustauyone 135 r.; pomazanye yest ustauyono 139 r. 
utolę, isz, id  (nowo-pol. utulić): chczyal placzlywy szwyath utolycz 74 r. 
uznam, dsz, ad  (poznać): duch szwyąty dal uznacz 75 r . ; a tho vsz- 

nala szoszwyeczenya ot dycha sz. 79 v. 
użytek, u (korzyść): to szwyąto szwączycz mamy dla yyele użyt­

ków 2  r.
tv. wązny, e, d (pow ażny): w slouye uazna 109 r. 5 w slouye ua- 

zna 145 r. 
wątpię, isz, id: nyemamy wąthpycz 1  v.
wezwę, esz, ad  (nazw ać): bo szwyąto od szwyączenya yest uezwa- 

no 93 v.
w netk i: wnetky stanął w myednyczy 1 1 2  r.
wnętrzny, e, a: wnątrzney slodkosżczy 1 1 2  v . ; ze wnątrznem wzglą­

dem 139 v.
Wojciech wielki (Albertus m agnus): yoyczyech uyelky 118 r 
wrost, u  (wzrost): barzo myernego wrostu 1 2 0  r. 
wrzedliwy, e, d (wrzodliwy): zarazenye wrzedlywe w czyele 16 v. 
wspó>\ u :  na ty  wspory 136 r.; na then wspor 136 v. 
wszako (jednak): a wszako było czyalo zarazone 6 v.; ona nye bądą- 

czy ku oczyszczyenyu pouynna a wszako syą yyuyodla 135 r. 
tusządy : było yey począczye rosslauyono wsządy 86 v. 
wsze -: od wszech uyekow 37 r., wszego szwyata 55 r. 
wszelki, e, a :  przez wszelkyego grzechu 78 r. 
wzwiastowanie, d :  wszwyastouana 114 r. 
wszytek, o, a: wszytek 82 v. 
wtóry, e, d :  wthora 1 r.
Wiadeń  (s ic ): gdzye pouyedayą ysz yest wyadnyu yey roboty pa­

sek 142 v. 
wiano, d: dla uyar.a 131 v.
wiaruję się, esz się, owad się; grzechom syą uyarouacz 141 r. 
wilkośd, i  (w ilgoć): mnyey uylkoszczy 120 V .; vybavya od ganyby 

szwyeczkyey 2  r.
w idzi się, widzied się (yidetur): nyeuydzy syą bycz then prawdzywy 

mylosnyk 1 v.
wyjiguruję, esz, owad: przesz moyzessa yest uyfygurouana 56 r. 
wywiodę się, esz się, eśd się : a wszako syą yyuyodla 135 r.
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wymowcą, e ! vymovcza rzymsky Cicero 150 v.
w yniknę, esz, nąć: stego drzewka myal vynyknącz kwyatek 56 r.; 

a  na tey rosczcze uynyknye przeezlyczny kwyat 57 r . ; myala 
uynyknącz yedna szwyąta dzyeueczka 99 r. 

wypritwuję się, esz się, ować się: ryczerz na ryczerstwo syą nyeuy- 
prawuye 150 r.

w żdy: a uszdy 4  v . ; wzdy 9 r. j(=  zaw sze); wzdy 19 v. ; wzdy 
syą yąl dzyuouacz 60 r . ; ale wzdy yeden lepyey nyscli drugy 
vsznal 98 v.; a wzdy pauna ona zetrze glouą tw ą 99 v.; a wzdy 
złącza 1 0 2  r. (=  a p rzecież): y owschem wzdy była krolouą 
bo skrolewskyego rodu poszła 131 v. 

wzgląd, u: ze wnątrznem wzglądem 139 v. 
wzgląddm, asz, ad: nacz yusz wzglądamy 106 r.
Z. za :  a  za S ara tesz płodną była 105 r. 
zaćmienie, a: w ducha szwyątego zaczmyenyu 96 v. 
żądliw ie : o yakosz ządlyuye oczekaual 62 r.
żą d za : nye były uysluchany w ządzach yeh 59 r . ; gorączą ządzą 

153 r.
zajrzę, ysz, eć\ luezyfer zayrzal 98 r.; zayrzącz 1 5 4 r. 
zakał, u : y  zakalu tego grzechu 96 v. 
zakonny, e, d: kozdy czlouyecze zakonny 147 v. 
zależę, żysz, eć (na c. ac c .) : any by zalezalo na bosthwo przebyuacz 

w nyechądogyem zyuocze 70 v . ; czo nyezalezy na m atką bozą 
89 v.; nie wmouye zalezy królestwo boże 150 r. 

żałość, i: porodzyla nyesprauyedlyuoszcz, począla zaloszcz a urodzyla 
złoszcz 90 v. 

zamartwe: zamarthwe tego dnya ostał 1 1  v.
zamknienie, d (postanowienie): y stało syą zamknyenye wradzie bosz- 

kyey 48 r.
zamknę, esz, ąć  (postanowić): w radzye tak  zamknyono, ysz czysta ma 

bycz 67 r.; tak  zamknyono ysch nye 89 v. 
zapamiętam, asz, ać  (zapom nę): a zapam yątay ludu y domu twego 

129 v.
zaprzedam, asz, ać: zaprzeday wszytko 131 v.
zasię: to zasyą oduolal 1 2  r . ; a wsakosz zasyą mowyą 65 v . ; 

o tako zasyą gdy począla panną m aryą 86 v .; ale zasyą barzo 
syą uyesyelyly 99 v.; za syą myą oglądasz 103 v. 

zastąpię, isz, ić: a  ona nasz laskawye zastąpy u pana 42 v. 
zaszczycenie, d (obrona), w zaszczyczeniu y obronyenyu 7 3  v. 
zaszczycę, isz, ić  (obronić): w lascze boskyey która myą zasczycyla 

oth grzechu 78 r . ; ale laska boza od uyekow przynyey była 
która yą zasczyczyla 79 r . ; zaszczyczyona y  zasłony ona laską 
boską 67 v. 

zatracony, e, d: o zatraczeny grzeszny 106 v. 
zawżdy: zawzdy 9 r . ; zawzdy 95 v . ; zawzdy naydoualy 102 r . ; za- 

wzdy myeszkacz bądzye 105 v.; boga zawzdy szukayąeza 145 
zbór, u: uesele wszego zboru anyelskyego 83 r.
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zebranie, d: u zebranye szwyąte koszczyola szwyątego 3 r. (sobór). 
żeńczyzna, y  (niewiasta): ysz była zenczyzna 130 v. 
zesromocenie, a: dla zesromoczenya grzesznych 135 v. 
zetkam się, dsz się, ąd s ię : tamże zetkala sya z yoacbymem 64 v. 
zewnu (?): Tesz wszytky ksyągy proroczkye mądroszczy z mlodoszczy 

zewnu pamyąthayącz umyala 1 2 2  v. 
zgałęzi, zgałęziec': aaronoua rózga sucha zakwytla zgalązyala 1 0 1  r. 
złorzeczenie, a: s panny uczynyon nyemayączey yescze slorzeczenya 1 2  r. 
zmaza, y:  zmaza popr. makula grzechv l r . ;  a  zmaza nyeyesth w to- 

bye 1  v.
zniewolę, isz , id: wszytka była zupelnye syą ku boskym rzeczam 

znyeuolyla (dop. szposzobyla) 97 r. 
znamienity, e, a : znamyenyte uczynky 142 r.
znamionuję, esz, owad: który znamyonoual cristusa 1 0 1  r . ; przesz 

ogyen bostwo syą znamyonuye 1 0 1  r. ; czy znamyonoualo cri­
stusa 104 r.; koszczyol to znamyonuye 112 r. 

zostanę, esz, ad: krom szkody został 2 v.
zrost, u: y  pytam yeszly m arya panna była uyelkyego albo małego 

zrostu 118 r.; myala zrost slusny, zrost uysoky 118 r. 
zrządzony, e, d: zrządzonam była bycz m atką bozą 88 r. 
zwabię, isz , id: ona myala zwabycz syna bożego y porodzycz gy 

myala 82 r.
zw ar tuję, je sz , owac(?): Thesz lyskauycza zwartuye wmyeszek sko­

czywszy czokoluye tam naydzye to spały 10 2  r. 
zwyczaj, u: yest począta nad zwyczay rodzayu ludzkyego 79 v. 
z jin ą d :  z ynąd 89 r.
żywioł, u: zyuyola byuayą ozyuyane 92 r.
żywiący, e, d (żyw y): z boga zyuyączego 104 r.; syna bożego zyuyą- 

czego 104 v.
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